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Havi 2 pengős részletfizetés ellenében nagyértékű könyv-
sorozatok szerezhetők meg.

Száguldó sebességűvé vált az élet irama. Napról-napra új problémák vetőd­
nek fel és eddig ismeretlen fogalomkörben kell eligazodnia a mindennapi élet 
emberének. Nem merül fel olyan témakör, amelyben biztos tájékozódást ne 
nyújtana

TOLNAI VILÄGLEXIKONA
20 hatalmas kötete. Szerkesztésében a magyar tudományos élet legkiválóbb 
képviselői vettek részt. A könyvsorozat ára kötve Budapesten P 46.—, 
vidéken P 48.—

Történelmi fordulatokban gazdag korunk ráirányítja a figyelmet a múlt 
eseményeire. Fokozott érdeklődésre tarthat számot

TOLNAI VILÁGTÖRTÉNELME
20 kötete, amely Ballagi Aladárnak, a kiváló történetírónak szerkesztésében 
jelent meg és ismerteti az emberiség történetét egészen a világháború 
kitöréséig. Ára félvászon kötésben Budapesten P 46.—, vidéken P 48.—

t’j generáció nőtt fel azóta, hogy a világtörténelem egyik legmegrázóbb 
eseménysorozata lezárult. Ez a generáció már csak elbeszélésből ismeri a nagy 
világégés eseményeit, akik pedig mint kortársak átélték ezeket az esztendő­
ket, azoknál természetszerűleg nem volt meg az események helyes megítélésé" 
hez szükséges történelmi távlat.

TOLNAI: A VILÁGHÁBORÚ TÖRTÉNETE
című könyvsorozatunk hű képét adja a négy vérzivataros esztendő diplomá­
ciai és katonai eseményeinek. A 12 kötetből álló, dúsan illusztrált könyv­
sorozat ára díszes kötésben P 42.—-

A közölt árakban a szállítási költség bennfoglaltatik. Valamennyi sorozat meg­
rendelhető Tolnai Világlapja kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Minden ember annyit ér, 
ahány nyelvet beszél!

Kezdő nyelvtanulók a legnagyobb eredménnyel hasz­
nálják a Tolnai kiadású nyelvkönyveket.
Tolnai : Angol nyelvtan. . . ára bérmentve 70 fillér 
Tolnai : Francia nyelvtan . . ára bérmentve 70 fillér 

Megrendelhető az összeg előzetes beküldése ellenében Tolnai 
Világlapja kiadóhivatalában Budapest. VII, Dohány ucca 12 

Utánvéttel való küldés a szállítást megdrágítja!
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Odább még hullámzott a levegő és a távoli hangzavar orkánja itt 
húzódott el a kopár sziklák fölött. Kihalt és sötét volt a táj, akár a temető. 
A magasságból fekete borulat szitált alá.

Az egyik őriző katona fölnézett. Szorongó kutatással körültekintett 
a komor tájon és feszülő figyelemmel belehallgatott a süllyedő alko­
nyatba. Utána még a templom kárpitja megrepedt, azután az utolsó 
fájdalmas hang is lehullott. A Koponyák hegyén fuvallat suhant át a föl­
sebzett kövek és meggyötört göröngyök felett.

Ekkor a Megfeszített keble halkan megemelkedett. Szívéből szagga­
tott sóhajtás szállt el :

— Én Istenem, én Istenem, mért hagytál el engem ?
A katona lassú mozdulattal lejjebb ejtette a fejét. De titkon föllesett 

az ég felé. Nézte az égboltot, de a tovarobogó felhők között nem látta 
a jelet.

Most csillag halványlott fel a látóhatár peremén. A Megfeszített 
szelíd fájdalommal oldalt hajtotta töviskoszorús fejét.

— Szomjúhozom ... — lehelte bele az aláhulló szürkületbe.
A katona hallotta a hangot. Tétován felemelkedett helyéről és 

dárdája hegyén ecetes szivacsot nyújtott fel a Szenvedőnek. Az megenyhí­
tette szomját, azután a magasság felé emelte tekintetét.

— Uram, megkönnyebbülék.
Szeme lezárult és ebben a pillanatban a jeruzsálemi bevonulást 

látta képzeletben maga előtt. Fülében ott zúgott a hozsánna, szívében 
ott lángolt a kegyelem mennyei öröme. Ajka megrándult:

— Elvégeztetett. ..
Még mosolygott, aztán szelíden mellére hajtotta fejét.

s
A szikla, amellyel elzárták hideg és mély sírgödrét, időre magától 

elmozdult. Az Asszonyok a fölserkent hajnalon hiába keresték drága 
holttestét. A sír üres volt, de a távolból valahonnan halk ének hangzott. 
A két őriző katona megrendülve omlott le a csoda előtt. De a fájdalom 
még sajgott, a gyász még virrasztóit, a halál még ott élt a szívekben és 
hallgató sziklákon.

Ekkor fönt, nem tudható hol, a magasság magasságában szelíd 
szózat hangzott:

— Menj és hirdesd meg nekik !
Most már meghasadt az égbolt is és az Angyal, akit az Ur küldött, 

leszállt a sírgödörhöz.
— Nincs itt. .. — szólt. — Nincs Itt — feltámadott !
Távolabb, ahol szikla már nem szaggatta a földet, halkan énekelni 

kezdtek a reggeli fényben tündöklő mezők. (b. I.)
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iliegyzésüVájjon vígjáték-e Ibsen politikai szatírája, 
„A fiatalok szövetsége", amelyet a Nem­
zeti Színház vígjáték-ciklusa hoz ezúttal 
elénk? Minden bizonnyal az, bar sok keserű 
igazságot is vág a mai kor léjéhez, a 
nagyon is józan fiatalokról s a nagyon vs 
naiv öregekről. Vígjáték, mert egy törtető 
akarunk póntljárásáról van benne szó, aki 
aszerint foglalkozik a nősulés gondolatával, 
hogy a számhavehető nők közül melyik hozza 
meg számára a földbirtokosságot, ami vi 
szont elengedhetetlen kelléke politikai kar­
rierjének: képviselősége függ ettől. Us víg­
játéki hatás, ahogy a sorozatos Kosarak re­
vén nemcsak kibukik a választásból - de 
ahogy éppen sikertelen túlokossága is rontja 
el a dolgát mind a három nonél.

Stensgaard ügyvéd a régi gondolkodású 
Bratsbcrg kamarás pártjával szemben ala­
pítja meg a „Fiatalok Szövetsége -t, Mo-tsem 
a felcseperedett, kétesinru szomszéd^ íoldb r 
tokos égisze alatt. A szélkakasszeru eddigi 
képviselő, Lundestad segítséget is megszerzi 
Megsérti az öreg. gőgös kamarast. de mivé 
az mégis meghívja magához <téved évből, 
tehát hajlandó köpenyeget forgatni. mgaao 
zik Monsen leánya. Rágná és B ratsberg 
leánya, Thora közt. de egy Razdag ozvegj 
asszony is megfordul agyaban. Fjeldbo. Thora

titkos vőlegénye, bár baratja 
megakadályozza, utolsó percben, 
közhírré tételével, hogy az ügyvéd 
sikerüljenek. De voltakét) btensgaard mag 
akadályozta ezt meg túlbuzgalmaval. Ennyi
^Bizonyos értelemben ez a Stensgaard._ h 
tetszik, kettős lélek. Csupa intrika, okossá 
— de csupa kisnús hencegés es kimele 
lenség is. Az öreg Bratsberget példau nyi 
tan fenyegeti meg, nyíltan kéri "!eg leány 
kezét akit szinte nem is ismer, hllenteleinc 
ez a huszáros lerohanása még .az 
marást is majdnem lefegyverzi, különöse, 
mikor egy álnagylelkű tettel párosul: az ugj 
Véd vismMdi fia, Erik váltóját melyen = 
apa Bratsbcrg neve hamis. Csak utóbb d( 
riil'ki, hogy Eriké is az.

Moliére-i Stensgaardnak, a fövő kivah) 
litikusának buta „okossága . Mi dtnkmek t 
hisz mindent, csak intrika W« - ^ 
az igazat nem hiszi_ el eXVkonD^n’ é é
egyenes és egyszerű. Ezért veszt a vege

rJ a'* nőkkel szemben is Így áll Nem 'zes 
észre azt sem. hogy Thora vagy 
szeretnek, úgy el tan telve a sajat dtesos 
„étö! - sem, hogy az özvegy is hamareb, 
meg fog vigasztalódni, mintsem sejti. A ka
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yozrme?:

maga póruljárf ördögén. Nem féltjük őt: fel 
fog támadni. Mint a végső jelenetben hejre 
mondja: amikor a fiatalok szövetségéhez bi­
zonytalanná válik a kora, majd megalapítja 
a „Bizonytalanok Szövetségé‘‘-t. Ahogy a 
misztériumokban az ördög is feltámad újra 
meg újra kedélyesen. Keserű a szánk ize? 
Istenem, hisz politikáról van szó.

Klasszikusan egyszerű, ércbeöntött remek 
a kissé élemedett Bratsberg. Túlhaladott vi­
lág — de becsület terén nem mérközhetik 
vele a fiatal. Jelképes, hogy rosszul hall, 
vagy mondjuk, kissé nehéz felfogású. Kímé­
letlensége és gyanútlan jóindulata mindazon­
által nem ellentmondóak. Fián, a „scftelö“ 
Eriken és feleségén, a kritika által Nórásnak 
talált Selmán kívül Monsen, a leányok s a 
többi alak csak mint mellékes árnykép vil­
lan fel. Élesebb körvonalat mutat Lunde- 
stad. öreg róka, aki félszemmel a kamarásra 
sandítva pártolja vagy gáncsolja el Stens- 
gaardot, de sikeresen. Kívüle csak egy alak 
igazán megdöbbentő: Dániel Hejre, a kama- 
tás lecsúszott régi iskolatársa. Maró vitriolt 
ambicionáló harcos. Nem kíméli sem régi 
pajtását, sem új szövetségeseit. Amellé pár- 

Jésböl, aki a másiknak na-

Aknay Vilma, t'jlaky László

rier féktelen vágya vakká teszi, a szere) 
met, a nőkkel, a boldogsággal — de in; 
csendesebb, józanabb vagy ravaszabb e) 
állásával szemben is. Ennyiben erkölcs 
U»irab. Peer G.vnt, Brand még ideálok . 
futott, de Stensgaard csak kicsinyes és : 
célocskákat kerget. Ahogy azoknak az 
mények elérése, úgy nem sikerül neki 
sága kielégítése. Sem pozíciót, sem vagyont 
nem szerez: sót még nyilvánosan rm 
szégyenül a végén. De ez szerencse: 
különben Stensgaard kártékony vakságától 
mindent lerombolna maga körül, mint a ross 
gyerek, aki azt sem tudja, mit tesz. t 
olyan hideg és egészséges kárörömmel 
tünk bukásán — bár van némi tehctsi 
fickóban. mint a középkori közötisi -

Kör> Kató, Kovács Károly
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Anna,

Lehotay
Árpád

(Wellest lelő.)

óbb bosszúságot tud okozni. í-xidum. 
ndenten résztvenni, de semmiben par 
ást vállalni. Ha Stensgaard hielten, — 
ifisztói alak. ,. , . ■. VRügyetlen igazán jó, derék — tan kiesit kö­
pés. de távolról sem Hedda Uahler fené- 
k nyárspolgári alakja még — Aí ?r 
L-ldbo. A korabeli bírálat raisoimeurnek né­
zte ki. Ma inkább egy jobb, egészségesebb
rba való átmenet Ígéretét vagyunk hallan­
iuk látni .alakjában, örülünk, hogy ö s 
,n Stensgaard lesz az öreg, túlhaladott 
áklyásnak, a kamarásnak vele és utóda. 
Lehotav ezúttal remekelt Bratsberg

AéCiűáa

ében. Lloyűgeorge-i .... .
wardi gentlcmanségc meggyőző tre1 . 
nsgaárd szerepében Uray volt egészen 
j„ö Nála kiválóbban senki sem érzékéi 
e volna a politikusi fenségességből a■ ne- 
ségességbe való átmenetet: úgy érezzük. 
e„ is csak így képzelhette el ifjú kep- 
eíójelöitjét. A kisebb «ereikben too 

Kürti József, Kovács Karolj. Majrr 
„ •- váltak ki. Uóziiii elsőrangú heire.

mb Sándor rendezése tökéletes skan- 
ív .helyi viszonyok“-at varázsul élénk a
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Jó étel a paprikáscsirke, csak nem szabad, 
rágós legyen. André Riviére 

amelyet „Paprikáscsirke“ címén adop- 
,ntó Armand és Szécsen Mihály, igen 

: alapötletből indult ki. (A csirke jó idei.) 
; az, örökké új. ma talán még aktuális- 

k is tetsző gondolatból, hogy vannak néha 
-ró őrségváltások is a társadalomban. 

Nemcsak nagyarányúnk, komolyak, de mulat- 
gosak és röpkék is.
libben az esetben például csak afféle rövid- 

ratú szerepcseréről van szó. A jóvágású 
frakkba öltöztetve bevezetik a társa- 

— valami nagy amerikai üzletember 
is forog kockán, —■ hogy 13-an 

az asztalnál. Ebből származnak a 
Előbb lemondások és váratlan 

k formájában, melyek -hol íelesle- 
teliát kirugandóvá, hol nélkülözhetet- 
thát visszaédesgetendővé teszik a kíi- 
gazdáinál jóval úribb módon visel- 

utóbb a szemtelen szobalány ré- 
I szintén nekiöltözik és leleplezéssel 

meg a háziakat, ha kidobják. Sze- 
kedélyes zsarolásokból és nagy-



zobalányi
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s-Wai kétségbeesett ügyeskedések boltozati 
helyzeteiből tevődik össze a darab. Mind­
ehhez mondani sem kell. hogy nagysága k 
mindenben csődöt mondanak, mindenkit 
öntenek paprikáslével, és oda vannak, hogy 
nincs személyzet. Ennyiben -kicsit elgondol­
koztató is a darab — önkénytelen össze­
hasonlításra ad alkalmat a két társadalom 
közt De szerencsére, nem túlkomolyan. Sőt. 
az első másfél kép egyenesen a rossz álmok 
ismert lidérces hagulatát figuiízza ki: senki 
semmivel sem készül el idején, haj bajt tetéz, 
öitözés, vetközés, sietés, mikor angolul kell 
beszélni, mindenkinek felmond a tudománya, 
vendégek utolsó percben mondanak le. nincs 
aki kiszolgáljon az asztalnál, a csirke még 
mindig nem kész és így tovább. A végén 
természetesen az amerikai dollárkisasszony 
beleszeret az inasba, aki azonban, nem kell 
megijedni, jogi doktor (száműzött orosz her­
ceg mégsem lehet a Tovaris óta) és mint 
vőlegény, menyasszonya pénzén megveszt 
tönkrement gazdájának téglagyárát, de társ­
nak megtartja a régi tulajdonost. A szoba­
lány, aki annyi bajt csinált, az amerikai papa 
házvezetőnője lesz, s a gyáros anyósat is 
feleségül kéri a híres orvosprofesszor.

kényes Szabolcs zenéje talp alá valót a 
közönség nem bánja, hogy az eredeti vígjáték­

ból operett lett. Vaszary rendezése most ii 
kitűnő, csak néhol a pesti középffnom társa 
ságot jobb modorúnak vélné az ember, min 
ezt a bohózat beállítja. Upor Tibor díszlett 
ugyanis nem a felkapaszkodott lakását mu­
tatja, hanem jóízlésü, szép, polgárt szalont.

Ízlésünk szerint kissé túl sok az anyós- 
vicc. Feleslegesen. Gotnbaszögi Ella adja 
„Stefánia -mamá“-t. akire vonatkoznak. Nerrl 
érdemli: nála jobb ízléssel Ízléstelensége^ 
markírozni talán nem is lehet. Sanghaj-Lij 
paródiája, de egész Balzac Fabliaux-it idéző 
férfiéhsége pompás. Kiss Manyi szobalányai 
Angosztura-keserü a túlédcskés pezsgőhöz 
— de ha vállát szobalányosabban tartanál

Z. Moln 
Lász 

Gombás» 
E

nversessége is hihetőbbé válnék, 
nem paprikáscsirkét jelképez

Simor Erzsi kedvesek. f_ ^

Szende Bessy, Bihar)’ **ndor (Welk« lel»-)
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bája a Nemzeti­
ben. Kollay. 
Szörényi í'xii. 

SzUassy, 
Apátliy. Sza­
bó. Vándory 

Maruit

liajor íiizi 
próbál a 
Magyar 
Színházban 
(Az 1002-ik 
éjszaka) 
Dobos Anny. 
Bajor íílzi. 
Beéri Piri

A Szituira»!
próbáján a 

Nemzetiben. 
I.ánezy Mar­

git és Apátby 
Imre egy jele­
netet próbál­
nak. Jobbról 

A hőnyi Tiva­
dar rendező



Jézus tanít­
ványai kö­
zött. A buda­
örsi " passió- 
játék egyik 
jelenetemm

iÖMiftáft

i .1 vro- 
só p ró­
ni zeti- 
av.

Éva,
t,
v. S za­
hl dory
Marcit 4t^

A harangok már énekelnek fenn a magas 
tornyokban, a gyenge zöld színekbe öltözött 
tavaszi tájak felett úszik, hullámzik a temp­
lomok üzenete, és az öreg harangozok újra 
elteszik a recsegöszavú vén kereplőket, tízek 

kereplők helyettesítették Nagyhét utolsó 
bánatos napjain a Rómába szálló harangokat. 
Abban az időben, amikor a kereplő lekerült 
a templom padlásáról, két héttel, húsz nappal 
a boldog Húsvét előtt, Bajorországban, az el­
dugott francia hegyi falvakban, messze Észa­
kon. nálunk Budaörsön és még számos he­
lyén a világnak, megkezdődött a passiójaték 
próbaideje.

Ki ne hallott volna az oberammergaui pa­
rasztok csodálatos szépségű, áhitatos, tiszta, 
szép passiójátékáról. Alois Lang, a kekszem, 
csillogóhajú szelíd faszobrász, aki néhány 
esztendővel ezelőtt még a Mi Urunk Jézus 
Krisztus fehér palástjában pálmaággal kézé­
ben jött be a tiroli hegyek közé felépített 
jeruzsálemi kapun, nemrég meghalt és nevei 
csak az egyszerű paraszt fejfa jelzi az obtr-

ammergaui temetőben. De alakját ugyanúgy 
nem tudja senki elfelejteni, mint az azoknak 
az egyszerű parasztembereknek, kézműve­
seknek favágóknak képét, akik az apostolok, 
a kemény római katonák képében évrőt-évre 
elénk varázsolják a kétezer esztendővel 
ezelőtti tragédiát.

A középkor híres volt pompásabbnál-pom- 
pásabb passiójátékairól. A francia királyok 
udvarában hcrmelinpalástos angyalok röp­
ködtek az udvari passiójátékokon, a Szent 
Sír fölé arany mennyezetet állított a buzg 
rendezői kegyelet, amely nagyobb pompát, 
nagyobb fényt akart a Világ MegvaUo'anak 
győzelmére színpadra vinni, mint ami a Nap 
király körül ragyogott. Ezek a fényes arany- 
csiilámos, bíboros, hermelii.es Passiókmmd 
elmúltak, elfakultak az évszázaduk alatt de 

parasztok az egyszerű nép ősrégi passu 
iátékai amelyekben a Biblia kétezereves 
!géf szólaltok meg, átélték a korokat, kirá­
lyokat és eljutottak a mi időnkbe is. 

Magyarországon valamikor nagy
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a mikófalvai passiójátékoknak, amelyeket 
egy ügyes üzletember hiába próbált világ- 
látványossággá, idegenforgalmi fényponttá 
varázsolni. Oberammergau közelebb volt a 
hitetlen világhoz, mint a magyar hegyek, oda 
még eltalált a külföldi, de Mikófalva egye­
dül maradt. Az illatos, tücsökzenés tavaszi 
alkonyatokon bizonyára ma is elindul a falu 
feletti hegyre az Úr kis serege. A kép töké­
letesen bibliai: Elöl megyen az, aki görnyedt 
vállain a súlyos gerendákból ácsolt tölgyfa- 
keresztet hordozza. A verejték igazi homlo­
kán. Akik a korbácsot kezelik, nem kímélik 
a Kereszthordozó megszemélyesítőjét. A 
római katonák arca kemény és könyörtelen, 
az asszonyok szeméből valódi könny szivá­
rog. És a falu apraja-nagyja ökölbeszorult 
kézzel figyeli, miként viszik vesztőhelyére 
az Ember Fiát, aki megváltani készül a vi­
lágot.

Budapest és a főváros környéke a híres 
budaörsi passiójátékokat ismeri, amelyek

szépségben, nagyságban nem maradnak el az 
oberammergaui játékok mögött. Az alacsony, 
sziklás budaörsi hegy csúcsán hideg szelek 
csattognak húsvét tavaszi ünnepén is. A bib­
liai Jeruzsálem kőből van itt felépítve, mert 
a díszleteket elsöpörné a gonoszkodva szél. 
A budaörsi kőművesmesterek, asztalosok, 
ácsok, jó sok szabad vasárnapjukat áldozták 
rá, hogy ilyen szépen felépüljenek ezek a 
lapostetejű, fehcrkockás kis jeruzsálemi házak, 
a kupolás templom, a római helytartó osz- 
lopcsarnokos palotája. Természetesen nem 
hollywoodi méretekben, inkább a középkori 
festők eltorzult arányú kezdetleges, de mégis 
áhítatot gerjesztő bibliai városát látja az 
ember. Ebben a környezetben vonulnak fel 
liúsvétkor a budaörsiek, hogy eljátsszák 
Jézus kínszenvedését és dicsőséges feltámasz­
tását.

A „színészek“ közül nem szabad neveket 
kiemelni. Névtelenek valamennyien, de arcu­
kon tiszta tükörképe ül annak a méltóság-

jézus meggyógyít 
egy bénát, (Buda­
örsi passiójáték)
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jézus tanítványaival bevonul Jeruzsálembe. (Budaörsi passiójától*)

ak, annak a hitnek, szenvedésnek, jóságnak 
agy bűnnek, amelyet a szerep beléjük oltott. 

Rendezőjük, a fiatal tanító elmondotta, hogy 
zek az ,,apostolok11 nehéz testi munka után 

csak esténként gyűlhetnek össze az iskola- 
eremben. Vastag ujjúkat lassan végigszántva 

Biblia kijelölt betűin, hangyaszorgalommal 
anulják be évről-évrc mondanivalóikat. Hogy 

mennyire komolyan veszik a passió szerep- 
sztását, azt misein bizonyltja jobban, mint­

hogy Júdás szerepét senki nem akarja vál- 
’alni. Amikor a passió szereposztása megtör- 

íiik, láthatatlan változáson megy keresztül 
máskülönben csendes, józan, szorgalmas 

kis falu. Az emberek kínosan ügyelnek arra, 
üigy szó ne essék viselkedésükre, hogy mél­
ák legyenek az apostolok vagy az egyéb 
.lakok szerepére, méltóságára.

A legnagyobb tisztesség a Megváltó alak- 
iát játszani.

Az olasz passiójátékokon ezt a szerepet 
■vak az az, ember kaphatja meg, aki az egész 
falu becsülését kiérdemelte. Józan, tisztes­
séges embernek kell lennie az illetőnek, 
akiért a falu derék papja — rendszerint a 
passiójáték rendezője — tűzbe teszi a kezét, 
finnek az embernek a játékok után is tiszta, 
szép életet kell élnie, bogy mindenképpen

Úéliftáb

példakép legyen a falu többi lakója számára. 
Az olasz húsvéti passiójátékokon ez a sze­
rep meglehetősen erős szervezetet kíván, 
mert a kereszt, amelyet rendszerint a falu 
közelében levő magasabb dombra, hegy­
oldalba kell felvinnie a Megváltó alakítójá­
nak, kemény gerendákból van összeszegclve. 
A keresztrefeszftésnél a keresztre kötözött 
embernek csuklójába, lábába mélyen, kegyet­
lenül bevágódnak a kötelek. A töviskoszorú 
korona néha valódi vércseppeket gördít le a 
nagy szerep alakítójának arcán. Ennek elle­
nére nem tud a krónika egyetlen esetről sem, 
hogy valaki panaszszót ejtett volna.

Húsvét, a feltámadás nagy ünnepe igazi, 
mély bensőséges élmény ma is mindazok 
számára, akik örök kapcsolatban állanak a 
földdel. Ezek az egyszerű földművesek, a 
Feltámadásban a mmden tavasszal megújuló 
életet érzik és a Szentiras húsvéti - valóság 
gat hússá-vérré válik bennük. Szép és ra 
uvogó a nagyvárosok harangzúgásos, 
jénfüstös húsvéti körmenete, de aki fel akarja 
eniusios uu kétezer esztendővelidézni maga elé a kuezer 
ezelőtti ősi húsvét hangulatai, élményét, 
annak végig kell néznie egyszer a parasz­
tok, földművesek passiojatékait is. ^

13



■H HM

Ignácz Rózsa „Ezer hold pipacs” 
című színdarabjának vígszínházi bemu­
tatnia fényes külsőségek közöl! zajlóit le.

Sagyon szép közönség gyűlt egybe. 
Érdekes, hogy a darab hangulatához 
híven a nézőtéren igen sok nő magyaros 
estélyi ruhában jeleni meg. A művész- 
társadalom is igen szép számmal voll 
képviselve. Azok az ismeri színésznők, 
akik nem voltak elfoglalva, mind meg­
jelentek a bemutatón hiszen őket két­
szeresen érdekelte a darab, tekintve, hogy 
egyik kolléganőjük írta. Már az első 
felvonás után sűrű tapsokkal hívták a 
szerzőnőt a lámpák elé. De Ignácz Rózsa 
nem jelent meg, csak a szereplők köszön­
ték meg a tapsokat. A második felvonás 
után a közönség már olyan viharosan 
lapsolt, hogy a kitűnő szerzőnőnek meg 
kelleti jelennie a lámpák elölt. Termé­
szetesen nagy gyakorlattal hajolt meg a 
függöny előtt, hiszen ö mint színésznő 
már megszokta a rivaldafényt. A har­
madik felvonás után, sőt a darab végén 
is sokszor kellett megjelennie. Ignácz 
Rózsának a lámpák előtt. Ignácz Rózsa, 
mint szerző nagyon gavallérostul visel­
kedett a szereplőkkel szemben. Az utóbbi 
illőben a színészek igazán nem voltak el­
kényeztetve a szerzők gavallériája által, 
tie Ignácz Rózsa minden egyes szereplő­
nek pétiig nagy személyzetű a darab 
veti ajándékot. A hölgyek például mind 
virágot kaptak. Az egyik gyermek-

I(lilái-/ Hózsn színi!imilijáiitik kél főszereil­
lőjével, Tolnuy Klúriviil és Mukux Mur(|IU»l 
II premieren (\Y eltesz lein.)
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\z ola«z királj (■« császár tróuboszédét momlja a parlamentben. A kiralj mellett Halra 
Vnlberto trónörökös, jobbra az aostai bércén

Az. angol király és királyné, Lebrun 1HT,*t«^“sá^í.^iV^^u1rfK**í^*östhl,«^serínnkrlnŐHnÍ 
királyné a londoni (Invent Garden díszelőadásán. > ,1<záiVos aranvbrokát toalettel, hajún 
\ inéit, mesébe illő ékszerekkel. Madame Lvbru pt fl• ^rl nehéz selyemr uhában volt, 
szikrázó diádéul inak Mary özvegy anyakirályné ékk<nekke

nyakán felbeesölhetellen értékű gyöngysorát \me
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visszaemlékezni a: iskolai évekre, ahol 
sikereket aratlak, a rossz tanulók már 
csak azért is szívesen emlékeznek vissza 
az iskolaévekre, mert elmúltak. A Pesti 
Színház próbaszünetében is éppen iskola­
történetekkel szórakoztatták egymást a 
szereplők, amikor Bulla Elma meg­
érkezett a színházba. Bullát nagy öröm­
mel üdvözölték a tagok. Ebben az évad­
ban a kitűnő színésznő kévéséit szerepelt. 
Most viszont kitűnő szerepet kapott, úgy­
hogy a közönségnek rövidesen alkalma 
lesz egy igazi Bulla-alakitásban gyönyör­
ködni. Szóval Bullát is megkérték, hogy 
mondjon ő is egy történetet az iskolai 
évekből. Bulla Elma a következőket 
mondotta :

— A fizika bizony az elég nehéz tan­
tárgy s valljuk be, az osztályban mindig 
akkor volt a legnagyobb drukk, amikor a 
fizikaóra következett. Ezekre az órákra 
válóban készülni kellett, mert csak ténye-

l’á'/tnr János szohníszmfivósz

szereplő jutballabdát, a másik nagy 
doboz csokoládét.

Pásztor János, a kiváló szobrász­
művész a múltkoriban egy napra lerán- 
ilult szülővárosába, Hódmezővásárhelyre. 
Egy napra rándult le, de az egy 
napból egy hét lett, majd kettő. Pásztor 
barátai már nyugtalankodni kezdtek, a 
Fészek tagjai meg testületileg levelet 
írtak a kitűnő művésznek, hogy jöjjön 
már vissza, csak nem akar örökké 
Hódmezővásárhelyen maradni. Jól sej­
tették a barátok és klubtársak, a kitűnő 
Pásztor Jankó olyan jólérezte magát 
szülővárosában, hogy elhatározta, nem jön 
egyhamar vissza Pestre. De a baráti és 
klubtársi levelek mégis meghatották. Ez a 
ragaszkodás megindította a művész szí­
vét. már azon volt, hogy egy szép hosszú 
levélben köszöni meg a nagy érdeklődést, 
de aztán mégis erőt vett magán és csak 
ebben a vicces pár sorban válaszolt.

..Barátaim. köszönöm a szíves 
érdeklődést. Jól esett. A költő azt mon- 
dotta: Szobor vagyok, de fáj minden 
tagom. Én úgy látom, most így kell 
módosítani a híres verssort: Szobrász 
vagyok, de jájok minden tagnak, éjlel 
mindnyájatokat szeretettel Jankó “

*

Az iskolatörténeteknek mindig nagy 
keletjük van. A jó tanulók szeretnek
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Hulla klm»

két lehetett mondani. Mellettem egy 
halványszőke kis leány ült a púdban s 
arról volt nevezetes, hogy majdnem soha­
sem tanulta be a leckét. Viszont ö volt a 
legkedvesebb leány az osztályban, pompás 
humora volt, sokszor még a tanárokul is 
megnevetlelle. Egyik napon amikor egy­
általán nem készüli az én kis osztály­
társam, különösen nugy izgalommal né­
zett a fizikaóra elé. Mivel mint
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(Irefluss Zol- 
uiii iiajiy.il- 

korfi elöadó- 
istilyt rende­

zett. Kiizrc- 
mflklidtek 

Mnrnlli Anni.
Gre„uss. 

Itnsllldes Ma­
rin. Akom 

Lajos 
(Wellesz /i'li’ l

Csók István festömíivész

mondta be sem nézett a könyvbe, 
egész biztos, hogy ma felelni fog. Bal­
sejtelme valóra vált. mert mingyárt az 
óra elején a tanár felszólította es az az- 
napra esedékes tananyaghoz híven egy 
látcsövet nyújtott át. ....

Kos. mondja meg, milyen látcső ez.
A szőkeség nagy zavarba jött. El­

kezdte forgatni a távcsövet, majd bele­
nézett. ,,

Kérem... — felelte az osztály harsch 
gó kacaja közepette kérem tanár úr, e. 
egy nagyon jó látcső . . .

tehetség. Legutóbb társaságban külö­
nösen egy igen fiatal festőműveszremrny- 
ség érdeklődött Csáknál a festészet titkai 
felől. Igaz-e az kérdezte, hogy fiatalon 
kell kezdeni a festészetet és hogy aki 
idősebb korban kezd hozzá, abból sohasem 
válhatik igazi művész ? És végül, hogy 
abban a korban, amelyben ö van (mar 
mint a fiatalember) lehet-e már elkez­
deni. Csók István jóindulatúiéig meg­
magyarázta, hogy a művészet nincs Kor­
hoz kötve, aztán'mosolyogva tette, hozza:

— De. hiszen maya. fiatal barátom, 
még ráér megkezdeni a munkál.

___ ße mester — lelkendezett a fiatal­
ember, — hiszen a mesternek már az én 
koromban — tudtommal — igen sok- 
müve ismeri volt.

__Lehet, de én viszont nem kérdeztem.
hogy mikor kell kezdeni — válaszolt Csók 
István.

*

Csók István, a nagynevű festő­
művész, amikor társaságban van, re,j‘‘~ 
zerint kettős ostromnak van kiteve. Elő­

ször a névaláírásokért rimánkodók hada 
ostromolja, másodszor pedig a kérdezős- 
ködök serege, akik mind a művészetének 
„titkai” iránt érdeklődnek. Az ilyen 
érdeklődők tudniillik nem tudhatjuk azt. 
hogy a művészetnek egyáltalán nincsenek 
titkai. Illetve egy titka mégis van a

íDMiMá
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B I B Ó LAJOSIrta

I.
A/ ég fehéren izzóit, a súlyos fény elte­

rülve, egy helyben reszketett a homok fe­
lett. A föld meghasadozva, kiégett gyepjé­
vel és porrá omlott rögeivel nem lélegzett 
többé. A süket levegő szikrázó magasságá­
ban a delelő nap vigyázta az égő csendet. 
A gödrök, a földhányások és a távoibaveszö 
kanális felett nem mozdult a levegő, a par­
tokon cicindélák legelésztek, a vakondtúrá­
sok göröngyei között futók és katicabogarak 
hüsöltek és a magasságban egy magányos 
kútágas roskadozott. Szél nem járt és a 
puszta, egy meghasadt roppant hárfa kristá­
lyokra tört zengését ringatva, augusztus lán­
goló dalát énekelte a mindenségnek.

A kanális szájánál, ahol most a kubikusok 
dolgoztak, kordéba fogva, lehajtott fejekkel 
lovak bóbiskoltak, tompa, alig hallható rúgá­
sokkal döngetve a földet, vagy fölcsapva 
farkukkal a hátukról és nyakukról felszálló 
legyek után A part alatt elől, ahol az ásó 
meredek oldalt vágott a kilóiknak, elszórva 
a kisebb gödrök között, emberek mozogtak 
és hallatszott a talicska nyiszorgása. A 
deszkapallón búrkalapos, szakállas férfi ál­
lott. lent pedig egy ember kalapálta a ta­
licska abroncsán a kapa élét.

A munka, az élet. amely itt mozgott, doho­
gott és verejtékezett, elveszett, elhalt és 
hang nélkül olvadt bele a forróságba és a 
végtelennek tűnő pusztába, amely eltikkadva, 
de mélyén mégis szomjasan itta magába a 
napot.

II.
Harmadik hónapja kubikoltak.
A kanális az ártérhez ért, csak éppen a 

zsilippel, meg két oldalt a töltéssel voltak 
még hátra. A kevés beszéddel járó nehéz 
munka, amely végtelen egyhangúságában 
néma és tompa türelemmel egyforma mélyen 
hallgatott ember és állat, elnyújtotta a per­
ceket. a napot, az időt, amely ebben az ölő, 
szinte- megkövült nyárban, lomha, fájdalmas
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és üres lassúsággal cammogott a szeptem­
ber és az illatos szelek felé.

Mihály talicskával vergődött, meg az asz- 
szonnyal, aki, hogy a gyereket a tavasz el­
vitte, az emberrel együtt hagyta ott a vá­
rost, hogy útnak induljanak a kordésokkal.

Az ember, Mihály fölnézett a delelő napra, 
azután a lapátot, nyéllel fölfelé, buleállitotta 
a talicskába hányt földbe. Az asszony a nya­
kába akasztotta a cukorspárgából összetódo- 
zott istrángot és nekifeszült. Mihály pedig 
emelve, a nyaklóval előredült és megindul­
tak a talicskával a homokos felé. A parton 
lassú körforgással a kordék váltották egy­
mást. Mihály fölérve kiborította a földet.

— Hej!... Olasz!.., — kiáltotta a sza­
kállas a pallón.

Mihály a hang irányába nézett.
— Jöjjön kend ide! — szólt amaz és maga 

is elindult.
Mihály kibújt a nyakló alól és bevárta a 

szakállast.
— Itt vagyok... — mondta, ahogy az 

odaért.
A mérnök intett.
— Qyüjjék kend!
Mihály kifújta az orrát és a felkötött 

gatyán hátrább igazítva a csomót, előre lé­
pett.

Meggondoltam — mondta a mérnök és 
megvakarta a szakálla!. —■ Hát nem bánom.

Mihály nem szólt, de elöntötte a belső me­
leg. A kordéról, a Tápai kordájáról volt szó. 
amely tegnap óta gazdátlanul állt, mivelhogy 
a ló keserű öregségében elúnta a robotot és 
megdöglött.

— Hát ha már kelten vannak, keressenek 
többet - folytatta a mérnök. — Nem bánom, 
ott a kordé, az nagyobb, mint a talicska. 
Hanem aztán, ha haj, ne én legyek az oka.

Mihály kezébe fogva leeresztette a kala­
pot.

Megköszönöm... — szólt és hirtelen 
szippantott az orrán.

A mérnök indult:
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__ Heggel kezdheti kend, aztán úgy szá­
molunk. , ,

Mihály fölvette a kalapot, visszatérve szó 
nélkül fogta a talicskát. Lent a harmadik 
ásónyom után megállt.

Aszonta — nézett az asszonyra nem 
hánnya ... Ha mán úgyis ketten vagyunk . . .

Az asszonyban fölrebbent az öröm:
- Aszonta?

— Azt.
A harmadik fordulónál Mihály hátratolta 

,i kalapot és fütyülni kezdett. Az asszony 
szive fölött galambok röpködtek és úgy tet­
szett neki, hogy a mezőn, amely ide látszott, 
ezer egybeolvadó hang énekel. Azután hír­
űden számolni kezdett. Hat hétig bizonyosan 
maradnak még, az pedig negyvenkét nap, 
ugyanannyi kubik és leginkább harminc 
pengő. Huszonnyolc és harminckettő között 
ingadozott és arra a gondolatra, hogy több 
is lehet, a szíve hangosan verni kezdett.

Mennyit gondolt kend? fordult az 
emberhez.

Mihály már tegnap óta számolt és min­
dent összevetve harmincnégy forintot gon­
dolt külön, a kordéval.

Ha nem esik. így tart tovább is az idő. 
hát akkor harminckettő, harmincnégy.

Az asszony nekiveselkedett és megfeszítve 
.ihat a hajlásún, húzni kezdte a talicskát.

Másnap Mihály állt a kordé elé és húzta 
estig. Az asszony tolta, vagy segített a lapá- 
;olásnál, bél kubikkal tetejezték a tegnapit. 
Mihály egészre számított, deltát az első nap 
baj volt a kordéval, nem ismerte még a játé­
kát. Regre! vidáman ébredtek és halálos 
fáradtsággal ültek 1c este a tűz mellé. Más­
ul kubiknál ma sem vitték többre és ez Mi­
hályt megriasztotta. Nem jól számolt tálán. 
Utána gondolt a dolognak. Hm... Hát akkor 
bizonyosan fáradtabban ásott.

Reggel köhögött s mintha szúrást érzett 
volna a hátában. Száraz betegsége volt, hat 
.1 dolog nem nagyon aggasztotta. Délben 
olyan gyilkos szárazsággal sütött a nap, hogy 

I kulacsot harmadszor is megmentette.
Próbálnám mán én is . . . bátorkodott 

A? asszony.
Mihály meghökkent.

Az asszony ránézett:
Nem nehéz, kend müg addig legalább

pihen. , , ,,
hete leültek a tűz mellé. Az utolsó lang is 

/.lobbant és az cg egyik kitisztult tengere 
t'.ait feltűnt az esti csillag. A magasból csent 
vitáit és a földön titkon felsóhajtott a csü­
ngök felé. Valaki halkan dudorászott cs az 

’•»merüs ének utat nyitott a levegőben, amely­
ben gondolatok szálltak és halkan tőidet el­
tek az odahagyott messzi eperfák alatt. . i- 
hály hazáig érő képzeletében a padot, majd 
a szomszédos kerítést látta ... A gyerek - 
mintha még mindig élne - az arukban e- 
klicit és kacagott a kutyára. Az allat lihe­
gett e, liátralapulva leste, mikor kaphat a

í Másnap Mihálj állt a kordé elé

Játszó pajtáshoz. De ebben a pillanatban a 
kép eltűnt s a Mihály gyomra hirtelen meg- 
könnyült és a belein hideg tekergődzött föl. !
Ha fél kubiknál nem viszi többre, húsz fo- i
rintra sem számíthat.

Mellette valaki ásított.
Az asszony már feküdt. Mihály nem szólt, j j 

darabig várt, azután leheverődzött m /léje. A 
Göncöl a feje fölött állt, amikor elaludt.

Másnap fél délre végzett az első kuNkn.
Úgy érezte, a tüdeje mozog, veri két o. Git . 
a hordákat cs a teste jobban elnehezült. Ki. 
napig bírta, akkor aztán az asszony néni 
várt tovább, beállt a két rúd közé.

- Nacsak! mondta Mihály és megállt 
az asszony előtt.

Az fogta a rudat.
Éccör na!... Hadd tróhálmn!

Mihály köhintett.
Így telt el a iiaj). a tizedik, de az egész 

nem adott többet. Mihály a kordé mellett ha­
ladt és most látta először tisztán az embere­
ket meg a lovakat, a halálosan tompa mun­
kát és úgy rémlett neki, hogy valami külö­
nös vigasztalanság és céltalanság nehezedik 
körülötte a földre. Egyszerre törpének, tehe­
tetlen féregnek érezte magát és az a re­
ménytelen, végnélküli, halálos harc, amelyet 
itt folytattak a földdel, amely mint egyetlen 
darab porszemét hordta magán őket, a lova­
kat, a kordákat, munkájukat és egész észre­
vétlenül elmúló életüket, ezzel a rázuhanó 
gondolattal egyszerre kietlen pusztává her- 
vasztott mindent a lelkében.

Az asszony a két rúd között vlöregür- 
nyedve. zihálva húzta a kordét.

Mihály a tarkójára nézett, ritka fakó ha­
jára és látta, a sovány hát jobb lapockáján 
eleven sebet dörzsöl a kötél.

Ha siet. már mint ö futott át rajta, 
estig a két kubik bizonyos. Akkor, ha nem 
is harmincnéggyel, hát harminccal csak töb­
bet ad a hátralevő idő. ennyi pénz elég lesz 
ahhoz, amit akar.

Az asszony megbotlott.
Negyvenért viszont tűzte tovább^ eon- 

dolatait, -r- szóval ezért az árért, ha koráh-
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ban nem is, az őszi vásáron csak megveheti 
azt, amit akar — a lovat. Tavaly harminc­
nyolcra hagytak egyet, szinte erőltették. 
Csak a munka tartana tovább, vagy a napok 
ne lennének ilyen rövidek.

Az asszony fújtatott és hirtelen megállóit. 
Mihályban zuhogott az erő. Abban a vad 

sietésben, amelyben sóvár és mohó képzele­
tében rohant a negyven, a ló, kitágult élete 
felé, csak a lázát és a saját gyötrő akará­
sát érezte. Az ijedtség és a rémület horkan- 
tott benne, hogy az asszony váratlanul meg­
állóit. Nem tudta hirtelenében külön válasz­
tani magában az ábrándot és a valóságot, 
annyit érzett csak, hogy valami húzza, előtte 
van, nem akarja tovább engedni és a kötél­
lei vad dühvei előrevágott:

— Ne, teel... — ordított és szétvetett 
lábbal oldalt állt.

Az asszonyt sovány, agyonkínzott, nyomo­
rult hátán érte az ütés és a száraz bőrön 
átserkedt a vér. Sikoltott és hátradöbbenve 
az ember arcába meredt.

Mihály ránézett és feleszmélt.
Szívében vész háborgott. A nyomorúság, a 

nehéz harc felzúdult szennyes tengere. Kö­
rülnézett és egyetlen ölő tekintettel lebun- 
kózta maga körül az embereket, a kubikot, 
a földet, az egész gaz és bitang életet. A kö­
tél ott volt a kezében. Marokra fogta és fül­
vágta a fejét. De nem mozdult meg. Félt, 
ha fölemeli a lábát, rettenetes lépése alatt 
megindul a föld.

Darabig várt, azután megragadta a kor­
dét, fölemelte és oldalra billentette.

Az agyagos homok puffanva fordult a földre.

111.
Este kirázta a hideg, de nem szólt az asz- 

szonynak, mert látta, hogy az arcán baráz­
dát mosott a könny. Hanyatt feküdt és nézte 
a csillagokat, amelyek a magasban hallgat­
ták és éjfélfelé lemosolyogtak a földre. A 
gyermekkora jutott eszébe és úgy rémlett, 
mintha a közelben arató leányok énekelné­
nek. Nyomban rá hús szél húzott el az arca 
előtt és érzett a learatott gabona és a szá­
radó széna illata. Felemelkedett és a palló­
hoz érve lelépett a kubikba.

Mire a fiastyúk átkerült a keleti égboltra, 
három ásónyomnyit fültalicskázott a partra. 
Akkor visszalopózkodott és aludt fölkelésig.

A második héten aztán már sem fáradtsá­
got, sem fájdalmat nem érzett. Néha negyed 
kubikot is felhordott éjszaka és úgy szá­
molta, hogy így a tizenkét forintnál tart. A 
harmadik hétre árnyékká fogyott, azért 
mégis könnyűnek érezte magát és jobban 
bírta a munkát, mint azelőtt. Elhagyta a kö­
högés is és a vér most már csöndes szivár­
gással folydogált a tüdejéből.

Ezen a napon a kordék már nem dolgoz­
tak és a mérnök délben harmadmagával ér­
kezeti vissza. A zsilipnél álltak és németül 
beszéltek. Este a mérnök azt mondta, e'.ébb 
fizet, azután áldomás lesz, holnap pedig min­
denki mehet haza, a kanális elkészült.

Mihály negyvenkét forintot kapott —külön. 
Alkonyaikor Szijjártó íjiegállftotta:

20

— Hát — mondta, — ha akarod, ötveti, 
aztán lögyön a tiéd.

Már mint a ló, amit Szijjártó most meg­
vételre kínált.

Mihály szédült.
— Negyvenet se ér.
Szijjártó köhintett.
— Erős, oszt tégöd bizonyosan kiszógál. 
Mihály a kordét látta maga előtt, meg a

lovat, amint az asszony nézi, oszt gyönyör­
ködik benne.

— Lőhet... — mondta és a hangja reme­
gett. — Lőhet, hogy kiszógál. hanem azér 
mégis csak negyven. Sé több, sé kevesebb. 
Negyvenet adok érte... — tette hozzá.

Szijjártó a földet vizsgálta.
— Na — vetette föl a fejét. — Hát...
A két kéz előrenyúlt és hirtelen összetalál­

kozott. Mihály széthúzta a zacskó száját és 
olvasott.

— Egy .. . Kettő . .. Negyven ...
Nem szólt a dologról az asszonynak, egész 

éjjel nem aludt és napfölkelte előtt talpon 
volt. Szijjártó éppen vezette oda a lovat. 
Mihály a kordé elé fogta és megszorította 
az istrángot.

— Hát Isten álgyon mög... — mondta
Szijjártó.

— Isten... — köszönt Mihály, azután az 
asszony felé fordult, aki éppen ébredezett. 
Az ember arcába nézett és mindent megér­
tett. Szemét elöntötte a könny és gyerme­
kes, nagy zokogással két tenyerébe fogta a 
fejét.

A karaván délfelé indult cl.
Az úton az ember, Mihály vezette a lovat 

és két napig a többiekkel haladtak. Akkor 
este Mihály azt mondta, fölfekszik a kor­
déba. mert fáradt.

Az élet már rég elköltözött belőle, a ló 
meg az asszony tartották benne csupán a 
lelket. A szíve alatt egy nagy, mé’.yvizü tó 
pihent és a közepén, az üvegpalota előtt 
halott kisfia játszott a kutyával.

Az éj zengett és az út mellett szeptember 
ezüst harmatától ázott a mező.

Mihály a kordéban lehúnyt szemekkel fe­
küdt.

— Julis — szólalt meg éjfélfelé és föl­
nézett; az asszony megállította a lovat és 
hátrament, hogy megigazítsa rajta a subát.

Olyan csönd hallgatott, hogy hallatszott a 
föld lélegzése.

Mihály az asszony tekintetét kereste. Ami­
kor megtalálta, megpihent és érezte, hogy a 
szívét angyalkezck emelik.

— Megütöttelek, Julis... — mondta és 
mosolyogva az asszony száját figyelte.

— Mihály ... — suttogta és megragadta 
áz ember kezét. — Mihály... Mihályi... 
— mondta szívszakadva mégegyszer.

Hanem a halott már nem felelt.
Julis megdermedt és remegve Mihály aj­

kára nézett. Darabig várt és ekkor letér­
delve, fenhangon elkezdte mondani ■ az Úr­
imát.

Aztán elterítve a halotton a subát, csön­
desen előrement és lehajtva fejét, megindult 
a lóval — hazafelé . . .
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A húsvét a jókedv, a mosoly ün­
nepe. Két nap csupán, a betűk pirosán 
kunkorodnak a naptárlapon, biztatják a hét­
köznapok fáradt robotosait, hogy ez alatt a 
két nap alatt szabad jókedvűnek, gondtalan­
nak lenni, s hinni az örök „feltámadásban."

Talán azért van ez Így, mert a húsvét a 
tavasznak jutott, a természet feltámadásá­
nak idejére s az ember méltó igyekszik lenni 
a természethez. Szerte az egész világon ked­
ves népszokásokkal tele az ünnep két napja, 
évezredes emlékekkel, jelképekkel, amelyek 
szinte védjegyei lettek a húsvét ünnepének. 
Kisnyuszi, néhánynapos tavaszi csibe, bá­
rány, a barka vattás, puha virága, a hímes, 
piros tojás, a húsvéti locsolkodás kedves
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szokása, nos és nem utolsó sorban az ünnepi 
finom falatok.

A magyar húsvét kedves szokásaival, főleg 
faluhelyen, talán legszínesebb az egész vilá­
gon. Nagyszombat egész napján készülődik 
a falu. hogy a másnapi húsvétréggelen csibe- 
csipogással. báránybégctéssel, finom falatok­
kal és italokkal köszöntse a feltámadás ün­
nepét. Alig marad egy-két bárány a legelőn, 
mind a faluba viszik az ünnepre. Az öreg 
kotló is odakölcsönzi az embereknek kosár- 
nyi kiscsibéjét, a nyuszi az erdőben két lá­
bára ágaskodva örül az „amnesztiának" 
amelyet a néphit szerint ezen a napon élvez, 
mert hol is lenne az az elvetemült ember, 
aki húsvétkor puskaesöre venné a kis vadat.

Húsvét második napján aztán sikongástól 
'1 .ir.gos a falu. A lányok akár egész évben ne 

uosakodjanak többet, annyi vizet kapnak a 
nyakukba ezen az egy napon. De szívesen 
állják. Visszafizetik ők ezt egy esztendőn át 
sokszorosan is.

Nagyjából az egész világon azonosak a 
hús,véti szokások. A városok húsvétja is csu­
pán annyiban különbözik a falusiakétól, hogy 
a gavallér nem vizes vödörrel, hanem finom 
parfümmel öntözi meg szíve hölgyét. De a
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húsvet jelképei itt is ugyanazok maradtak. 
Amerika tojásba ülteti szép színésznőit, vagy 
nyuszivá öltözteti őket, Németország felvonu­
lásokat rendez, ünnepi játékokat, Anglia pa­
zar lakomákkal ünnepli a húsvétot s az uccára 
viszi az ünnep kis kedvenceit, a csirkéket, a 
nyulakat s a bárányt. A keleti népek hús­
vétin inkább művészi megnyilatkozások al­
kalma. A kínai képzőművészet húsvéti kiál­
lítással idézi a feltámadást. S néhány esz­
tendeje a színjátszást is bekapcsolták a 
passiójátékok keretében a húsvéti szokások 
közé.

Végeredményében ugyanaz az ünnep min­
den országban, minden népnél, faluban, vá­
rosban egyaránt. Az „ember“ ünnepli a be­
két, a tavaszt, az örök megújhodást.
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Istenkém, hogy tyúkanyónak 
mennyi dolga lesz maholnap: 
karattyol a kotkodács, 
kell a sok piros tojás.

Kell a tojás, a rovatos, 
a rajzos meg az iratos, 
a faluban a leány 
ezt csinálja mindahány.

Maris írja, Trézsi rójja 
ajándékoznivalóra, 
ha jön a legénysereg 
s a két lányt locsolja meg.

Faluhelyt nem megy ez símán, 
kútnál sikongat a két lány; 
csurom Maris, vizes Trézsi, 
az apjuk kacagva nézi...

Bezzeg itt benn a városban 
'finoman megy ez már mostan 
langyos, rózsavizes holmi, 
uj'y illik itten locsolni.

A tojást nem a tyúk tojta, 
cukrász keverte, kotorta ; 
Maris Märy, Trézsi Tery, 
legény locsolni se meri.

Csupa üvegházi virág, 
világom ez a világ, 
itt lány se, de még kút se, 
élet ez, istenuccse ...!

husvét, odajártam 
mel a határban 

risom, Trézsi lelkem, 
ünnepeltem !

SZEGEDI ISTVÁN



i

lSTER tries, 
ro fiatal kedven 
ies litisvétl finnéi
jván a Délik- 
olvasóinak

%



-i.-

menyegzői hangulat van. Ezekben a hetek­
ben három népszerű pár tartotta, illetve 
tartja esküvőjét. A napokban esküdtek egy­
másnak örök hűséget Carole Lombard és 
Clark Gable. A másik két világhírű pár: 
Annabella és Tyrone Power, Barbara Stan­
wyck és Robert Taylor.

Az esküvőknek rengeteg romantikus és 
nemromantikus előzménye volt. Clark 
Gabiétől semmikép sem akart elválni az első 
felesége s így az új házasság Gablenak 
közel félmillió dollárba került, ha az első 
feleségének fizetett lelépési díjat, a nász­
ajándékot és más költségeket számítunk, 
nem beszélve az új luxusvilla költségeiről. 
Közben a filmtársaságuk megpróbálták a 
közelgő házasságot megakadályozni azáltal, 
hogy Gable és Lombard között ellentéteket 
szítottak. Ez a sajtóháború azonban nem

vezetett eredményre. Az esküvőt megtar­
tották.

A Tyrone Power—Annabella-nászt még 
erősebb eszközökkel próbálták lehetetlenné 
tenni. Először távolkeleti útra akarták Powert 
küldeni, majd amikor erre nem volt haj­
landó, fizetésemelést helyeztek kilátásba 
arra az esetre, ha nem nősül. Ugyanilyen 
fogásokkal iparkodtak a Taylor—Stanwyek- 
házasságot lehetetlenné tenni.

A háttérben persze a filmgyárak üzleti ér­
dekei szerepeltek. A gyárak nagyon félnek 
attól, hogy a népszerű szerelmesszínészek 
nem lesznek olyan népszerűek, ha a rajongó 
kislányok megtudják, hogy éppen most kö­
töttek szerelmi házasságot. Amerikában min­
denekelőtt a ..box office return“, a pénztári 
jelentés számít. A fiimcézárok attól retteg­
nek, hogy a jelentéseken meg fog érződni az 
új szerelmi házasságok hatása.
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kínai tárgyú és ez a címe: 
Száz ember egy gerendán.

A Warner filmgyár szer.
; * ződtette Franklin Roose- 
[ i véltél, az Egyesült-Államok 
i 1 elnökének harmadik fiát, 
j j aki nemrég végezte el az 

egyetemet Virginiában. 
Franklin Roosevelt a filin- 

1 gyár kereskedelmi osztá- 
; 1 Iván kap vezető állást. Az 
í ] elnök legidősebb fia, James 
I I Roosevelt a múlt év elején 

lett a Goldwyn-filmgyár al- 
elnöke. Cége képviseletében

Ia múlt héten Londonba uta­
zott, hogy fontos filmtár­
gyalásokat vezessen angol 
:B filmkörökkel.

«

Frank Borzage, a Fox- 
S yyár világhírű, rendezője 
1 Kínába utazott. Vj filmje

Lali l’utrlek

Walt Disney háromszáz 
kitűnő rajzolójával meg­
kezdte a munkát új óriási 
színes rajzfilmjén. A „Hó­
fehérke” utáni nagy film 
címe: „Kék madár” és 
Maurice Maeterlinck világ­
hírű müvéből készül. 
Maeterlinck harmincezer 
dollárt kapott Disncytől.

Jean Renoir „Játéksza­
bály” című filmje elkészült a 
legnagyobb francia filmtele- 
pen, Joinville-ben. A női fő­
szerepet Nora Gregor játssza.

A franciák is Schubert­
filmet készítenek. A film 
címe : „Szerenád”, a fő­
szerepet Claude Dauphin 
játssza. ,

Franchot Tone, a „Hindu 
iándzsás” és más nagysikerű 
filmek rokonszenves főszerep­
lője — mint ismeretes — 
fél évvel ezelőtt csalódottan 
elhagyta Hollywoodot. Nem 
volt megelégedve új szerepei­
vel. Nagy szerepet játszott 
távozásában az a tény is, 
hogy felesége, Joan Crawford 
válni akar tőle. Hollywoodi 
körökben azt rebesgették, 
hogy a házasság felbomlásá­
nak az az oka, hogy Tone 
csillaga letünőfélben van a 
hollywoodi égbolton. Nos, a 
Tone — Crawford-pár életé­
ben két esemény történt. Az 
egyik: a bíróság nem mondta 
ki a válási, amit Joan Craw­
ford kért. A másik: Tone 
fellépett a Iiroadwayn és 
mint színésznek olyan óriási 
sikere volt, hogy a filmgyár 
dupla gázsival visszaszerződ- 
lelte. ,

Egy francia vállalat meg­
filmesíti Clemenceau életét. 
A francia államférfiról 
szóló filmnek „Tigris" lesz 
a címe. «
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Ann Rutherford 
a hangfelvételi kocsin

Merle Oberon a francia 
óriásgőzös, a Normandie fe­
délzetén április elsején in­
dult N ew-Yorkból Londonba. 
A filmsztár most fejezte be a 
„Wuthering Heights” című 
filmet, amelynek férfi fő­
szerepét Lurence Olivier, a 
hires angol Shakespeare- 
szlnész játszotta.

Carole Lombard most fe­
jezte be új filmjét, amely­
nek címe: „Egymásnak 
teremtettek.” A férfi fő­
szerepet az „Asszonysze­
szély” hires férfi főszerep­
lője : James Stewart játsz- 
sza. A film nagy meglepe­
tés lesz, mert Carole Lom­
bard, az újdonsült Mrs 
Clarck Gable : teljesen új 
oldaláról mutatkozik be.

A New-York melletti új 
filmvárosban, Atlanlisban 
hatalmas kivándorló filmet 
készítenek. A film főszerep­

lője az amerikai ősvadon 
lesz, amit az Egyesült- Álla­
mok első kivándorlói győz­
tek le. Amerika legkitűnőbb 
operatőrjét szerződtették a 
filmhez. A társaság a film 
külső felvételei céljára egy 
egész erdőt vásárolt meg és 
egy favágó csapatot szerződ­
tetett. A film legérdekesebb 
része az lesz, amint a ha­
talmas szálfákat kivágják, 
az óriási gyökereket kiássák

Dorothy Larnour

mum

és az ősvadonból szántó­
földet teremtenek.

#

w. s. Van Dyke, 
a Metro „legdrágább” 
rendezője, aki a gyár 
milliós filmjeit irányítja 
s azokban ezerszámra 
foglalkoztat szereplőket 
— a magánéletében na­
gyon is emberkerülő. 
Legszívesebben brent- 
woodi otthonában tar­
tózkodik, feleségével és 
kisfiával. Az ő „családi 
film”-jében mindössze 
hárman szerepelnek.
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Egy kort, századot gyakran éppen azok az események, szokások 
jellemzik legjobban, amelyekről a kortárs tudomást sem vesz. Termé­
szetesnek találja, nem tűnik fel, nem szúr szemet, de meglepően hiá­
nyozna, hogyha hirtelen megszűnne.

A mi évszázadunkat meglepően jellemzi a reklám. Reklám — csúnya 
idegen szó, de nem tudok helyette jobbat, amely ennyire híven kife­
jezné a hirdetés különféle változatát és ennyire átment volna a köz­
tudatba — kell a portékának, reklám kell a színháznak, színésznek, 
egyszóval a művészetnek, reklám kell a politikusnak, a tudósnak, az 
egyénnek, a tömegnek, reklám kell a világ legkisebb és legeldugottabb 
szigetének, hogyha azt, akarják, hogy tudjanak róla. A rádió, az újság, 
a film, a sürgöny, az élőszó, ezer és ezer különféle módon és eszközzel 
szolgálja a reklámot. Olyan nagy ma már a reklám tudománya, művésze­
te, hogy észrevétlenül nélkülözhetetlen lett és hatalomra tett szert. Rek­
lám nélkül a mai ember nem bízik portékában, reklám nélkül nem lehet 
valaki híres művész, reklám nélkül egy rendes, kedves úrilány már 
nem is talál hozzáillő férjet. Mert kérem a reklám ma már nem merül 
ki abban, hogy : vegyenek Bubu-szappant, az a legjobb. A reklám már 
ott kezdődik, hogy a negatívumokat emeli ki. Például lassan és ügyesen 
híre terjed, hogy Piriké nem akar férjhez menni, mert a férfiak ma olyan 
haszonlesők és mégis csak értékes az a négyemeletes ház a Pasaréten 
és az a kedvesen berendezett kis villa a gyümölcsössel (négy hold). 
Piriké nem szeret eljárni, mert ő nem afféle modern leány, nagyszerűen 
főz, viszont, ha bálba megy, megválogatja táncosait. Elvégre nagy­
szerűen öltözködik és nem akar táncolni akárkivel. Jgaza van, ha el­
gondoljuk, hogy úszóversenyen bajnokságot nyert. És így tovább . . . 
nem akarom folytatni, mert esetleg még meggyanúsítanak, hogy 
Pirikének akarok reklámot csinálni. Azonban a reklám, úgy látom, 
ma már túllőtt a célon. Az emberek bizalmatlanok kezdenek lenni. 
Egy fiatal hölgyismerősöm panaszkodott, hogy rettenetesen fáj a feje 
és nem tudja, hogy mivel enyhíthetné. Én megneveztem egy ismert 
orvosságot, mire ő azt válaszolta : igen, én is sokat hallottam róla, 
mindenütt hirdetik, de éppen ezért nem mertem vásárolni, nem volt 
bizalmam. Többször hallottam utóbbi időben, hogy az emberek bizal­
matlanok kezdenek lenni és ennek az oka, hogy a portéka hirdetése 
még nem vette át a világ reklámdivatjának stílusát. Pedig a dolog 
roppant egyszerű. A nagy színésznőről mindenki tudja, hogy kiváló 
művésznő, pedig erről soha nem írnak a lapok. Ellenben azt. írják, 
hogy X. Y. művésznő visszavonul, mert nem bízik művészetében, 
vagy Z. Z. sztár nem akar több süldőlányszercpet játszani, mert uno­
kája született, pedig senkise hinné, hogy már huszonöt éves ; esetleg, 
hogy V. W. nem njzi meg soha saját filmjeit, mert máskülönben nem 
tudna többé a vetítőgép elé állni.

Tehát ezekután én is azt ajánlom, hogy a jövőben úgy hirdessenek 
a cégek, hogy : a Dodo nem jó álmatlanság ellen, a gyár be is szünteti 
az eladását, csak éppen még ezt a néhány millió darabot eladja. Esetleg 
így : Fejfájás ellen jó egy órai pihenés, hideg borogatás, sétalovaglás, 
két pofon recézett gumipamaccsal, de semmiesetre sem szedjen Lellé- 
pirulát ; kapható minden gyógyszertárban, ára ennyi és ennyi. Végül 
erre a cikkre vonatkozólag szeretném megjegyezni, hogy kár volt el­
olvasni. Előtte és utána sokkal érdekesebbek vannak, kínosan érintene, 
hogyha valaki mégis elolvasta volna ; nekem egyáltalán nem tetszik 
és mindazok, akik osztják nézetemet, azok el se' olvassák.

íDtéíiMfi



nemes

Egy r
csodálatos 
lovasünnepség

A csendes Esterházy ucca 
épületének, a Nemzeti Lovardának homokos 
udvarán már napokkal előbb izgatott munka 
előzte meg azt a ragyogó tavaszi lovas- 
mnepséget, amelyen legkiválóbb lovasaink 
es lovagló hölgyeink igazoltak, hogy való­
ban ízig-vérig lovasnemzet vasvunk. a 
ovardaudvaron piros, kék. zöldcsikos . ■ 
dálvok tornyosultak, az istállókból izgatott, 
türelmetlen nyerítések, horkanasok szalitaK 
tavaszi illatoktól teli levegőbe. A Nemzeti 
Lovarda homlokzatán arany csikó tartja ké­
nyesen sörényét a nevető széknek és a 
ég alatt lobogó színes zászlók hirdetik, hogy 
megkezdődik a tavasz első nagy társasági 
és sporteseménye: a lovasmérkozés. 1 •
sági és sp'ortcsemény egyben, mert a 1 
lás nagyszerű, ősi sportjának legszenv 
Ívesebb hívei ma is a legjobb társaságokbó 
kerülnek ki. Ahogy az egykori hires lovas- 
mérkőzések bőkezű pártfogol kozott, on tény 
lett egy-egy Széchenyi vagy Andrassy g , 
ragyogó címere, ugyanúgy meg lehet
a mostani tavaszi lovasmérkőzéseken min
azokat, akiknek nevét számon tartják.

íDMiftáá

ll-e rang vagy nemesi címer a lovassport, 
lovak szeretetthez. Ahogy itt az egyszerű 
«paraszt lovásziiú megveregeti valamelyik 
nyesrekcféltszörű Ráró vagy Rigó nyakat. 
,han benn van minden a magyar ember 
i állatrajongásából, «kedveléséből.

A Nemzeti Lovarda porondján, színes 
imsorompókkal körülvett karámjaban vonul- 
k fel először íutó sétára a verseny egyes 
absvérű csillagai. Ennél jobb ótarsasagot 
; epsotni versenyek babérkoszorús bajnoka 
■m kívánhattak. Kényes nyerítéssel szaladt 
tavaszi fényben a Coburg hercegi r énes 

incáia s utána büszkén, szobrász vésője a a 
lő fejtartással, ügetéssel Nadasdy gro 
volc-tíz remek panpaja. Fcstetich herceg 
lénesének táltoscsikoi együtt lépkedték a 
z.échényi-, Wenckheim-. Hunyady-, b.igray

säwäKs
s'AääsÄj,

tnSi szabadulnak neki, a eaukkal akada- 
gokkal teletűzdelt mezőnek.. amelyek csa 
nőst kezdik megszokni a ' t scm.
éti Lovarda szelíd porondja '>em muja^sem 
nit számukra az elkoze y ■ •, j<jánr
ízért meglehetősen nagy on rz lu;mutatko.
'Ism Visl István 'főhadnagy. Versenyi Tibor 
ladnagy, Wilhelms Uldin főhadnagy. Malta
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Az első versenynapban nem is csalódhatott 
senki. Esett ugyan, de csupa tavaszi ked\ 

f:" volt a kiállítás. Száz és száz kis zászló lo­
bogott a tribünök felett és a bejáratnál nem­
csak ragyogó autók torpantak meg. de jöt­
tek a inagaskerekíi vidéki úri kocsik is. ahol 

4 *;• fehérkesztyűs öregurak tartották a bakon a 
gyeplőt, .míg a díszdolmányos kocsis _ hátul 
feszített. A közönség soraiban szép számmal 
képviseltették magukat a lovassport hölgy­
hívei is, akik közül sokan indultak egy kü­
lön Amazon-díjban. Itt láttuk báró Inkey La­
jcsiiét, gróf Hoyos Györgynél, gróf 1 les­
se w fi y Ti vadamét, Pauly Martinaimét, Ke­
resztes Erzsébetet, Szabó Editet, Liesz- 
kovszky Pálnét, Polakovits Verát, Sághy 

^ Vandát, Reitter Honát. A hölgyek a verseny- 
feltételeket tárgyalják, mérlegelik a lovak és 
lovasok esélyeit. A hölgy versenyeken ugyan­
olyan komoly, méteres gátakat kell átrepülni 

I lovasoknak, mint a férfiversenyeken. Bi- 
z uv, nem egy olyan ijesztő kősánc. gat 

t. mely előtt megtorpant egy-egy remek 
,is paripája, míg a hölgy lovas könnye­
ivel! át az aka '.ily felett. Ezeken a ver­

senyeken mindig folyik a titkos vetélkedés 
a hölgyek részéről, hogy megmutassák, sem­
mivel sem maradnak el a férfiak mögött. 
Hát aki végigizgulta az Amazon-díj úrlovas- 
nük díjugratását, az csak bámulattal adóz­
hatott hölgy lovasainknak. A Diana-díjért küz­
dött versenyben a Szent Hubertus istálló Ke

Vitéz (Sell kúlmnmié u(írása

Zoltán százados. Koronváry Miklós főhad­
nagy . Qyürky Aladár gróf. Papp Dezső fő­
hadnagy, Vörös Tibor hadnagy, Rohonczy 
Imre báró főhadnagy. Lichtnecker András al­
tábornagy a boldog tulajdonosai ezeknek a 
friss, töretlen kedvű paripáknak. Legtöbben 
maguk lovagolják végig a versenyt és a 
csikók kitűnő formája mindenkit bizakodás­
sal tölt el. Csak a jó Isten szép tavaszt ad­
jon. Akkor nem lesz semmi baj, akkor. Sebaj, 
Tubi. Eickó, Rajta, Hajrá, Galamb, Marie- 
Anne, Dandy. Pola, Papos és a többiek ki­
tesznek magukért csikóéletüknek első nagy 
bemutatkozó versenyén
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tabletták
fájdalomcsillapító hatásának
Minden Pyramiden csomagoláson 

a „Bayer" kereszt látható

■ ■'

nvér nevű paripáját Inkey Lajosné bárónő 
lovagolta. Hoyos György gróf Pálcásának 
nyergében Hoyos Györgyné grófnő vezé­
nyelte az iramot. Jóformán hibapontok nél­
kül repült át ez az amazon lovassereg az 
akadályokon. A zsűri úrlovas tagjai: Binder 
Ottó Németh Dezső, vitéz Réczey István, 
Réznek Jenő csak hosszas tanácskozás után 
tudták kiadni a díjakat, mert itt egyenlő 
erők mérkőztek. Hibapont nincs, a vorös- 
frakkos női lovasok izgalmas verseny után 
fej-fej mellett érnek a célba. Olyan ez a ver­
seny mint valami betanult ragyogó lovas­
mutatvány. A közönség hangosan tapsol és 
lelkesedik.

Kár. hogy néhány nap és vége volt auagy-

zerü lovasünnepségeknek. Nincs idegeníti 
almi érdekesség, amely lelvehetne a ver- 
L-nyt ezekkel a ragyogó tavaszi lovasmér 
tűzésekkel. Aki a gáncstalan ősi sportsze - 
miben gyönyörködni tud. annak feedhete 
... z'inénvt nvuit ez az izgalmas, színes, cr 
ekes lovasünnepség, amely egy lovasiieinzet 
rényeit ragyogtatja fel a lovakat és a lova. - 
portot szerető közönség előtt.

Az Amazon-díj flyűztese, Keresztes Erzsébet
felvételek)
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3 Schmeling : Hst Toledóban — a) Szerenád ; 
bt Spanyol tánc (hangszerelte Höchstrasser 
Ferenc) I. Waldteufel: Espana, keringő ; 
5. Telke : öreg baj társak, induló ; 0. Suppe : 
Könnvü lovasság, nyitány; 7. a) Farkas 
Ödön'; Tárogatószóló a „Tetcmrehívus c. 
operából ; b) Kodály : Hári János, intermezzo ; 
S. Hultav : Bejre Kati, csárdajelenet : 10. 
Striezl ; ÍV. honvédkerületi induló.

Közben kb.
1.1(1: Hírek.
Utána: ..Magyar húsvét Kárpátalján.“

R, Vozárv Aladár előadása.
2.00: Magyart Imre cigányzenekara.
3.00: ,.A magyar népies gabonatáplálószerek.“ 

szerek.“

6.50
(iuláoy Irén Szolnoki Imre növényfizlológus előadása. (A 

földművelésügyi minisztérium rádióelőadás­
sorozata.)

BUDAPEST I.
I 8.00: Szózat.
I Utána: Hanglemezek.

1. a) Feltámadt Krisztus...; b) örvendetes 
napunk (ének : Székelyhidy Ferenc dr) ; 2. 
Mascagni : Paraszt becsület - húsveti kórus 
I Kinmv Bettendorf és a berlini állami opera 
zenekara és énekkara, vez. Mörickc); 3.
Kienzl : A bibliás ember, ária tl’eter Anders) ; 
1. Davies : Ünnepi hangok (gordonka: Clyde 
Twelvetrecs) ; 5. Huszka Jenő : Bujdokolya 
járok (Horváth József); 6. l.avottn Rezső: 
Mezei bokréta (Nagy Margit); 7. Figedy 
Sándor: Magyar ábránd (Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara, vez. a szerző); 
S. Coal es : Madarak éneke, angol dal (John 
McCormack): ti. Brown—Tüzér : Dear, when 
I met you, angol dal (Jeanette McDonald) ; 
111. Hope: Kolostori árnyak (orgonya : Regi­
nald Foort).

3.45: Pécsi Sebestyén orgonái.
(Közvetítés a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből, i I. Bach J. S. : C-dur és F-dur 
prelúdium és fuga; 2. Liszt : Változatok 
Bach : „Weinen, Klagen" és a „Crucifuxus" 
témájára ; 3. Boss! : g-moll scherzo ; 4. Du­
bois : C-dur toccata,

4.30: „Tavaszi lélek."
Plankiss János dr egyetemi tanár előadása. 
I Közművelődési előadássorozat.)

5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: József kir. herceg üdvözli Kárpátalját.

5,20: Tánclemezek.
6.00: „Testnek leitámadásál.“

Erdőst Károly prelátus-kanonok útiképet. 
Felolvassa Thitrzó Gábor.

6.30: Rácz Elek cimhalozik.
8.45: Hírek.
6 9.55: Református Istentisztelet a Kálvin 

téri templomból.
Prédikál Ravasz László dr püspök.

10 10.55: Görög katolikus istentisztelet köz­
vetítése Ungvárról.
Ősz lóv szentmisét pontifikái és a szent­
beszédet mondja Sztojka Sándor dr megyés- 
püspök ; énekel a Verchovina énekkar, Hla- 
dnnik István karnagy vezetésével.

11.00 12.15: Egyházi ének és szentbeszéd
a Jézus Szive templomból.
A szentbeszédet mise után P. Rangba Béla dr 
S. J. mondja. Énekek : Feltámadt Krisztus 

napon . . . ; örvendetes napunk támadt . . . : 
Égből szállott szent kenyér . . . ; Győzelemről 
énekeljen ... és Himnusz.

12.20: Pontos idöielzés, időjárás és vízállás­
jelentés.

12.30: „Koncert“ fúvószenekar.
Vezényel Kell Ernő. 1. Verdi: Nabukodono- 
zor, nyitány ; 2. Bizet : Carmen — ábránd;

6.50: „Törökösség.“
Gulácsy Irén elbeszélése.

7.20: Sporteredmények.
7.30: „A pacsirta."

Énekes játék három felvonásban. Irta Martos 
Ferenc. Zenéjét szerezte Lehár Ferenc. Ren­
dező Gyarmathy Sándor. Vezényel Marthon 
Géza. Személyek : Török Pál, parasztgazda — 
v. Szende Ferenc ; Juliska, a leánya — Szil- 
vássy Margit; Sándor, festő — Laurisin 
Lajos; Báró F'erenczy Árpád — Malecz.ky 
Oszkár; Vilma, énekesnő — Orosz Júlia ; 
Pista, parasztlegény — Ilámory Imre ; Borosa, 
cseléd — Kérv Panni; Jancsi, béresgyerek — 
Kompóthy Gyula ; Mayer, képszakértő — 
Csóka Béla ; Sofőr — Tompa Béla ; Kocs- 
máros - - Galetla Ferenc.

Utána kb.
9.40: Hírek, idölárásielentés.
10.00: A magyar-jugoszláv válogatott ököl- 

vtvómérközés közvetítése a Fővárosi Nagy­
cirkuszból.
Beszélő Phihár István. (Hangfelvétel.)

íDMifatö40
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1
Utána kb. , . , ,

10.4«: Hírek német, olasz, angol és francia
nyelven.

11.00: Kóczé Antal cigányzenekara muzsikál.
1140: Szabó Kálmán lazzhármasa látszik,

kalmár Pál énekel.

12.OS: Hírek.

BUDAPEST II.
11 15—12.15: A rádió szalónzcnekara. 

Vezényel Bertha István. 1. Lehár : Az. eszmé­
nyi férj, nyitány : 2. Strauss Janos : Szerelmi 
dalok, keringő ; 3. Pacherncgg : Land er ; 1. 
Viva Tamás : Románc; o. Kígyóst Árpád . 
Álla gavotta; 6. Losonczi Lajos : Ivsle a kis- 
kimihan zenekép; 7. Humphries: Zenélo- 
óra • S. ’ Friedmann—Gärtner : Becsi tánc ; 
9, í>. Horváth Dezső: Los Saracenos ; 10. 
iirulív : Indulóegyvelcg.

LÄiS'Ä....- w*
■> Arditi : Parla-keringő (l-.rnu Sack ’ 
d’Italo: Illúzió, spanyol dal (Jatac_ 11 ann ,

m"r"mr^fSyböLódal((áraeteFielcB);

Géza: Keresem a szívem (Szilagyi szov.), . r.

(Odeon tánczenekar, Sándor Anna) ; 0. Owens ; 
Maui no ka oi, lassú dal (énekegyüttes) ; 10. 
Stcinhachcr: Harsonaszóló (Georg Lehmann 
és Adalbert Lutter zenekara).

6.55—7.10: Rácz Elek clmbalmozik.
7.30: „Hétszáz éves a jász település."

Császár Elek előadása.
8.00: Hírek, lóversenyeredmények.
8.20: Tánclemezek.
9.35: ldöiárásjelentés.
9.40-10.35: Kóczé Antal cigányzenekara 

muzsikál.
KASSA (259.1 in.)

9__12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.
12.13 : A kassai rádió műsorának ismertetése. 

__12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
\ HASH Uívójeles adóállomáson, 13.370 kllo- 

el'klusoii, 10.52 méteren.
Délután 3—4 órái«.
x n vr 1 hívójeles adóállomáson, 0.125 kilo- 

clkluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1 — 2 órái«.

\ kiizvetitőálloinasok műsorát ezúttal a 
S3, oldalon közöljük

KELL-E RÁDIÓ
Német autó- és rádió-szakértők vitatkoznak 

most ezen a kérdésen. Nálunk, Lur<ipaban, lcg-
lölih lielven még felesleges fényűzésnek látsz k 
az autóra szerelt rádiókészülék, Amerikába 
már alig fut rádiónélküli gépkocsi. -Már pedig az 
amerikai autótulajdonosok nagy-része ■» ' .ka 
kisember, aki nem költ teleslcgcs enyúzésre; 
Persze azt mondhatna erre valaki: hja, Atm-rik 
lám lehet. Ott mások a viszonyok. D« öuony , 
hogy előhb-utóbh az európai autós sem fogja “* 
kukizni a rádiózene élénkítő, IrUsitő hatásai. 
Legalább is így érvelnek a német szakértő . 
Tudvalévő, hogy a Némctbirodalmat több ezer 
kilométer hosszú, hatalmas, széles és tobbnym^ 
nvilegvenes mitóutakból álló (ugyneve/e t „ ír 
didin? gépkocsipályák”) szelik kcresztül-kasul. 
Ezeken az utakon tökéletesen ' | ,az autóvezetés, mert nincsenek '«wedeln^, 
fordulók, keresztezések es más olyan akadály ok, 
melyek a közönséges útvonalakon illegne eziUk, 
de élénkké és változatossá is teszik n gcl c~t 
zást. Éppen ezért, a legtöbb autót cze , -
túlságos egyhangúsága nnatt, Fzt
tárad, ami bizony baleseteket idézhet elő. E«
pedig — úgymond - csak az -V^Hmlőko ák 
megelőzni. Érdekes lélektani példása dokoljfw 
meg véleményüket a szakértők • u , .‘.„múlat 
vak A menetelés és általában a k«l°“;,‘Z^el,
egyhangúságát Is a katonazene patt 8 u}oZtllossá.
csinnadrnttavai űzik el és teszik nvlra
ÄS S » ÄÄÄ^«o|;

A GÉPKOCSIRA?
mnnkóiáha c"v kis élénkséget, frissességet vigye- 

s Így könnvebben elkerüli a baleseteket L„y a

^TfTSlV;még'avid^^,^S!k 

zatossá, hanem
vidítja és szórakoztatja természet ölén"
Azok számára pedig, akik mc„ a ,,t r ne ádió
sen. tudnak cto^kadm 'Jros é£U ^ . ....sem tudnak elszakadni «1 . Többször
jelenti a kapcsolatot a ,iíli^|1(lu|ö’it/,letemberek.

rauözvcdiüdl. kereskedelmi 
hirefr e'^-szeHben megfordították a k.irmany- 
kerekel, ßlbeszakitoUäk P^"lek ‘Alanti 
sen hazarobogtak, h g. ü |eli' műveletben,
fontos es h;l!a^oránl nem értesülnek, súlyos
Amiről, ha Beinhorn Elly, hires
károkat szem t vidám gépkocsikirándu-
német repülőim egysztr ‘dan SP ólalt,
fáson 'S Rosemeyer Bernd
és bejelentette, hogy len autóverseny
német gd*0“ s7.erencsétienség érte . - ■
alkalmával, halálos nnvii — a nemei
Mindez tehát anielli ‘0si* autörádió hova-
technikiisok szerint. 11 r- it majd fényűzés- 
tavább epoly koisse • kényelines párná-
56 SS. ;*JÄ' «r .
világítás.
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BUDAPEST I.
8.00: Szózat.
Utána: Hanglemezek.

I. Huszárverbimkos íRegmmi Mariamim 3. sz. 
cserkészcsapat fúvószenekara, vez. Keil Krim) ;

Schubert --Berte : Három a kislány, egy­
veleg Iberlini filharmonikusok, szólóénekkel, 
vez. Hans Sehleger) ; 3. Gallo: A kakas és a 
tyúk, polka (Gallo harmonikazenekar); 
I. I.ineke : Szent jánosbogárka, idill fb.rna 
Sack); 5. Senaille -Rudas: Allegro spiri- 
tuoso I fagot : Hildas Imrei: 6. Delibes: 
Goppelia, órakeringő (szimfónikus zenekar, 
vez. Schnialstich) : 7. Strickland: Kedvesem 
halászfiú, dal (Maria Basca); 8. Glombig: 
Veréb-polka (tilinkó és okarina : Finist Mittel­
hart!) : ft. Kondor Ernő : A vén cigány, dal 
, Kalmár Váll ; IP. Alex: l'ips és Kaps, inter­
mezzo ( Adalbert 1.utter zenekara) ; 11. Lehár : 
Víg özvegy, operett részletek (Kőszegi lerez 
és Angyal-Nagy Gyula).

8.45: Hírek.
10 11.10: Egyházi ének és szentbeszéd a

veszprémi székesegyházból.
X szentheszédet mise utón Tóth Tihamér dr 
püspök mondja. Énekel az Árpádházi Boldog 
Margit vegyeskar Kecskés Lajos vezetésével. 
Orgonái Hitter Lőrinc. Előadásra keríti : 
Bárdos : Feltámadt Krisztus e napon ; Or­
lando di Lasso : Húsvét van ; Bárdos : Örven­
detes napunk támadt; Liszt : O üdvösséges 
áldozat; Bárdos: Krisztus virágunk ; Koré 
uyi : Krisztus feltámadott ; Erkel: Himnusz.

11.15 12.15: Evangélikus Istentisztelet a
bécsikaputéri templomból. , , , ,
Prédikál Kapy Béla dr püspök. Énekszámok a 
Dunántúli Énekcskönyvbül : 220., 227. és
Bacli vallásos énekeiből énekel Basilides 
Mária. Orgonái Várkonyl Endre.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

12.30: Operaházi zenekar. _
Vezényel Dolmány í Ernő. Közreműködik 
Telmánvi Emil hegedűművész. 1. Berlioz: 
Benvenuto Cellini, nyitány; 2. Debussy :
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Egv latin délutánja ; 3, Strauss Richárd : 
Do'll Juan ; I. Dolmány 1: Hegedűverseny.

1.10: Pcrónyi Zslgmond báró, koronaőr üd­
vözli Kárpátalját.

1.20: Hírek.
2.00: Hanglemezek.

1. Schubert : Szerenád (ének : Georges Thill) ;
2. Schubert : Margit a rokkánál féltek : Anday
Piroska) ; 3. Godard: Jocelyn, bölcsődal
(gordonka : Pablo Casals); 4. Grieg: Szere­
lem. dal (Kari Sehmitt-Waltcr); 5. Grieg: 
Szeretlek, dal (Emmy Bettendorf); 6. Cliami- 
luidc Kreisler : Spanyol szerenád, (hegedű : 
Erii/ Kreisler) ; 7. Seysmith -Dodii : Holdas 
éj, dal (Gigli) : 8. Sibelius : Finn dal (Marian 
Anderson) ; lb Sullivan : Az elszakadt húr 
(orgona : Reginaid Foort) ; 10. Hcrdclot:
Because, dal (Richard Crooks); 11. 
Jensen : l.ágv szellő, dal (Essie Aekland) ; 
12. Koeneinaiin : Mikor a király harcba ment, 
dal (Saljapin) ; 13. Tarrege : Tremolo-etttd 
igitár: Andres Segovia); 14. Kapcller: Ich 
hall amal a Báuschcrl g’habt, dal (Erna Sack) ; 
1.7. Kreisler: Hégi dal (Gigli); Hi. Strauss— 
Grünfeld: Bécsi estély (zongora: Karol 
Srelerl.

3.00: „Hárman mesélünk.“
Harsányi Gizi, Dévényi" Gyuri, Thén Mária. 

3.30: Gyermekeknek muzsikál a rádió szalón-
zenekara. . . , , ... 0
1. Adam: A nürnbergi baba, nyitány ; 2. 
Csajkovszkij : Gyernickalbum -— a) A kis 
gavallér ; li) Mamácska ; e) Játékkatonák 
előre, indulj ! 3. Coates : Az önző óriás ; 4. 
Smith : A mókus ; 5. Polgár Tibor : Megy a 
gőzös ; 6. Rixiicr : a) Fickó, polka ; b) Ponnl, 
fox-intermezzo ; 7. Zakói Dénes: Hamu­
pipőke bálja ; 8. Losonczy Dezső : Any uka 
örömei a) Bölcsődal ; b) Jár a baba, jár ; 
e) Az. első zongoralccke ; 1). Debussy : Baba- 
szerenád ; 10. Polliiul : a) Keringőző baba; 
bt Mese Egyszer volt.

4.30: „Régi magyar húsvétok.“
Trócsányi Zoltán előadása.

5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: A Mária Terézia 1. honvédgyalogezred

zenekara. , _ ,
Vezényel l’lgcdv Sándor. 1. l igedy : Az ezred 
élén, induló ; 2. Lehár : Pesti nők, nyitány ;
3. Borsav : A „Csikós” népszínmű dalai, 
egyveleg; 4. Hiloczkv : Magyar liordal ; 5. 
Profánt István : Induló ; 6. Óvári József: 
Induló ; 7. Myddleton : A néger álma, inter­
mezzo ; 8. Ziehrer : Tessék besétálni, keringő ; 
ti. Suppé : A szép Galathea, ábráiul.

Közben kb.
5.40: „Godesbcrgtöl Münchenig.“

(Egy újságíró emlékei az őszi világpolitikai 
értekezletről.) Melocco János dr előadása.

6.40: „Székelyudvarhely.“
Nyirő József vórosképc.

7.00: Karácsonyi Margit és Cselényi József 
magyar nótákat énekel.
kísér Sárai Elemér cigányzenekara. Kará­
csonyi Margit énekszámai : Sándor .fenő:
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Xein tudóin az életemet (Kola szöv.) ; Thegzc- 
i;erber Miklós : Gyógy!tgatóm (Sághy sz.öv.); 
l'.;g a kunyhó (népdal) ; Iluszka Jenő : Daru- 
madár leim az égen (Martos szöv.); Darázs 
Miska : Erik a biizakalász ; Morvay : Kacska- 
ringós (Szondy szöv.) ; Matök Béla : Kertem 
alatt ; Fráter Lóránt! : Tele van a város; 
11 über Gyula : A tahiban nincsen több lány ; 
Szávozd nichárd : (Vizek egy imakönyvet 
I Karafiátli szöv.). Gselényi József énekszámai :
1’rátér Ló ránt!: Szomorú a nyárfaerdö (Frá­
ter Béla szöv.) ; Kgrcssy : A virágnak megtil­
tani ; Farkas Ferenc : Gyöngyvirágot szedtem ; 
Kgrcssy : Ne menj rózsám a tarlóba ; Szávozd 
liichárd : Bíborban ég Bakony erdő ; Cse lé­
nyiné ; Csak a te kezedből (l’ápai Molnár szöv.); 
Balázs Árpád : Itthagyom a falutokat ; Nádor 
József : Jó reggelt kívánok.

8.00; ..Hűség próbája." ......
Vígjáték egy felvonásban. Irta Kisfaludy 
Károly. Rádiószínpadra alkalmazta Galamb 
Sándor dr. Zenéjét szerezte és vezényli Endre 
Béla Rendező Kiszelv Gyula. Személyek : 
Mátyás király - A bony I Géza ; Upor főispán 
Bodnár Jenő ; Vidor, bolond Maklary
Zoltán ; Sáfár Szőke Sándor ; Márta 
Oithv Magda ; Bartók — Hosszú Zoltán; 
Endre — Ujlaky László; Parasztember --- 
Nyerges Ferenc.

Utána kb.
8.50: Helnemann Ede jazzenekara játszik. 

9.40: Hírek, IdöjáráHeluúés.
10.00: Kroumt Djamidjell énekel.

zongora kíséret tel, a bolgar-magyar muvesz- 
csere keretében. (Dobri <.histoff bolgár zene­
szerző dalai.)

10.30: Budapesti Hangverseny Zenekar 
Vezényel Fridi Frigyes. 1. Weber: Húsos 
vadász, nyitány; 2. Grieg: Peer Gynt. szvit; 
:s. Liszt : IV. magyar rapszódia; I. széki is 
Imre: Magvar hangulatképek (hangszerelte 
Szervánszkv Endre); 5. Svendseii : Norvég 
rapszódia ; ti. Strauss János : Amit a becsi 
erdő mesél, keringő.

Közben kb.
10.40: Hírek német, olasz, 

nyelven.
12.05: Hírek.

angol és francia

BUDAPEST 11.
11.15 12.15; Lakatos Ftóris cigányzenekara.

4.35 4.55: A rádió szalónzenekara
1. Iluszka Jenő: Belépő és bordal a ,,Gu 
baba" c. operettből; 2. Jacobi : Fantázia a 
„Syliill” dallamaiból (szalonzenekarra alkal 
mázt a Bertha István).

5.45: A Mária Terézia I. honvédgyalogczred

Vezénye?Figedy Sándor. 1. 
himnusz, olasz induló ; 2. \ ols teil • , 
cimborák, keringő ; 3. Strauss János . Éljen a 
magyar, gyors polka.

6,L: Waüo!fmeFH<m<le-szs it (londoni filharmo­
nikusok, vez. a szerző); 2. Honegger l acifie 
231. Ilondoni szimfonikusok, vez. Coppola l,

3. Lapham: Japán zongoraverseny, c-moll 
(zongora : a szerző és Vidor szimfonikus zene­
kar, vez. Alfredo Cibelli); 4. Werner—finis­
sel! : Szilveszterest New-Yorkban (Victor 
szimfonikus zenekar, vez. Schilkrot).

7.00: „Hitelintézetek a gazdasági életben."
Szadeczky-Kardos Tibor dr előadása.

7.30: „Rudolf trónörökös.“
Thcwrewk-Pallaghy Attila előadása.

8.00: Hírek, lóvcrsenyeredmények.
8.20—9.00: Ketter Ernő és Csilléry Béla dr 

zongora-liegedüszonátákat játszik.
1. Mozart : B-ilur szonáta zongorára és hege­
dűre (Köch : 154); 2. Beethoven : A-dur
szonáta zongorára és hegedűre.

KASSA (259.1 in.)
10.00: Szlováknyclvú egyházi énekek a Pap­

növelde templomból, — (Slovcnské cirkevné 
spew zo Scminarskeho koslola.)

11.00 :'Hírek, majd a kassai rádió műsorának 
ismertetése.

11.15—3.00: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.00: „Húsvéti öntözködés.” Gyermekműsor. 

Húsvéti dalok, költemények, népszokások.
3.30—7.00 : Azonos Budapest I. műsorával.
7.00: „Húsvéti piros tojás." Szlováknyclvú 

gyermekhangjáték. Irta Pongrác/. Mária. — 
(„Velkonocné vajieko." Rozhlasová líra pre 
deli. Napisala : Marin Pongráczová.)

7.30 : Klimkovics Lenke zongorázik. I. Beetho­
ven ; C-moll szonáta op. 13. : 2. Grieg : fc-moll 
szonáta op. 7. : 3. Liszt : E-dur Paganini etűd.

8—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
V IIVI I hívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elklusmi, 32.88 méteren.
Éj lel 1—2 órál(|.

X közvetitó'állomások (Nyíregyháza 267.-1 m) 
Magyaróvár 227.1 ni, Miskolc 2111.6 m,

1 Pécs 201.» m) c heti műsora :•
VASÁRNAP, ÁPRILIS 9:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

hétfő április ni; ...
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

KÉRD. ÁPRILIS II :
Reggel 6.45-tői délután 0.25 azonos Budapest I. 

műsorával.
a -5 (!.55-ig azonos Budapest II. műsorával.

Utána azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, ÁPRILIS 12 :
E„,-.sz nap azonos Budapest I. műsorával.

CSÜTÖRTÖK. ÁPRILIS 13 : 
nap azonos Budapest I. műsorával.

PÉNTEK, ÁPRILIS 14: 
nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOM1I XT, ÁPRILIS 15 : .
Re "gél 6.45-től délután 7.0«-ig azonos Bpcst I.

műsorával. .. . t
7 0« 7 30-ig azonos Budapest II. műsorával.

Ltána azonos Budapest I. műsorával.

Egész

Egész

íDdi&átí
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1 7.30
Pataky Kálmán

(Vajda M. Pál /elv.)

I BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek,

1. Lehár : Vásárhelyi induló (Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara, vez. Vigcdx 
Sándor) ; 2. Bepülő-polka (xilofon: V. M. 
Gaston) ; 3. Pirwsza brigád, lengyel induló 
(varsói filharmonikus zenekar, vez. Straszvn- 
szkii); 4. Buder -HaÍz : Jókedvem van ma, 
dalkeringő (Erwin Hartung és éneknégyese); 
5. Farkas Dezső: Leventeinduló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Figcdv Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „A mindennapi kenyér.“

Irta Bertalan Olivér dr (felolvasás).

10.45: „Divatos ruhadiszek.“
(Felolvasás).

11.10: Nemzetközi vlzjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Időlárásjelentés.
12.10: Hanglemezek.

1. Liszt: XII. magyar rapszódia (Halié zene­
kar, vez. Hamilton Harty) ; 2. Dolmány!: a) 
Valaki jár udvaromon : b) Tanuld asszony 
(Szedő Miklós); 3. Bartók : Dal — Csörgőtánc — 
Szót a duda (zongorán a szerző); 4. Magyar 
népdalok Kodály Zoltán feldolgozásában : a) 
Kit kéne elvenni; b) Apró alma (Palló Imre) ; 
5. Godard : Mazurka (berlini filharmonikusok, 
vez. Grosz) ; 6. Grieg : Solveig dala (Hauta- 
waara) ; 7. Grieg : Álom-dal (Gigli); 8. Brahms: 
a) Bölcsődal; b) f-moll keringő (bostoni Pro­
menade zenekar, vez. Arthur Fiedler); 0. Ej 
uchnvem, orosz dal (Peter Dawson) ; 10. 
Davidovszkij : Bandura, orosz dalcgyvcleg 
(Svetlanov-őtös) ; 11. Kreisler: Bondino
Beethoven cgvik témájára (Fritz Kreisler) ; 
12. De Curtis : Mandulinata, nápolyi dal 
(Rosetta Fcrlito); 13. Gartner: Bécsi tánc 
(zongora : Cvril Smith); 14, Barhelemy : Chi 
se nnc scorda oschiu, nápolyi dal (Tito 
Schipa); 15. Lehár ; Arany és ezüst, keringő 
(ének : Erna Sack).
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Közben kb.
12-30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, Időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: A rádió szalónzenekara.

I. Siede: Szevillában, spanyol induló; 2. 
Lemarc : Andantino ; 3. Nagy József: Vissza­
emlékezés ; 4. Bayer: Részletek a „Baba- 
tündér“ c. balettből; 5. Szűcs János : Kis 
katonák indulója ; 6. Künneke : Boston ; 7. 
Vincze Ottó : Néger dal; 8. Youmans : No, 
no, Nanette, egyveleg.

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának Ismertetése.
3.00: Arlolyamhírek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.10: „Bábszínház.“

Közvetítés a terézvárosi róm. kát. (egyház­
község kultúrházából. Beszél Lakatos Emília 
óvónő és Budinszky Sándor.

4.45: Pontos Időjelzés, időlárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Asszonyok tanácsadója.

(Arányi Mária előadása.)
5.40: Fátyol Jancsi cigányzenekara.

Közben kb.
6.00: „Hogyan juthat bankszerli fedezet nél­

kül a kisiparos és kiskereskedő kölcsön-
Bóz'sing Béla iparügyi minisztériumi mérnök 
előadása.

6.55: „Blharország."
Papp Lajos előadása.

7.25: Az Operaház előadásának ismertetése.
7.30: Az Operaház előadásának közvetítése. 

Pataky Kálmán felléptével „Márta.” 
Vigopera három felvonásban. Szövegét 
irta Friedrich W. Zenéjét szerezte Flotow. 
Fordította Kern Aurél. Vezényli Berg 
Ottó. Rendezte Rékai András. Személyek : 
Lady Harriet Durham, a királyné udvar­
hölgye — Orosz Júlia ; Nancy, bizalmasa — 
Gere Lola ; Lord Tristan Micklcford — Komá- 
romy Pál ; Lyonéi — Pataky Kálmán ; Fiiun­
kéit, gazda bérlő — Vitéz Tibor ; A richmondi 
bíró — Szomolányi János.

Az 1. (elv. után kb.
8.30: Hírek.

A 11. telv. után kb.
9.20: Hírek, időlárásjelentés.

Az előadás után kb.
10.15: Tánclemezek.
T0.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
II. 00: Lovászi Ferenc cigányzenekara mu­

zsikái.
12.05: Hírek.

ű.yéiutáft
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BUDAPEST II.
6.25: A földművelésügyi minisztérium mező­

gazdaság! iélórála.
6f VSaTvaíénclanas, spanyol dal (Pilar 

v'rcosl • 2. Simons : Márta, spanyol dal (Gigli), 
Hague—Ross : Carmela, spanyol-kalifor­

niai népdal ( Dusolina Giannlni) ; 4. Schertzin- 
,,„r • Marchéta, régi mexikói szerelmi dal (John 
McCormack) ; 5. Bourdon : Cielto Undo, mexi­
kói däi (DÚsolina Giannlni); 6. Pepper: 
Carry me back to green pastures, amerikai dal 
(Paul Robeson); 7. Foster: Régi Kentucky 
hazám, amerikai dal (Galli-Curci) ; 8. Goctze . 
„rtf ’ mint az éj, dalkettos (Lucrezin 
Bori és Lawrence Tibbett) ; 9. Geibl: Ken- 
Geibl • Kentucky baba, amerikai dal (\aughn 
de Leuth) 10. McConall—Sanford : Hnváji dal 
(Bing Crosby) ; 11. Perez—Frcire : Ay, ay, ay, 
dal (Fleta).

7.30; „A hanyatló Óceánia.“
Bulla Béla dr előadása.

8.00: Hírek.
8 20: „A halhatatlan Eötvös Lóránd.“

Irta Pékár Dezső dr egyetem tanár (Fel­
olvasás.)

8.50: A 15. honvédgyalogezrcd zenekara, 
Vezénvel Seregi Artur. 1. Seregi: Szent István 
induló 2 Adam : Ha én király volnék, nyi- 
w t s nil« János: Bécsi vér, keringő; 
1' Egyvéle" Révfy Géza dalaiból (összeállította 
SeregÍ Arh.r) ; 5. Pécsi József : Rádió, Buda­
pest, egyveleg ; 0. Lincke : Zene, versengés, 

egyveleg.
10.00: Idöláráslelentés,

KASSA (259.1 m.)
11.10: „Tavaszi munkák a gyümölcsöskertben." 

Ifj. Hircsák László előadása. — („Jarné prace 
v ovocncj zahrade." Prednáska Ladislava 
Bircsáka mladsieho.)

11,35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12.00—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25: Danyi Aladár cigányzenekara muzsikai. 

Közben
3.50; Hírek. . ... ...
4.40: A kassai rádió műsorának ismertetése.
4.45—5.10 : Azonos Budapest I. műsorával.
5.10 : Ruszin félóra. „A medve.” Hangjáték. Irta: 

Csehov Anton Pavlovics. Személyek : Popov 
Ilona Ivanovna özvegy --; \ ísnyaj Júlia ; 
Szmirnov Grigorij, foldbirtokos — Alexe) 
Pavel Nikolajevics ; Luka, a pincér — t.sepi- 
nvecz László. — (Polcasa dija Podkarpatskoj 
Husi. A. P. Cechov : Medvedj. Radio-pjesa. 
Dejstvujuscija lica : Jelena Ivanovna Popov 
— Julija Visnaj ; Grigorij Smirnov pomescik 
— Pavel Nikolajevic Alcxej;ev Luca,keljner —- 
Vasilij Vasiljcvic Cepinec. Ispolnjat deny 
Karpatomsskaho Zcmskaho Teatra.)

5.40: Katonáné Kiss Margit magyar nótákat 
énekel cimbalomkisérettel.

0.00: „A Felvidék városai: Losonc.” Marék 
' Antal dr előadása.

0.25: Azonos Budapest II. műsorával. 
0,53—12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú músor
x HAT4 hívójeles adóállomáson, 9.125 [klloelk- 

tuson, 32.08 méteren.
Éjjel 1—2 órái«.

A NYUGTALANSÁGMÉRŐ-GÉP
. , v - .11. Kovnnt ÜVCíZlapjáll. ANemcsak emberek, gépek is nyugtalankocUmt- 

nak s ez rendszerint kellemetlen következnie^

vesszük “^or^iigeiyek ^^>prészd< 

meglcpetósszerŰ törése ^ il> en rengeteg
teilen rázkódásokra vezethető visszalés’ . j’ ö
emberélet esett már áldozat" az ebből szármáz 
váratlan és rejtélyes baleseteknek. Szm ne er _
most a rádiótechnika olyan uji ta « sc«itségévcl
-lékozta meg a niernokoket, mily nck jg k 
a gépeknek ezt a lappangó ny WamnH
azonnal lel lehet fedezni. A f’^ntóny wny 
része egy kis kvarckrlstály. lsau-reles, a^i ér> 
ilyen kristályt felváltva nyomó ',.n)ej(.tu>nnl 
villamos lüktetéseket fejleszt. . ... erőket
gyenge lökések is ébreszJenek v'»•“"^„"vebb 
egy kvarckristálydarabkában. • • feierősíteni
már most, mint ezeket rádiócso u-ittogó zaj
s hangszóróba vezetni, al’°L'*Hük „ felerősített 
jelzi jelenlétüket De eárcsőbe is, olyan-
villamoslüktetéseket katmlst g... v ll tif,tó-vevó- 
féle szerkezetbe, áramot a távolll'“£tllUvt érő 
készülékekben használnak. - r-iuvogó hullám- 
gyenge lökések hutására zöldes g. n g(íaj 
vonalak jelennek meg a cső vegyi any

F£rS,3&Ä,

mert aJ£l f hnnffizórót vagv hullámvonalakat 
szólaltatja a hangs f óiaS teljesen nyugodtan 
rajzol az üveglapra. Látszó jcr(t(,U(;k ki lgy,
és rezgésmentesen járó g P ka<latl.mui ráz-
hogy munka nk halálos katasztrófát sikerült a 
kódnak es sok z Izvd megelőzni azzal, hogy 
készülék segítségével vagy pedig
nyugodtabliá telték a gép o csiszolt fém-és
más géppel cseréin K Ki.' 1 en és bámulatos
üvegfelület f^f^rzí á műszer. A kristályt egy- 
pontossaggal ,nf ,Tzl‘ felületen s ha az üvegen 
szerűen vSpffranJ«« zó^v jelenik meg, akkor 
lapos, vagy ah« hmlámz.0 J, A találmány azt
a felület szinte toké • , valamely hang-

ÄV^iÄ^Wlatöra és tökéle­

tesítésére is igen alkalmas.

*5
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10.45
Hr. Shroedvr Atilla dr

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Fricsay Richard : Kis angyalom, induló 
(Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zene­
kara. vez. a szerző): 2. Valabrega—
Scot to : Csi-csi, parasztkeringő (Kramer és 
szólistái) ; 3. Reindel: Tizenegyesek indulója 
(Woitschach lúvószeiiekara) ; 5. Fahrhach : 
Búcsú-induló (Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Figedy Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.15: Gyermekdélelött.

Érdekes húsvéti szokások a világ minden 
részéből, dalokkal és zenével. Közreműködik 
Ilniczky Ildikó.

10.45: „Máríabesnyö zarándokhely.“
Irta br. Schroeder Attila dr. (Felolvasás.) 

11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolgálat.
12.00: Déli liarangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz, ldőiárásjelentés.
12.10: Állástalan Zenészek Szimiónikus Zene­

kara.
Vezényel Vincze Ottó. 1. Wallace : Maritana, 
nyitány ; 2. Strauss János : Déli rózsák, ke­
ringő ; 3. Kálmán Imre : Fortissimo-egyvelcg ;
4. Szabados : Kika, egyveleg (hangszerelte 
Pécsi József); 5. Poldini : Vadrózsa, nyitány 
(hangszerelte Polgár Tibor).

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 

jelentés.
1.30: Lakatos Vince és Lakatos Gyula cigány- 

zenekara.
j 2.35: Hírek.

2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árlolyamhirek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.

4.15: A rádió diáklélóráia:
„A kétszáz éves 1 Inróli-Szahó Dávid.” Heréi) 
László dr előadása.

4.45: Pontos időjelzés, ldőiárásjelentés, liirek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Haják Károly hegedül, zongorakísérct-

L* Pugnani—Kreisler : Prcludium és allegro ; 

2. d'Ambrosio : Canzonet!a; 3. Fairchild : 
Mosquitos ; -1. Paganini - Maják : XIX. cap­
rice ; 5. Hubay : Hullámzó Balaton, csárda- 
jelenet .

5.40: „Magyar mecénások: Fejérváry Gábor."
Gentium István dr előadása.

6.10: Annemarie Heyne zongorázik 
a magyar-német művészcsere keretében. 1, 
Beethoven : G-dur rondo ; 2. Brahms : h-tnoll 
rapszódia ; 3. Chopin : al G-dur nocturne ; b) 
E-moll keringő ; 1. Ijapunov : l.eszginka.

6.50: „Éjjel a rövidhullámú amatőröknél.“ 
Beszél Budinszky Sándor.

7.30: Dalos-zenés virágoskert.
Tavaszi hangképsorozat. Irta és összeállította 
Kilián Zoltán. Közreműködik Nagy Izabella, 
Köblös József (ének), az Egyetemi Énekkarok 
vegyes éneknyolcasa és Oláh Kálmán cigány- 
zenekara.
Utána kb.

8.50: Hírek.
9.10: Az Országos Postás Zene- és Kultúr- 

egyesület hangversenyének közvetítése a 
Zeneművészeti Főiskola nagyterméből. 
Vezényel Eőrdögh János. 1. Schubert-—Doh- 
nányi : Moment musical. Előadja a Posta- 
tisztviselők Szimfonikus Zenekara ; 2, a) 
Saint-Saens : Hondo cupriccioso ; b) Országit 
Tivadar: Magyar táncok. Hegedűn előadja 
Országit Tivadar, kisér az Országos Poslás- 
zenekar ; 3. Alex Guilmant : d-moll szimfónia ; 
Orgonán előadja Szakolezav-Biegler Ernő, 
kísér az Országos Postászenekar ; -I. a) Strauss 
József: Falusi fecskék ; b) Adam : Bravur 
változatok Mozart témájára. Énekli Gyurko- 
vics Mária, az Operaház. Ingja, fuvolán kísér 
Eördögh János és az Országos Pos 
Országh Tivadar vezényletével : 
induló (Berlioz feldolgozásában l. Előadja ti 
Postatisztviselők Szimfonikus Zenekara.

tuszenekar,
Rákóczi

Utána kb.
10.25: Idöiárásielentés.
10.30: Thaler Gyula és Végit Mihály Jazz- 

zeriekara játszik.
Közben kb.

10.40: Hirek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.40: Soó Rezső dr egyetemi tanár német­
nyelvű előadása:

„Aus der Vergangenheit der ungarischen 
Puszta.” (A magyar puszta múltja i

12.05: Hírek

*<> SW6M
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BUDAPEST II.

6,10: Olasz nyelvoktatás.
(Galleranl Bonaventura.)

6.40: Hanglemezek.
1 Elgar: Hangverseny-nyitány (B. B. C. 
szlmfónikus zenekar, vez. a szerző); 2. Debussy: 
Ibéria, szvit (párizsi conservatoire zenekara, 
vez. Coppola) ; '1. De Falla : A háromszögletű 
kalap, balettrészletek (madridi szimfonikus 
zenekar, vez. Fernandez Arbos).

7 30- „A dolgozók társadalmának prófétája.“ 
’(Saint-Simon gróf). Kisléghi-Nagy Dénes dr 
egyetemi magántanár előadása.

8.00: Hírek.
8.20: A rádió szalónzenekara.

1. Roland : Zenei jellegzetességek ; 2. Paeher- 
negg: Hégi stájer dallamok és táncok; 3. 
Delibes : Lakmé, hindu balett ; 4. Stnding : 
Tavaszi zsongás ; 5. Rajter Lajos : I. verbun­
kos szvit; 6. Grieg : A tavaszhoz ; 7. Lehár : 
Részletek az „Éva" c. operettből.

9.35: Időlárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
inis__10.45: Azonos Budapest í műsorával.
Id!« : Hanglemezek.. Ének és. ^(Szemere

1 Polgár : Nápolyi szerenád, dal (Szemere 
László) : 2. Delibes—Dolmányt: Naila, ke­
ringő (zongora: Wilhelm Backhaus) ; 3. Mar­
ch.^ :La folletta, dal (F.rna Sack) ; 4 Hubay :
12. csárdajelenet (hegedű: Jdá\°(KarÍ
T Strauss Richárd : Titkos felhívás, dal (Kari 
Sch mRt-Walter) ; 6 Haydn : C gAnit rondo 
(orgona : Pattmann) ; /. 1 ráncként ..le. 
sont mortes, chanson (1 óla Kcgr ) ,’A' ,rj. ij 
cavallo : Mattinai a, dal (Szedő Miklós dr), .).

A fotocella segít az acélgyártásnál
A sokoldalú villanyszem legújabban az atób 

gyártásban is munkakört kapott. Az a t, 
sége érdekében rendkívül fontos, og> az ,
kemencében egy bizonyos megtóabott, áuanuo 
hőmérséklet uralkodjék. AzelolK » «^nunce

^el^és'liőmé^rö^ műszerekkel figyelte és ellenőrizte

M. HÄ
olyan helyen, ahol az oh f dhV>fnk kelleténél nő­
nem érheti. Ha az '^tUfJncsolt(HBtők és 
gyobb, a fotocella, a h"",1' ,1, „„működőén 
egv elektromágnes segítségei ta, inaaa<jig, 
csökkenti a tüzelőanyagadag szállt
míg a hőfok a megszabott « foto-
alá. Ha viszont a kemence hülniókezd,namc
cella jobban „aláfti . . .««ntesíti az acél­
terhes és veszélyes feladattól Sza-
gyári munkásokat, hanem a hf^^^ P ... javítjai
bályozásával a ß>äriU,tK;l l ir(.inliii ' hosszabbítja 
az olvasztókemence éMUJtfimai „
meg s azonkívül tüzeloanj agol is mvb

Debussy : F.lső arabeszk (hárfa: Mildred Dil- i 
ling); IO. Kilmer—Rasbach : Trees, dal (Nel­
son Eddy).
Közben , ,, .

11.00: „Utazás a Borzsa völgyén. Tóth Endre 
csevegése.

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
12__3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3 25: Szlovák ifjúsági félóra. A kassal leány­

gimnázium VI. osztályának műsora. Mo- 
venská polhodinka pre rnládoz. Pestry prog­
ram VI. triedy diev. reál. gimnazia \ Kassa.

3.50: Hírek.
4 00 : „Magyar költők magyar költőkről. Össze­

állította és a bevezetőt irta Scmctkay József.
A költeményeket előadja Topoly i Rozsa.

4.40 : A Kassai Rádió műsorának ismertetése.
4,^5__6.10 : Azonos Budapest 1. műsorával.
6.10: Ilornyák Margit énekel zongorakkcreUel.

1 Balázs Árpád : a) Szerenád ; b) Ibol>.»k , -• 
Hnténvi-Heidelberg Albert (szöveg: Kalmar 
Tdio Vitató dal ; 3. Kálmán : Piroska be- 
lépője az „Obsitos" c. operettből; 4. benyes 
Szabolcs (szöveg: Harmath): Szeretnék tgV 
szer kicsit boldog lenni, dal a „Maya c. ope

6.3ro:U:?Eladó birtok." Hangjáték két részben. 
Mikszáth Kálmán regényéből irta M nynenÖRendezőiDarkóKtván Szemének.

Kói-moczy - l^Jozset i ZoltAn■
Ä Sffíta«: sSfti 

- SS •»-,
7.30-12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

rövidhullámú műsor
X HAT4 hlvójelcs adóállomáson, 0.125 klloelk- 

luson, 32.88 métere.
Éjjel 1—2 óráig. ____________ ___ I

Az írógép mikrofonpróbája
Mióta felismerték a zaj réndranbáíy

emlien munkaképessége, . ,|y ir,,„
mellett, megkezdőelteka.‘^^bbá tegyék, 
gépek munkáját is mi ml zaj mily(.„ lényc-
Pontos megfigyelések tanusuj , hiva,aIbnn a
gcsen emelkedett 1.  ̂ mennyivel lce-
tisztviselok muiikatejjesumeny , . .. ■ katUlSils
vesebb hibát követtek el, l a az - ' merikai
kevéslibé zavarta őket Az eg>ikknag.cr.. ^
rádiótilomas stúdiójában rrni^ k.. ^ |egújabl
technikai „eszko/.okktl 1 . halk működését,
„noiseless (zajtalan) méternyire elhelve-
A géptől mindössze m.. k()Mdcnzűtorniikrofon zeit, rendkívül «rzékeny *hanf!jil és a ' 
már nem tudta JH£o<*",bábanI elhelyezett hang- I 
gépelés a szomszéd . b,^ m;milot, hallhatóvá. | 
szóróban csak akkor ,cntiméternyirc közeli .
amikor a nukrofont 3» ^
tették a gcpliez. Amilvii az 1 k a kfsíI.u.tel. a ;
szerkezetű géppel isme .JA ,ív'olsáeban kellel l | 
mikrofont majd W n , ,kall vissza a■sriK"!!»! »....... I
távolságból

4/
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5.10
Ditról-Lslby Józsi«'

(Székely A. /elv.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:

1. Kgressy—Müller : Klapka-induló (rendőr­
zenekar. vez. Szöllössy Ferenc); 2. Diack : 
Petronella, skót falusi tánc (skót falusi zene­
kar, vez. a szerző); 3. Pulci: Olasz balilla- 
induló (római császári katonazenekar); 1.
Roberts : Éjjel Hamburgban (Adalbert Lut­
ter zenekara, Isa Vermeren, Erwin Hartung);

Kraul Antal: Magyar díszmenet induló 
(.József nádor 2. honvéd gyalogezred zene­
kara, vez. Szeghő Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: Zsoldos László elbeszéléseiből:

1. A leleményes asszony ; 2. A művész. (Fel­
olvasás.)

10.45: „Ezeréves múltúnk emlékei.“
Irta Horváth Harnáné. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: Sándor János hegedül, Tóth Gabriella 

énekel, zongorakísérettel.
1. Veracini—Penta : Capriccio (Sándor) ;
2. a) Brahms: I. Holdhoz; II. Kárba- 
veszett szerenád; b) Noseda : Még egy 
napot (Rudolf Bunge szöv„ idb. Ábrányi 
Emil főni., Tóth) ; 3. a) Rubinstein : Románc ; 
b) Ries : Perpetuum mobile (Sándort ; 4. 
Schubert : a) Hová; bt Szerelmi üzenet ; 
ci Pusztai rózsa (Lányi Viktor szöv., Tóth);
5. a) Hubay : Magyar alföldi képek ; b) Zsolt 
Nándor : Valse caprice (Sándor); 0. a) Volk- 
mann : Csalogánydal: bt Lavotta : Valahol 
messze ; cl Hubay : Minek turbékoltok (Tóth). 

Közben kb.
12.30: Hírek.

48

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vziállás- 
jelentés.

1.30: Hanglemezek.
1 Wagner: A nürnbergi mcsterdalnokok, 
részlet a II. felvonásból (R. Bockclmnnn);
2. Rubinstein : Staccato-etüd (zongora: Cyril 
Smith); 5. Gounod: Faust, Cavatina (Peter 
Anders) ; 4. Bizet : Carmcn-kettős a IV. fel­
vonásból (Barbara Kcmp és Tinó Pattiéra);
5. Dukns : A bűvészinas, szimfonikus költe­
mény (newyorki szimfonikusok, vez. Toscani­
ni) ;" 6. Massenet: Wcrthcr, ária (.Joseph 
Rogacsevszkij) ; 7. Popper : Fonódal (gordon­
ka : Földesv Arnold) ; 8. Egk : Fegyvertánc 
a berlini XI. olimpiász ünnepi játékából 
(berlini állami opera zenekara, vez. a szerző);
9. Giordano : Andre Chenier, kettős (Bianca 
Scacciati és F. Merli); 10. Debussy : Szimfó- 
nikus tánc (párizsi Conservatóira zenekara, 
vez. Coppola).

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: „Évelő virágok a kertben.“

Inárcsi Farkas László előadása.

4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Dltrói-Csiby Chopin-müvekct zongo­

rázik. •
1. b-moll szonáta ; 2. Négy prelüd : C-dur, 
G-dur, B-dur és g-moll,

5.45: „Ismét miénk az egész Aggteleki bar­
lang."
Kessler Hubert előadása.

6.15: Dénes József cigányzenekara.
7.00: „Növényegészségügyi időszerű tanács­

adó.“
Urbányi Jenő dr kisérletügyi löadjunktus 
előadása.

*45^: Tánclemezek.
7.50'ÉToSt László dr kassal polgármester elő­

adása a Budapesti Nemzetközi Vásárról. 
8.00: A Szegedi Dalárda és Oratórium Egye­

sület királydijavató díszhangversenyének 
közvetítése a szegedi Városi Színházból. 
Vezényel Autós Kálmán. 1. a) Palestrina : 
O Domine Jesu Christo ; b) Scarlatti : Exultate 
Deo ; 2. Kfrály-König Péter : Magyar fo­
hász ; 3. ni Delibes—Dolmányi : Coppelia- 
keringő ; J>) Kodály : Dal; c) Bartók :
Régi magyar táncok ; Zongorán elő­
adja Antosné Simkó Mária ; 4. a) Sztára Sán­
dor : Sej besoroztak ; hl Sztára Sándor: 
Igyál betyár ; c) Antes : Az Értől az óceánig ; 
,">. Autós : Tulipános láda (vitéz lmees György­
in1 szövege) ; ti. Eyssen Irén énekszámai; 
7. Kodály : Mátrai képek.
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Szünetben kb.
8.45: Hírek.

Utána kb.
10.00: Idöiárásielentés.
10.05: A rádió szalónzenekara.

1 Millöcker : A koldusdiák, nyitány ; 2.
Künnekc: Részletek „A mucsai sógor" c. 
operettből; 3. Szántó Jenő : Brazíliai tangó ; 
4. Ranzato : Cigánytanyán ; 5. Lehár : Giu- 
ditta, keringőegyveleg.

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.15: Pcrtis Pali cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

6.30: Angol nyelvoktatás.
(J. W. Thompson).

7- 7.15: Dénes József cigányzenekara.
7.30: „Francia iró Olaszországban.“ 

(Stendhal.) Szávai Nándor előadása.

8.00: Hírek, lóversenyeredmények.
8.20: Országos Postászenekar.

Vezényel Eördögh János. 1. Strauss János : 
Cigánybáró, nyitány; 2. Rust : Szláv r“P* 
szódia; 3. Ruszinkó Nándor: Akácvirágok, 
intermezzo ; 4. Muszka Jenő: Bob herceg, 
egyveleg; 5. Montag Vilmos: Induló , b. 
Lehár : Luxemburg grófja, egyveleg.

9.40: Idöiárásielentés. ____

BUDAPESTI MŰSOR

KASSA (259.1 m.)
11.10: Az ifjúságnak. „A felvidéki magyar 

diák az elmúlt 20 év alatt és ma." Krammer 
Jenő dr előadása.

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3.25: A Szimfonietta szalónhatos műsora. 1. 

Herold: Zampa, nyitány; 2. Waldteufel: 
Mindig vagy soha, keringő ; 3. Yoshitomo : 
Japán lámpatánc, hangkép: 4. Dewerssen- 
ceu : Aranjuezi ünnep, spanyol ábránd; 
5. Kálmán: Őszi hadgyakorlatok, operett- 
egyveleg; 6. Poüakin: Kanári-polka.
Közben

3.50 : Hirek.
4.40: A kassai rádió műsorának ismertetése. 
4.45 —0.15: Azonos Budapest I. műsorával. 
0.15: Szlovák félóra. Schiller: „A harang” c. 

költeménye megírásának 140-ik évfordulója. 
Detvan Károlv előadása. A költeményt; 
Hviezdoslav Országit Pál fordításában elő­
adja Goldbach Frigyes. — Slovenska po - 
hodinka. „Piesen o zvone. 140. vyrocic Sclul- 
lerovej básne: Das Lied von der Glocke. 
Prednáska Karla Detvana. Prcklad V. O. 
Hviezdoslav prednesi e Frico Goldbach.

0.45 : Gyónt Géza verseiből szaval Havas Ma­
rianne. , ...

7,00—7.15: Azonos Budapest 1. műsorával. 
7.15: Tamás Mihály elbeszélései. 1. Flórián 

estéje; 2. Csuka Flórián. , ,
7.50 __12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor
X 11XT4 hivójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

clklusou, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 órái«.

RÁDIÓ elcsípi az emberrablókat...
Ha valamelyik kalandorregényíró művében 

olvasnék a következő esetet, blzo">'"“ '"C"'mi- 
ctdl^TcsesImny-va !" Ért a „giecset" azonban

elhurcolt egy gyermeket anyjaxiü e„>
3* A. SS& Ä

FFsESÄW
tűnést és még nagyobb felháborodást^ 
cmberrablók uj merész csínyt® töliliiek.
csere éppúgy rajtavesztettek, mint ® “ hoav 
Az ápánakk' volL elég. Wtowto
a fenyegetés ellenére ^^^"^vonalusággnl 
kérje ; ez pedig a “Okot n K. védc.lm,.,e. 
sietett a hozzátartozóit féltő p állapodott a 
Az apa a G-Man-ek tan<ics< . . dollárt,
rablókkal, hogy összecsomago ja •zászlót
vonatra ül s ott, ahol egy embert lat Jener z^ ^ 
lobogtatni a töltésen, kióobja P - mikor 
vonatból. Sötét, viharos éjszaka voi ,

elindult a vonat, de a rossz időjárás nem tudta
megakadályozni, hogy a száguldó expresszi ne
kövesse állandóan egy fürge rendőrségi repülő­
gép, mely rádióösszeköttetési, en áUott az 
országúton vágtató rendőri gépkocsikkal. L„> 
fordulóban azután halvány lámpafény csillant u 
töltés mellett s a havas mezon egy ember kor-
vonalaFbontakoztak ki, aki fehér szövetdarabot 
ix 1 ntf \ ■/ qrx<l CITC kÍ(Íol)t8 8 CSOIT18gOt| 
meW persze „ak papiroskötegeket tartalmazott

E£” 3±íl. SS

először csak a geng menekülni igvekvobukkantak, maikat » ™"asra gVégül
jómadarakat csíptek ei e „vermeket is és
megtalálták férjnek,épségben szolgáltatták js nosztcttet a rádió, 
íg>gé“i és a repülőgép együttműködése . . -
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BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:

1. Pazellcr : Vitéz Pávai Mátyás, induló (József 
nádor 2. honvédgvalogezred zenekara, vez. 
Seregi Artúr) ; 2. Wetzel: Te vagy az az asz- 
szony. dalkeringő (Herbert Ernst Groh);

Ludwig : Tengerész induló (német tengeresz- 
tiizérzenekar, vez. Fritz Búbéig) ; 1. R immer : 
Sl -Maloí harangok (angol király) garda 
zenekara); .">. Lehár: Losonci induló (Marin 
Terézia 1 honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Richárd).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Nyugat-Magyarország királynőié:

Szombathely.“
Irta Fónvad Ernő. (Felolvasás.)

10.15: ,.A sovány gyermek.“
Irta Eöry László dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vlz|elzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi temolom- 

ból. Himnusz, ldtiláráslelentés.
12.10: Farkas Sándor cigányzenekara.

4.15: A rádió diákfélóráia:
...V keletindiai szigetektől Dél-Amerikáig.” 
Irta dr Welmer Józsclné, (Felolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, Idüjárásjelentés. hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Tánclemezek.

Közben kb.
5.30: „Házunk légoltalma.“

Egy család apa vidám feljegyzései. Lépes 
Andor előadása. (Az Országos Légvédelmi 
Parancsnokság közleménye).

6.00: Sportközlemények.
6.10: A rádió szalonzenekara.

1. Unsz ka Jenő: TVmdérszerelem, nyitány ;
2. Richártz : Gáláns gavott; 3. Pachernegg : 
Mandarin; 4. Sztára Sándor; Balettzene; 
5. 1 [ruby ; Ábráiul Suppé dallamaiból.

6.55: „Mit ér a kultúra?“
Márkus László előadása.

7.25: Az Operaház előadásának Ismertetése.
7.30: Az Operaliáz előadásának közvetítése. 

„Bohémélet.” Dalmű 1 képben. Pataky Kálmán 
felléptével. Szövegét Írták Giacosa és Illica. 
Fordította ltadó A. Zenéjét szerezte Puccini. 
Vezényli Ferencsik János. Rendezte Nádasdy 
Kálmán. Személyek: Rodolphe, költő — 
Pataky Kálmán; Schaunard, zenész — Ma- 
lcczky Oszkár ; Marcel, festő — Farkas Sán­
dor ; Collíné, filozófus — Székely Mihály;
Musette ... Halász Gitta ; Mimi — Dobay
Lívia ; Alcindor — Komáromy Pál ; Benoit, 
háztulajdonos — Toronyi Gyula; Parpig- 
nol - Sárdy János.
Az 1. Ielv. után kb.

8.15: A rádió külügyi negyedórája.
A II. Ielv. után kb.

8.50: Hírek.
A Hl. Ielv. után kb.

9.40: Hírek, idöjárásjelenlés.
Az előadás után kb.

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, Időjárás- és vízállás­

jelentés.
1,30: Beszkárt-zenekar.

Vezényel Müller Károly. 1. Donizetti: Az 
ezred leánya, nyitány ; 2. Mikus-Csák István : 
Ünnepi látomás, intermezzo ; 3. Strauss
János : Részletek a „Denevér" c. operettből ; 
t. Wiesehendorf: Téma és változatok (fagot- 
szóló : Kovács János) ; 5. Waldteufel: Arany- 
eső, keringő ; 6. Pécsi József: Pusztai lián gú­
látok.

10.25: Miletin Géza jazzhármasa játszik. 
Közbén kb.

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.15: Bura Sándor cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.30: Gyorsirótanlolyam.

(Szlabey Géza).
2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
.3.00: Áríolyatnhirek, piaci árak. élelmiszer- 

árak.
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7.00: A rádió szalónzenekara.
1. Bein!: Exotikus szvit — a) Afrikai tavak ; 
b) A Kamerun hegynél ; c) Trópusi szigetek; 
d) Windhuki népünnepély.
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7.30: „Ú| leifedezések az örökléstudomány­
ban.“
Irta : Szabó Zoltán dr egyetemi tanár. (Fel­
olvasás.)

8.00: Hírek.
8.20: Hanglemezek.

1. Ko|>seh : Tyúkok tánca, induló (berlini 
állami opera zenekara, vez. Walter Schütze);
2. Quintero : Morutchn, spanyol dal (Jaime 
Plana) ; 3. „Mlrenme esős ojiiis”, mexikói 
népdal (Pilar Arcos és Carlos Mclja); 4. Vala- 
branca : Sziltidek tánca, keringő (zongora: 
Emilé Delpierro) ; 5. Driso : Elszállt a szerelem, 
orosz cigánydal (Teplova); 6. Svetlanov : 
Harmonika, régi orosz rial (Svetlanov ötös); 
7, Kevin : Rózsa koszorú (hegedű: Heinz 
Huppertz) : 8. Kaim—Romberg: Who are 
we to sav. filmdal (Nelson Eddy); 9. Young— 
Herbert: I’m falling in. love with someone, 
filmdal-keringő (Horace lleirit zenekara);
10, Vellones: Vitamin, foxtrott (Mártonét 
éterhangszerszóló, Marcel Cariven zenekara);
11. BrüUne: Nem bűn a szerelem, filmdal
(Zarah Leander); 12. Tomlin—Hatch:
What's the reason, jazz éneknégyes (Mills 
fivérek) ; 13. Mateo : Blanca flór, mexikói 
dal (Hans Busch zenekara) ; 14. Grey—Stot- 
hart : When I'm looking at you. dal Law­
rence Tibbet); 15. Gordon—Revel : May
I have the next romance, slowfoxdal (Ruth 
Etting) : 16. Liliukalani Kennedy : Aloho 
oe, haváji dal (Bing Crosby) ; 17. Livingston 
David : Sixty seconds got together, slowfox 
(Mills-fivérck) ; 18. Krimi 1 farbach —Kahn : 
Szimpátia, angol keringő (Ambrose zenekara); 
19. Kremier: Ich spür in mir, lassú keringő 
(ének: Greta Keller); 2ü. Bixio : Torna pic- 
cina, dal (Fernando Orlandis) ; 2t. Eins: 
Me and íny dog, filmdal (Frances Day); 
2. Rogers : Julius Caesar, slowfoxdal (Mills 
fivérek) ; 23. Churchill -Morey : Whistle while 
von work, foxtrott (Billy Cotton zcnulciia) , 
24. Monaco—Burke : 25. Sin gier Hoffman - 
Wagner : Little man. On the sentimental 
side, filmdal; (Connie Boswell) ; 2 b. Hand?: 
Darling Nelly gray, jazzdal (Mills-fiverek).

9.40: Idöiárásielentés.

KASSA (259.1 m.)
11.10: Ruszinnyelvű ifjúsági előadás. „A b( 

furulya.” Szueharin Antal előadása. — M 
déri. Aniont! Sneharin ■ Corovnaia sila n

. bűvös
... . ............ . - Molo-

dezi. Anlonij Sucbarin: Carovnaja sila polo- 
ninskoj ílojary.

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
13—3.25: Azonos Budapest I. műsorával. 
3.25: „Kazinczy orvosa. Visszaemlékezések 

Viczay Józsefre ; a nagy kassai gyógyítóra.” 
Vécsey Zoltán dr előadása.

3.50 : l iírck.
4.05: Angval Imre hegedül, zongorakísérettel. 

1. Vitait: Ciaccona; 2. Vieuxtemps: An­
dante; 3. Pugnantz-Kreisler: Prelúdium és 
Allegro.

4.40: A kassai rádió műsorának ismertetése. 
4.45—5.45: Azonos Budapest I. műsorával. 
5.45: „Tavaszi táj." Közreműködik a kassai 

leánygimnázium énekkara, vezényel Guzman 
Teréz. Zongorán játszik Gebos Márta. t. 
Petőfi Sándor: A tél halála; 2. Kerénvi 
Gvörgv : Oh, nézd, az idő csodaszép ; 3. Scar­
latti : D-tnoll szonáta ; 4. a) Nádasdy Kál­
mán : Zöld fű: b) Kodály: Katalinka; cl 
Kerénvi György : Csinálosi erdő ; dl Kervnyi 
Gvörgv : Éz a malom ; 5. Tompa Mihály ; 
A' kikiricshez ; (i. Couperin : F-dur Rondo ; 
7. Játékdalok ; 8. Kodály : Allegro Giocosa : 
9. Bartók : Jószágigéző.

(i 15 : „Régi felvidéki írók : Fraknói Vilmos.” 
A bevezetőt Keller Imre írta. A szemelvénye­
ket Seress Gyula olvassa fel.

6,40: Hanglemezek. Magyar mű- és népdalok. 
1. Kodály: Kádár István, históriás ynek 
(Székelvhidy Ferenc dr); 2. Buday Denes: 
Szív nem tudja megmondani, dal (Sol\ om 
Janka); 3. Tarnav Alajos : Harmónia (szöveg : 
Falu Tamás), did (Szedő Miklós dr); 4. Kodály : 
Hossz feleség, népballada (Basilides Marul). 

6.55—12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
0.125 kilo-V 11 VT 5 hívőjeles adóállomáson, 

eltiltson, 32.08 méteren, 
Éjjel 1—2 órái«.

MÓTOR NÉLKÜL, DE - RÁDIÓVAL
kedvezőtlen időben is biztosan céljához talál. 
A baj csak az, hogy a motoros gépeken haszná­
latos rádióberendezések a vitorlázó gép sza­
mara túlságosait nehezek : már pedig itt mm 
den kiló sulival takarékoskodni kell. Az egyik 
vitorlázó repülőgépekkel foglalkozó német- 
orszá-d kutatóintézet nemrég ujrendszeru r.ulio- 
áUomfst szerkesztett, mely olyan könny", 
h0 ' „cm okoz lényeges megterhelést a ' dortazo 
irányszámára. A kis készülék segítségévéi a pilóta 
oV kUométer távolságra folytathat telefónbeszél; 
ueté’táföíddel vagy egy másik géppel. Kedvez

SMTTM8 WSUTSfr»- '“!S ÍÍKÉU'rSS. SA FFíÉh
kollißrilknak; mosl imir klv.llkklatlki, MgW “ÄjJJ gPp.k i, ápoly kfftmt *««•*
“ «ssariJt ssc :£,»)«;

szállítók.

A mótornélkilli repülés az utóbbi néhánj 
esztendőben meglepő fejlődésnek indult. 5ok- 
száz kilométernyi utat tesznek meg a vitorlázó 
pilóták motor nélkül; többezer meter magas­
ságra emelkednek s eközben nem insznalnak 
más hajtóerőt, mint a szelet es a felszálló meleg 
légáramlatokat. A légi vitorlázás olyan komoly 
és nagyjelentőségű sporttá emelkedett, hog 
cgves hírek szerint n következő olmipiaszon. 
szerepel majd, mint önálló, uj sportág. Ilyen 
körülmények között természetes, hogy a 'itor- 
lázó pilóták az utóbbi időkben egyre jobb. 
a......4 zi- . in#» V nudli* motor

US setfivuarsa a inir^ tv .......... , -„„i,.
lázó repülőgép is rászorul a radiora, mert ziiuua 
ül közben állandó kapcsolatban maradhat a 
földdel és rossz tájékozódási viszonyok kozou,

$1
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BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:

I Dávid: Szent László, Induló (Hunyadi 
lánns !i. honvédgyalogezred zenekara, 'ez- 
FrlUav Ferenc) ; 2. Alex: Harmonika-polka 
I harmonika: .loe Alex, xilolón : Alfred Da- 
merovv) • 3. Fürst: Isonzo-indulo (müncheni

IJtSta6®« ^IdetimhdMMária Teré- 
zin 1. honvédgyalogezred zenekara, 'ez, I rí 
csay Kichárd).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.15: Hiúsági rádió:

Dalos-zenés történelmi óra. Közremukodik 
Szendéi Gyuri. Énekel Vdvardy libor.

10.45: Mit nézzünk meg?
A Magyar Tud. Akadémia szobrait ismerteti 
Gergely Pál dr.

11.10: Nemzetközi vlz]e!zöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.
12.10: Eugén Stepat balalalkazenekara.

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Hanglemezek.

1 Weber: A bűvös vadász, ária I Marcella 
Hoescher) ; 2. Hillemacher: Csendes gayott 
gordonka : Pablo Casals); 3. Nicolai: A wind; 

sori víg nők, ária (Peter Anders); 4. Liszt. 
II. magvar rapszódia (zongora: Wilhelm 
Backhaus) ; ő. Proeh : Téma és változatok 
lének : Galli-Curci) ; 6. Verdi: Ernani— hár­
mas a 111. felv.-ból (De Luca, Alfm Tedesco 
és Grace Anthony) ; 7. Csajkovszkij : Csipke­
rózsika, balettszvitből keringő (berlini lib 
harmonikusok, vez. Leo Horchard) , 8. Bizet. 
Carmen, ária (Marguerite d Alvarez) ; J. Albc-

5*

nlz: Trlana. szlmlónlkus tánc (New Light 
szinitónlkus zenekar, vez. Groosens)^ 10. 
Rimszkij-Korzakov : Sadko —- A viKing 
vendég dala (Saljapin); 11. Ravel: Cigányosan 
(hegedű : Francescatti) ; 12. Strauss Rlchárd . 
Szerenád (Elisabeth Schumann); 13. Dph- 
iiánvl • Pierrette látyola, nászkcringő (berlini 
állami opera zenekara, vez. Hermann Abend- 

roth).

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának Ismertetése.
3.00: Arlolyamhlrek, piaci árak, élelmiszer-

4.15: „Csikós Andris Bergengóclában.“
Rárónd Ferenc meséje.

4.45: Pontos Időjelzés, idöiárásjelentés. hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Lamadln Erna zongorázik.

1. De Falla: Spanyol zongoradarabok; 2. 
Dohnánvi: Téli képek sorozatból; a) Valse 
aimable; b) Duhaj társaság; 3. Kodály . 
Két zongoradarab a 11. műből, 4. Bartók . 
Szvit, 14. mű.

mindennapi kenye-

Beszél
5.45: „Hogyan készül a 

riink?“
Közvetítés egv budai péküzembol 
Budinszkv Sándor. (Hangfelvétel.)

6.15: Kiss Lajos cigányzenekara.
7.30: „Teherhajón Egyiptomba."

Habán Jenő dr útleírása.
8.00: A „Turul" Szövetség Ady-cmlékestjé- 

nek közvetítése a Vigadó nagyterméből- 
1. Hiszekegy. Előadja Endre Béla énekegyüt­
tese : 2. Natkó Gyula dr országos vezér meg­
nyitó beszéde ; 3. a) Ady : Uj vizeken járok; 
b) Gulvás Pál: Az első dal anyja (Ady any jó­
nak sírjára). Szavalja Pataky Jenő, a Nemzet 
Színház tagja; 4. Móricz Zsigmond előadása . 
„Ahogy én Ady Endrét láttam ; o. Bartók---- 
Adv-dalok: a) Három őszi könnycsepp; 
b) Nem mehetek Hozzátok ; c) Az ágyam hívo­
gat. Énekli Varga Lívia, zongorán kíséri 
Endre Béla; 6. Ady: Szép magyar sor#; 
Tiiyés Gyula: Szegénység, örökös éhség» 
Erdélyi József: A mesék királya. Elmondja 
Simon ff y Margit; 7. Kodály—Ady . Akik 
mindig elkésnek. Előadja Endre Béla ének 
együttese; 8. Ady : a) Ifjú szivekben élek, 
b) Paraszt nyár ; e) Lelkek a pányván. 1.11- 
mondja Fábián Rózsa; 9. Kodály--Ady • 
Adám, hol vagy. Énekli Littasy Győr8*,, 
zongorán kiséri Endre Béla ; 10. Szabó Lő­rinci a) Különbéke? ; b) Halott nép ; cl Bará­
taimhoz. Elmondja a szerző ; 11. Ady . u J 
tavaszi seregszemle. Előadja a „1m-ui sza­
valókórusa, Gvenes Lajos országos alvezír 
vezetésével.
Lltána kb. ,

9.15: Kurina Sírni cigányzenekara muzsikál.
Közben kb.

9.411: Hírek, idöiárásjelentés.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.



1939 Április is
BUDAPESTI MŰSOR

11.00: Operaházi zenekar.
Vezényel Rajtcr Lajos. 1. Boioldíeu : A bag­
dadi kalifa, nyitány; 2. Borodin: Poloveci 
táncok; 3. Kélcr Béla: Magyar táncok ;
I Mérv János : Szlovák táncszvit ; 5. Strauss 
János :" a) Átölellek emberiség ; b) Tcre-fere ; 
c) Vcrpetum mobile.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6 30' ,,A világ városai: Skandináv városok* 

Kampis Antal dr előadása.
7.00: A földművelésügyi minisztérium mező­

gazdasági félórája.
7.30: Beethoven: V. szimfónia, c-moll.

KI,ladja az amszterdami Concert gc.himw ze­
nekara, vezényel Willem Mengelberg. (Hang­
lemez.)

8.00: Hírek. Ugetőversenyeredmények.
8.20: A rádió szalónzenekara.

1. Polgár Tibor: Magyar köszöntő ; 2. Ueb- 
hardt : Az infánsnő születésnapja, >
3. Losonczy Dezső : Ébred az erdő dill L 
Muszorgszkij: a) Könnyek; b) G°P“k^„k 
orosz tánc) ; 5. Respighi: Rég táncok és dalok 
n iß századból ; 7. Debussy : a) Két köz 
játék'; b) Cake walk ; 7. Dohnányi : Változa­
tok egv 16. századbeli pavánra (hangszerelte 
Rajter Lajos) ; 8. Ravel: Menüett ; 9. Zakál 
Dénes : Virágok közt, szvit.

9.40: ldő|árás|elentés.

KASSA (259.1 in.)

kettős (W. Byrne és W. Beimet) , ..___ -

A fülemüle születésnapja, foxlntermezzo (Gé- ' 
czi Barnabás zenekara); 6. Yalse Margheritc 
(szaxofón : Andy Sanella); 7. Freed—Brown : 
We’re together again, dal (The Merry Macs);
8. Fink : Arnyjáték, gavott (Rambour Emanuel 
zenekara); 9. Gulyás: Hawai ábránd (Hawai 
gitáregyüttes); to. Pepper : Carry me Hack 
to Pastures, amerikai dal (Paul Robeson); 
11. Pörschniann : Ilokus-Pokus, polka (har- 
mónikakettős és fütty).
Közben kb. , _ , .

11.001 „Sárospataki diákélet.“ Kerekes István 
előadása.

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin v elven. 
1«—;j,25; Azonos Budapest I. műsorával. 
3.25: Ruszin félóra. Danyi Pali cigányzenekara 

ruszin és orosz dalokat muzsikál. — 1 olcasa 
dija Podksarpatskoj Rusi. Cyhanskij orkestr 
Pali Danyija ispolnit karpatorusskija í russ- 
kija narodnyja pesni.
Közben

3.50—4.00: Hírek. . , . ..... „4.20 : „Kassai fiúk a világháború tüzérfrontján.
Lauschmann Ottó előadása. . ...

1 50 • A kassai rádió műsorának ismertetése. 
.5. 55 41.15 : Azonos Budapest I. műsorával. 
0.15 : „Harangok zenéje." Buchner Sándor di

«.sít A S,aj.yra” dalkör férfi és vegyeskarának 
műsora. Vezényel Stefancsik fibor. L 1 au 
lusz Ákos : Köszöntő ; 2. L«'otfö Hoppe;

laSC; b) K.ragadtaÄBt;

juharfa'; c) KgV madarat kergettem; d)

7 “fl 00 • "Azonos Budapest II. műsorával.
12 15: Azonos Budapest I. műsorával.tt

rövidhullámú műsor
V It XT4 hívójeles adóállomáson, 0.125 
A BAH c(iduson, 32.88 méteren.

Éjjel 12—1 órái«.

kllo-

Kopasz fej, bársonyruha és - 
akusztika

SÄf.s> yr ewt
a közönség öltözködése, , vagy sem.
vendégek között s‘?k"e. !V ,í|d,en az irányban 
Rádió-fizikusok végeí|k eb*£Uctt állapítani, 
érdekes kutatásokat, mert 8 nyilvános hang- 
hogy a rádiókflzvetttcsre kerüli. nyiivano^
versenyeken milyen kom - j viszonyok.
kodnak a legkedvezőbb akusztikai v> frakkok
A vizsgálatok eredményé •-. k a hang- 
kemény ingmclleiről znak ilyen vissza-
hullámok s így ha sfiru/i ta „idl its/anak, kivált 
verő felületekkel, igen puha, elomló
a magasabb hangok, "v,. ,jaf a visszaverő­
anyagok, amino a bársony , jk.,imokal. Maga az 
dóst és elnyelik a tiU. koponyák
emberi lest is a h’anghuUámok részére,
felülete elég jó „tükör a hangmiuam 
azaz szintén visszaveri okét.

ÍDMi&áb

Pay sóhajtás mozgósítja a rend­
őrséget

előtt, sóhajts egy ™ getl Ehetne használati
a rendőrség“ - c/* ' kis rövidlmllamii
utasításul mellékeim ahhoz; a kis* 6tle-
adókészülékhez, ami n k(lszmák apró doboz, 
les chicagói Vősithető és észrevétlen;,1
mely Övvel a ™®.UrK, aa szcrkezctű, liogy mély 
elfér a kábát alat • mellkas nyomására, be-lélegzetvételeket, a mem ^ )ék rovld-
kajKsol egy érintkezőt, mire^a az„tan
hullámokon yeszjeleket ^^ . ^ szolga-
a központi rádioallom . pénzt szállító
latot tesz bankalktdmazo < j(a a bandita
tisztviselőknek és éjjeli rokne • Uen mozdu- 
pisztollyal tornád rájuk. k _ na(».ot lélegzenek, 
jata nélkül, eszrcsetle ( „ vészjelet s a
mire a kis dob”* ^"""odőrkézre kerülnek, mi-

,iith;,uak vo,na-

S3
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je leges oszlopok kö- 
íi tölt megtalálhatja 
ja kedvenc uitisor- 
I számait. Ha pél­
dául tánezenére

i vágyik, egy szem­
pillantást kell csalt
vetni a negycdil 
oszlopra s abban 
nyomban megta­
lálhatja, hogy mi­
lyen időpontban 
hallhat tánczenei. 
Ahol az éppen ked­

vező időpontot 
megtalálta, tekint­
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állomások rovatá­
ra és tudni fogja, 
hogy melyik állo­
másra kell beáilí- 

! tani a a gépet.
Ha pedig ked- 
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ábécé sorrendjé­
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hogy mikor és mi­
lyen zenét hallhat 
onnan.
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Antit érdemes meghallgatni...
Briinn és Prága műsora nem érkezett meg. 
20.30: Parisból: Mayerbecr: Plocrmel c. 
operája. 22.40: Droitwichból: Liszt Elő­

játékok.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

10. hétfő

Brünn és Prága műsora nem érkezett meg. 
20.10: Deutschlandsenderről: Dohnányi ve­
zényletével: Liszt: f-moll magyar rapszó­
dia. Dohnányi: Szvit zenekarra. 22.30: 
Deutschlandsenderről: Haydn: 99. esz-dur 

szimfónia.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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Amit érdemes meghallgatni...
Brünn és Prága műsora nem érkezett meg. 
21.00: Droitwichból: Franck: d-moll szim­
fónia. 21.00: Rómából: Boito: Nero c. ope­

rája a Scalából.
A rovatokban csak azokat a műsorszamo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

Brünn és Prága műsora nem érkezett meg. 
20.10: Breslauból: Brahms: II. szimfónia. 
22.25: Droitwichból: Prokovjev: Romeo 
cs Julia szimfónia. 0.30: London Reg.-ról:

Liszt: Ballada zongorán.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

1
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1 mit érdemes meghallgatni...i
Brünn és Prága műsora nem érkezett meg. 
20.00: Münchenből: Liszt: esz-dur zongora- 
verseny, Bruckner: III. szimfónia. 24.00:

Stuttgartból: Haydn: I. szimfónia.
A rovatokban csak azokat a müsorszámo- 
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem relé?.!

Brünn és Prága műsora nem érkezett még. 
19.00: Münchenből: Hubay: Hejre, Kati; 
Lehár: A házasság varázsa c. müve. 21.00: 
London Reg.-ról: Brahms: 1. szimfónia. , 
21.00: Rómából: Mascagni: A pacsirta c. 

operája.
I A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 
' kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 
! az illető állomás, tehát nem reléz!
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A „vtllanyszem“
önl a Közlekedési rendet, kávét pörköl és clgarettapaplrost gyárt

A fotocella legújabb csodái

A rádiótechnika csodálatos gépszeme, a 
fotocella sokoldalú hasznáról mar többször 
beszámolt a Délibáb, de úgylátszik, ennek a 
varázseszköznek a lehetőségei kimerithetet- 
lenuk. Nem elég, hogy látóvá teszi az eddig 
vak rádiót a televízióval. Nem elég, hogy 
hangossá teszi a mozgóképet mely mind­
mostanáig néma volt. Nem elég, hogy meg­
teremtette a képtávirót és a rádión nyomta- 
tatott njságot; hogy a közeledő vendég előtt, 
engedelmes szellemként, kitárja a szálló 
vagy étterem ajtaját, megindítja a mozgó­
lépcsőt, alkonyaikor emberi közreműködés 
nélkül meggyujtja a közvilágítást, déli verő- 
fényben önműködően lebocsátja a napcllen- 
zöt a pénztárteremben elfogja a betörőt, meg­
állítja a vesztébe rohanó expresszvonatot. 
vagy az öntödében ellenőrzi az olvasztó­
kemence hőfokát, olyan finoman és ponto­
san ahogy semmiféle inas műszer nem ké­
pes.' Az emberi találékonyság szinte naprol- 
napra új meglepetéseket varázsol elő a hu­
szadik századnak ebből a csoda lámpájából.

Ki hitte volna például kevéssel ezelőtt, 
milyen lelkiismeretes és megbízható segítő­
társa lehet a közlekedési rendőrnek:1 Illinois 
északamerikai állam egyik fontos közlekedési 
útvonalán fotocellás számlálókészülék ellen­
őrzi a forgalom sűrűségét. New-Yorkban, a 
Hudson folyam alatt futó hatalmas autóalag- 
útbau ugyancsak fotocella számlálja és figyeli 
az áthaladó gépkocsikat. A kocsi láthatatlan 
fénysugarat metsz el, mire a fotocella auto­
matikusan egy számmal továbbmozgatja, a 
számlálókészüléket s így egy bizonyos idő 
múltán csak egy pillantást kell az ellenőrző 
hatósági közegnek a számlapra, vetnie, hogy 
megállapítsa, hány kocsi használta ^ az alag­
utat. Az. egyik országúton fotocellás készü­
lék segítségével érik tetten a gyorsan hajtó 
autósokat és motorosokat. Az országút egyik 
oldalán két párhuzamos infravörös sugár­
nyalábot lövellő lámpa van felállítva. A 
sugárkévék keresztezik az úttestet és pon­
tosan az átellenes oldalon levő két fotocel­
lára irányulnak. Minden arra haladó jármű 
természetesen gyors egymásutánban meg­
szakítja a sugarakat, azaz eltakarja a lám­
pákat a fotocella elöl. Ha a sugarak elmet- 
szödésc a kelleténél gyorsabban történik, a 
fotocellákkal összekötött műszer jelzi, hogy 
a jármű a megengedettnél nagyobb sebes­
séggel hajt s már megy is a rádió- vagy a 
telefónparancs a legközelebbi őrszemhez, 
hogy tartóztassa fel a kocsit. Az ellenőrző- 
készülék olyan ügyesen van elrejtve, hogy 
a vezetők nem vehetik észre s így gyanút­
lanul vágtatnak az úttesten láthatatlanul 
keresztülfeszülő sugártorlaszokon át.

Az egyik nagy amerikai kávépörköldc ré­
vén most az élelmiszeriparba is bevonult a 
villanyszem. A kávé minősége szempontjából 
igen fontos, hogy a pörkölés folyamata se
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hosszabb, se rövidebb ne legyen a kelleté­
nél amit a tapasztalt szakember a pörkolö- 
kemencéböl kivett kávészemek bámulása 
alapján Ítél meg. Ha a bámulás túlmegy bi­
zonyos határon, vagy nem éri el a meg­
felelő fokot, az áru zamat.a s ezzel értéke is 
hiányt szenved. Mióta ezt • a színváltozást 
fotocellás készülékkel ellenőriztetik, a kávé 
minősége meglepően javult és a cég termé­
kei iránt sokszorosan megnőtt a kereslet.

Ipari üzemekben gyakran okoz veszélyes 
mérgezést, sőt halálesetet is a kiarado 
higanygőz. Sokszor már olyan kicsiny meny- 
nyiségben is ártalmassá teheti a levegőt, 
hogy puszta emberi érzékek számára észre­
vehetetlen marad és a személyzet csak ak­
kor ébred tudatára a bajnak, amikor az első 
mérgezési esetek bekövetkeztek. A fotocella 
most ezt is megelőzi. A gyár levegőjét egy 
szellőzökészülék elhajtja egy ibolyántúli su­
garakat kibocsátó lámpa előtt. A sugarak 
érzékeny fotocellára esnek. Ha a lámpa es 
a cella közé csak a legkevesebb higanygőz 
is kerül, az ibolyántúli fény gyengül es a 
villanyszem azonnal működésbe hozza a 
riadókészüléket.

Ha egy idő óta észrevehető mértékben 
javult a cigarettapapiros és a borotvapengék 
minősége, jórészben az is a villanyszem al­
kalmazásának tudható be. A gyárban a gép­
ből kikerülő cigarcttapapirosívckct villany; 
lámpával világítják meg és a visszaverődő 
fénysugarakat fotocella fogja fel. A papiros 
legkisebb egyenetlensége megváltoztatja a 
fényvisszaverődést, a fotocella pedig tüstént 
jelzi a hibát, úgyhogy a munkások azonnal 
javíthatnak a gép működésén. Hasonló mó­
don vizsgálják legújabban az új borotva­
pengék élességét. Minden egyes darab futó­
szalagon elsiklik a fotocella előtt. Amely­
nek éle nem kellőképpen kidolgozott, vagy 
éppenséggel csorba, hibás, azt a fotocella 
egy alkalmas gépezet segítségével könyör­
telenül kiselejtezi.

Nagyon érdekes szerepet tölt be a villany­
szem az egyik amerikai autobuszvégálloma- 
son. A kocsi beáll a kocsiszínbe, ahol ala­
posan lemossák. Emberi kéz azonban nem 
nyúl hozzá az egész idő alatt. Amint a jaro- 
mfi begördül a mosóhelyiségbe, megszakít 
egy fénysugarat, mire a fotocella megnyitja 
a zuhany csapját és bekapcsolja az automa­
tikus forgókeféket, melyek alaposan és min­
den oldalról lesúrolják, ledörzsölik a járó- 
művet.

De mindezeken kívül még se szeri, se 
száma azoknak az új ipari, technikai és tu­
dományos találmányoknak, melyek mind a 
fotocella valamilyen ügyes alkalmazásán ala­
pulnak. Ennek az apró készüléknek a képes­
ségeivel talán még Atadin ürdöngős csoda- 
lámpája sem vehetné fel a versenyt I
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Irta: OH BÓK ATTICA

Valahányszor a nagy bank tisztviselői kö­
rében szó esett a józan és okos életfelfogás­
ról mindig felmerült Móróezy János köny­
velő neve. Mindig akadt valaki a társaság­
iéin aki a többiek elé mintaképül a bank 
könyvelőjét állította, aki maga volt a testi 

, [ciki kiegyensúlyozottság. Bankgyakornok 
kora óta könyvelői kinevezéséig soha egy 
pillanatig sem volt más, mint amilyennek is­
merték: nyugodt, derűs és előzékeny, »oha 
viikire nem szorult rá, de szívességet sem 

ív ti senkinek. Rendkívül pontosan betartotta 
társadalmi érintkezés formáit kollégáival 

vemben, de egyikkel sem volt bizalmas vi- 
/onyban. Azért mégsem állíthatta róla senki, 

'-rogy zárkózott lett volna. Feles eges módón 
,em kérdezett, de nem is felelt, hivatalos 
teendőit pedig páratlan pontossággá Ne­
tzte el. Senki nem haragudott reá de senki 

nem is szerette különösképpen. Néhány lel­
kes tisztelője mégis akadt, a bank öregebb, 
pártában maradt tisztviselőim, közül akik­
nek tetszett Móróezy tért,as megjelenése, 
mértékletessége, józan életfelfogása és alta 
iában egész lénye. A hölgyek koreben az 
volt a felfogás róla, hogy ,,ideális én 'enne 
belőle. Nem egyszer megtörtént, bogy tar 
saságban megkérdezték a könyvelőtől, aM 
vrmészetesen anyagi tekintetben is tnde- 
■ett körülmények között élt, hogy miért: "«n 
nősül meg. Ilyenkor azt szokta válaszolni
Móróezy János: ,A kor erkölcsei nem kedveznek egy 
szerény jövedelmű hivatalnok házasodásinak. 
A kenvérkereső nők nem alkalmasak a csa 
idalapításra, viszont a nem dolgozó nők 

egy bizonyos százalékban megbízhatatlanok 
u házassági hűség tekintetében . . • ,

Mint ahogy akármilyen más, magane e 
téré vonatkozó témáról, úgy erről sem ehe­
tett vele hosszabban elbeszélgetni. Hataro 
zott elvei voltak, amelyektől nem tágított 
és minden vitát azzal szokott lezárni, hon 
mindenkinek éppen úgy megvannak 1 . 
meggyőződései, amelyek természetében re 
lenek, mint a hajszíne, amin nem 'ehctvai- 
toztatni - legfeljebb erőszakos beavatkozás 
sál. . .

Móróezy Jánost sokan nagyon okos em­
bernek tartották és bizonyos tekintetben iga­
zuk is volt. mert a könyvelő nyugodt, za­
vartalan életet élt és ha nem is voltak éle­
tében nagyobb örömek, vagy Plane -'•zenve- 
délyek viszont meg tudta kímélni magat 
nemcsak a szenvedésektől, hanem az apró 
kellemetlenségektől is. Csodalatos gondos­
sággal rendezte be maga korul otthoni t e 
Ut is és azok a kevesek, akik valaha meg­
fordultak lakásában (amelyet xalosagos 
szentélynek tartott Móróezy), lelkesen me 
sélték milyen célszerűen van berendezve- ts 
milyen határtalan rendben tart mindent a 
kitűnően betanított öreg házvezetőnő.

Móróczv János szerelmi elete volt a leg 
nagyobb rejtély kollégáinak szemében. A m- 

férfi nagyon veszedelmes dolognak tart 
íiaüa a nőt még mint házastársat is, hat 
mémint szenvedélyt! Soha senk, nem ana 
öt kettesben nővel cs annyira nem érdekei 
ték a szerelmi ügyek, hogyha valamelyik 
kollégája könnyed kis szerelmi kalandokról 
beszélt előtte rendszerint megjegyezte ud-
"iSÄSSÄST? . 

ffiíSSÍ'
ami nem tartozik ream ....

Határtalan titoktartása kiváncsivá tette 
kollégáit akik szerették volna egyébként tel­
jesen nyílt életének rejtélyes pontját kmyo 
in ózni, azonban sohasem sikerült megtudni 
róla semmit. #

Móróezy ^jlTtadai hegyek
közé 'ahol7 a szétszórt villák között, nagy 
fák' sötéten bólögató lombkoromu ^zódnak
ten-nyomon kis kerti ve x vendéglöbc
S vacsorázni, miután meggyőződött róla,
io-v a* vendégek között egyetlen ismerőse 
sincsen. Vadsafilöve. befuttatoU ****£
AÄ-rÄ«
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— Üli rendesen — csattant fel a hölgy
hatngja. , ... „ , .,

Móróczy zavartan fordult a szőke no tele.
— Nem önhöz szóltam, hanem a kutyám­

hoz — mondta a hölgy elmosolyodva, és ot 
perc múlva a férfi már ott ült az asztalnál 
és hevesen érdeklődött a bulldogfajtak tulaj­
donságai felöl. , , , ....

Egy óra múlva karonfogva haladt a holgy- 
gyel a város felé. Fekete pápaszem ^ volt 
rajta arra az esetre, ha ismerőssel találkoz­
nának. A hölgy — aki állítása szerint vidéki 
polgármester özvegye volt — meghívta a 
férfit öt percre, egy csésze feketére . . . Mo- 
róczy büszke volt gyors hódítására és; mi­
után a nő igen biztató külsejű bérvillaban

Hideg veríték verte ki a homlokát

lakott, diadalmaskodó örömmel ment jel a 
kis lakásba, ahol természetesen kitűnően 
érezte magát. Csak egyetlenegy kényelmet­
len perce volt: amikor a hervatag hölgy, 
aki még Móróczynál is jobban sugárzott a 
hódítása felett érzett örömében, kedveskedve 
eléje tett egy bőrbe kötött, finom kis notesz­
könyvecskét: , . ,.
_ Hja ide bele a nevét és a pontos címét,

édes barátom ... .
Móróczy nem jött zavarba, de azért mégis 

kellemetlen érzéssel Irta be a hirtelen ki­
talált nevet: dr Meininger Leopold, Lmot 
körút 40. Valami sejtés ébredt benne, hogy 
bármennyire könnyű is volt hódítása, nem 
kellene eltitkolnia, hogy kicsoda. Erezte,

60

hogy a nő nem hazudik neki és talán még 
akkor is igazat mondott, amikor azt állította, 
hogy soha férfi nem szokott megfordulni a 
lakásán.

Móróczy János másnap este hat órakor, 
amikor kilépett a bank kapuján, mint min­
dig most is megvette megszokott esti lap­
ját’ amelyet aztán az autóbuszon elolvasott, 
amíg a Városliget mellett levő lakasaig ért.

A rémülettől hirtelen hideg veríték verte 
ki a homlokát. Nagybetűs címre tévedt a 
tekintete: „Meininger Leopold doktor ellen 
lopás miatt bűnvádi feljelentést tettek. A 
cikk pedig arról szóit, hogy Meininger Leo­
pold hosszú időn keresztül udvarolt egy vi­
déki polgármesteri!ének, akinek a lakásáról 
aztán előző napon huszonkétezer pengő ér­
tékű ékszert ellopott és nyomtalanul eltűnt. 
A polgármester özvegye pontos személy le- 
írást adott a bűnösről, aki — anint ahogy a 
cikk megállapította — bizonyára álnevet 
használt és fekete pápaszemet is cs'ak azért 
hord hogy nehezebben ismerjék fel...

*

Móróczy János másnap reggel szokása el­
lenére nem olvasta el a reggeli újságot, egész 
egyszerűen azért, mert nem merte elolvasni. 
Miután egész éjjel rémülten hánykolódott 
ágyában és csak kora reggel nyomta el az 
álom elkésve, borotválatlanul érkezett hi\a~ 
tálába Az egyik fiatal tisztviselő csodál­
kozva nézett rá és megkérdezte, hogy nem 
beteg-e. Móróczy valósággal ráförmedt:

— Egyszer talán csak szabad nekem is 
elkésve jönnöm a hivatalomba, húszévi szol­
gálat után?! ... . , ......

Idegesen csapkodott hivatalos órai alatt, 
barátságtalanul és ridegen válaszolt a kér- 
dezősködésekre és miután határtalan türel­
metlenség fogta el, jóval a hivatalos óra 
előtt ment el. Kisietett az uccára, megvett 
egy déli újságot és megemberelve magat, 
belenézett, kutatva, hogy álneve nem szere­
pel-e újra benne... Valóban volt egy köz­
lemény a lapban, amely arról szólt, hogy a 
rendőrség megállapította, hogy Budapesten 
dr Meininger Leopoldnak nincs bejelentett 
lakása és egyre nyilvánvalóbbá válik az a 
feltevés, hogy a vidéki polgármesterné 
udvarlója álnév alatt férkőzött a közelébe, 
hogy megkaparinthassa az ékszereket...

A könyvelő most úgy érezte, hogy mene­
külnie kell. Hiába élt benne ártatlanságának 
tudata, hiába érvelt önmagának, hogy egy 
hajszála sem görbülhet meg, arra a gondo­
latra hogy őt, aki egész életében kínosan 
vigyázott rá, hogy rendes embernek tartsa 
mindenki, egy pillanatra is meggyanúsítsák, 
lúdbőrözött egész teste és egy benső hang 
vészjóslóan suttogta:

— Menekülj, te szerencsétlen!
Bement a legelső nyilvános telefonfülkébe 

és felhívta a személyzeti főnököt, akit sze­
rencsére még hivatalában talált Bejelentette, 
liogv sürgős családi ügyben néhány napra 
Bécsbe kell utaznia. Hangja annyira reme­
gett, hogy a személyzeti főnök megkérdezte 
tőle, talán csak nem halt meg valami közeli 
hozzátartozója.

íDMiMfi



__ De igen — mondta Móróczy, — hirte­
len elhunyt a nagynénim, akit imádtam és 
aki szép örökséget hagyott reám ...

Annyira beleélte magát abba, hogy bűnös, 
tiogv már eleve alibit keresett az ékszerek 
tulajdonjogára nézve, amelyeket pedig nem
1'Taxival ’rohant haza és a házvezetőnőjének 
szörnyű elképedésére a kis kézitáskába való­
sággal beledobált egy rend ruhát és néhány 
ichérnoműdarabot. Lázas izgalommal sietett 
le a várakozó autóhoz, belevágta magat a 
kocsiba és még sikerült az utolsó pillanat­
ban elérnie a bécsi gyorsvonatot. Becsben 
megszállt egy kis szállodában, mingyart le: 
feküdt és az izgalmas nap fárasztó élményei 
után végre kipihente magát: alomtalan mély 
álomba merült. Délelőtt már megnyugodva 
sétált a Ringen és be akart fordulni egy bor­
bélyüzletbe, hogy mcgborotvaljak. De hirte­
len tarra gondolt: jobb lesz, ha szakadt no­
veszt, mert akkor nem fog rllem reá a rend­
őrség kezében levő személyleiras. Egész 
nap azon tűnődött, hogy milyen furcsa for­
dulatok támadhatnak az ember életében, 
amelyek szinte pillanatok alatt felboríthat­
nak mindent. Íme, ő egész életében minden 
igyekezetével azon volt, hogy kötelesség 
tudó rendes és kifogástalan ember legyen, 
óvakodott az alkohol, a kartya és a no alat­
tomos veszedelmeitől és most ki van teve 
annak, hogy elfogják mint közönséges to- 
vajt és esetleg még el is fté'íék._ Szentül 
hitte, hogy elítélnék, tekintet nélkül tiszta 
múltjára, rendezett anyagi körülményeire és 
tagadására. Mit ér hat az o szerény, rend- 
s/eres és óvatos élete?
' Este elment egy mulatóba, pezsgőt ren­
delt és örömmel üdvözölte az asztalaho 
tolakodó szép kis szőke leányt, ak‘ megkér­
dezte hogy szakállt noveszt-e s mikor azt 
mondta, hogy igen, kijelentette, hogy nagy­
szerűen fog állni neki és megciroga ta boros 
tás arcát. Móróczynak nagyon tetszet a 
leány, vagy inkább könnyű és felelőtlen
kalandja.

•MáÉmmmm,

Móróczy négy napon át mulatozott Becs- | 
ben, ivott és ismerkedett az éjszakai élettel j 
és reggelenként kimerültén, kábult fejjel dóit 
ágyába és mély álomba merülten késő estig 
aludt. Az ötödik napon estefelé hirtelen lázas 
kíváncsiság fogta el, vájjon mi újság lehet 
Budapesten, ahol bizonyára már türelmetle­
nül várják át. Megvett egy magyar újságot 
és az uccalámpa fényénél átfutotta. Rögtön 
a szemébe ötlött egy rövid hír, amely arról 
szólt, hogy a rendőrség elfogta az özvegy 
polgármesterné tolvaját, elbocsátott szoba- 
leánya személyében, akinél meg is talaltak 
az ékszereket.

Móróczy boldogan fellélegzett, rögtön meg- 
sürgönyözte hivatalába, hogy másnap érke­
zik' aztán borbélyhoz ment és megbnrotval- 
kozott. Másnap déltájt már jelentkezett a 
bankban, fekete ruhában, hogy azt Inggyék, 
gyászol, de feltűnően vidám arccal. Kollegái 
faggatták, hogy sokat örökölt-e, amire bosz- 
szús arccal jelentette ki a könyvelő, hogy 
sajnos, alig jutott valami reá nagynénje örök­
ségéből. ..

— Hát akkor miért gyászolod? — mondta 
neki az egyik banktitkán aki hires vo.t vi­
dám mulatozásairól és színházi ismeretsé 
Keiről.

_ Persze, igazad van; bolond vagyok,
hogy még gyászolom azt a vén 7-sue°rlt 7_ 
válaszolt könnyedén Moroczy es a titkár 
nagy meglepetésére még hozzátette.

— Menjünk el ma este valami mulatóba ... 
Nem múlt el két hét sem és az egész bank 

csodálkozva állapította meg, hogy Moroczy, a 
könvvelő nagyon megváltozott. Vidám, mu­
latozó közlékeny, sőt bizalmaskodó ember jelt belőle A rejtély kulcsát a bank cgyik 
öreg szolgája oldotta meg és mrndenki hitt 
a magyarázatban:
- Az a kis pénz bolondította meg a ren­

des életű könyvelő urat. amit Becsben 
nagynéniétől örökölt - mondta a bölcs ort„ 
szolga.

Nők, ha t a I á I k o iwjjj

_ Képzelje, drágám... Szegény Vilma...
— Mi van vele?
— Képzelje, már két hete, hogy • • •
— Nem él az urával.
— Bizony eltalálta. Nem él.
— Gondoltam mingyárt.
— Gondolta?
_ Hogyne, drágám. A Vilma természete,

d Csöndes teremtés . volt. Vele igazan ki
lehetett jönni. ,,

— Akkor maga nem ismerte Vilmát, En, 
sajnos, ismertem. És nem is csoda.om,
ura elvált tőle . . .

— Elvált? , , ut
— Hiszen maga mondta, hogy mar 

hete nem élnek együtt. . .

, , Vilma , Két hete, _ Bizony, szegény Vilma., c
h0ü Meghajt? Áldott jó lélek volt, W j*

Äf Sä :£“•Bizo-nyara az a csirkefogó vitte a sírba ...
r mf Vilmáról akinek mi még a nyo-

“!aD"««'0 hányt el.
— Hát ki?
- vagy™ úgy? Persze, most a Vilma

««£ <»“• áeliS.
nyelmű terem és voll csupa gyön.
Kétség6 volt,'a legfinomabb ember a v, ágon 
Bizonyára a bestia vitte a sírba ...
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Glenda 
Farrell, a 

Warner sztár 
ja viseli ezt a 

szmoking- 
koszt ilmsza- 
bású estélyi 

Ifi/, rabat

Fekete marokén délutáni, 
nihil. Érdekes klogészitöjtk 
a kétméteres fátyollal disz ti 
tett kulit|i. X fátyol erő* 
szálú IIHlliöl készült. ..ha­
lászhálónak" ne\ ezik. s elő­
relát halálait tavaszra, nvár- 

divatos leszra i)|eii

'S-'

DIVAT



Sötétkék-ezüst csíkos szokny » 
ős pettyes hiú/., mlmlijj esl- 
nos és fíimiti viselet íintiil 

höljiyekiiek

Tavaszi ruha kockás yyap- 
júhól. egyszerű. jóvonalu 
szabásban. Még tavasziasab- 
liá teszi a (eltér szalma­

kalap ős a feliér kesztyű 

(Dorvyne /elv./

»K >51

tel HW «I

I Hf M,

Ét £•V.>



liven kőlapul is hozott a tavasz . 
S bizonyára akad majd olyan divat- 
hölgy, aki fel is veszi. A kalap 
formája erősen emlékeztei a káyé- 
sziiretelő négerek vastagfonásn 

sznlmaknlnpjnlrn

l gvlátszik. az áramvonal 
bevonult a divatba is. ké­
pünkön bemutatjuk a leg­
újabb tavaszi modellt : az 

áramvonalas kalapot
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Hosszú ujjú. magasnya­
kú sötétzöld selyemrulia. 
Kleién levélzöld szinti, 
levélformájú zsinórozás



Oaícl: Oily. SónM

Az ég óvatosan csomagolta ki szürke 
felhörongyai közül féltve takargatott kincsét, 
az ezüstösen tündöklő holdat. Apró, hu­
nyorgó kis csillagocskákat is akasztott ki a 
fényes nagy tányér mellé.

A vonat fáradt prüszkölessel futott be a 
kis- város állomására.

Mr Ciawrol intett az állomúska egyetlen 
bámész hordárjának. A csizmás, nehézfutású 
ember kivette szájából a szörtyögő pipát es 
a váratlan megbízatás felé iramodott Szinte 
tiszteletteljesen görnyedtek meg vállai az 
előkelő nehéz bőröndök alatt, míg kiszuszo- 
gott velük a szálló autójáig.

Mr. Oawrol belevetette magát a poros, 
nehezen nekipöfögő gépkocsiba. A hosszú 
jegenyesor még most is meg volt, éppen úgy. 
mint akkor, azon az estén, mikor zárás után 
a Nagybank pénzkészletével megugrott. 
Ezelőtt huszonöt esztendővel történt. Éppen 
aratás után. A legduzzadtabb, a lcgtomot- 
tebb volt a bank pénztára. Es o, a pénztár 
hűtlen sáfára, kire rábízták a vagyont, zárás 
után magához vette a hatalmas bankokőte- 
geket, sikerült teljesen eltűnnie az uldozoi 
elől. Azóta megszorzódott a vagyona; nem 
is tudja számon tartani a mérhetetlen kin­
cset. amelyet a sors szeszélyes keze eleje
'"'Kissé félve, borzongva határozta el magát 
arra a merészségre, hogy újra visszajöjjön. 
De egy hatalmas nagy úr, a szive foldobbano 
nagy bűntudata visszakergette. Akkor itt­
hagyott egy ragyogó szép asszony!, meg egy 
gügyögő, csöpp kis leány gyereket. Vájjon mi 
fen belőlük azóta?... Hátha rájuk. tatai? 
Felragadja őket és száll velük a lelke tol 
parázsló nagy örömével vissza, tengeren-
t6lÁa* házak mintha megöregedtek volna. Az 
alacsony kis viskók helyén, 
paloták emelkednek. A fehérhom okú kis 
földszintes házak eltűntek a , ’
a főuccai akácok, amelyek akkor még 
csenevész sorban tengődtek, most vastagra
öregedve állanak őrt az út két oldalán.

A Nagybank előtt visz el a gépkocsi. A 
régi bádogcégtábla helyén itt is előkelő, üve­
ges ebner. Megdobban a sülve, ahogy a ie

húzott redőnyre téved a tekintete. Innen 
vitte el a nehéz bankókat. A lecsukott^ abla­
kok, mintha szemrehányóan bámulnának
utána. , , , , ,

A szállóban a legszebb szobát foglaltatta 
le magának. A tükörbe nézett, mialatt le­
mosta magáról az. út porát. Vizsgálta a vo­
násait. No, ezekben igazán senki sem lógja 
felismerni a régi, petyhüdt arcú Gabor 
Jánost, a sovány, gürnyedtvallu kis bank- 
pénztárost. Borotvált, pirospozsgás arca sze­
lesen mered vissza a tükörből. A jólét pul- 
fadtan hivalkodó fénye szinte langba borítja 
a szemét. Pedig emögött az elhízott, szeles 
arc mögött ott bujkál valami örök, nyugtalan 
szemrehányás, hogy itt tudta hagyni az asz- 
szonyt, a gyereket, anélkül, hogy akar csak 
egyszer is életjelt adott volna magarol. Ez 
a sürgető vágy kergette most at a tengeren, 
országokon, hogy rájuk találjon és maga\a 
vigye őket az új élet fölgyúlt boldogságába, 
amely így magányosan nem nyújt oromét.
V1 Mikor elkészült, jól simuló szmokingjában, 
frissen mcgborotválva, lement az étterembe.

Szokatlan nyüzsgés omlott el ma este. 
„Fehér bárány“ termeiben. A lelke bele 
kapaszkodott ezekbe a friss, kedves színekbe, 
amelyek a régi élet illatat sodortak eleje.

A nagy teremben táncestélyt tartott a hely­
beli előkelőség. Jóttékony célra táncolták 
össze az adakozó kedvű emberek pénzét.

Mr. Gawrol éppen vacsorautam unom szi­
varjára gyújtott. Egy éles, fiatal hang hasí­
tott keresztül az éttermen.

— Uraim! Következik a csokarverés.
Mr. Gawrol lepergette a hamut a szíva - 

járói. Jóllakottam pirosán mosolygott
_ Csókárverés! Ezek még mindig itt tar­

tanak apró kis mesterkedések, ravaszkoda- 
sok az emberek pénzével! Hm! Nos, lassúk 
csak' Ki az, akinek a csókját elárverezik. 

Nyulánk, magas szőke lány állt egy szín-
paddobogón. Hamvas, finomadakozó® 
a férfit, akinek mint legbőkezűbb adakozó , 
„v \\ kell adnia a csókot.
Mr' Gawrol megállt a nagyterem ajtajá­

ban A percnyi bűvölettől elszédülve nézte 
a csodás iéknséget. Valami rejtelmes, forr,,
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Remegve állt meg a lány előtt . . .

A.

nagy lobbanás kapaszkodott a szívéhez. Az 
ő leánya! Igen, nem is lehet más!... 1 ebe­
sen az édesanyja arca! A szeme, halktiize- 
lésű mosolya, szájának kicsiny, makacs 
vonala!... Ujjongó, édes öröm szédült a 
lelkére... Megtalálta a leányát!...

Körülötte zajongott a csókárverés tréfával 
fűszerezett lármája. Nem is hallotta a re­
csegő, vidám kiáltásokat. Csak egyet érzett 1 
Hogy egy olyan perc izzó, fenséges ereje 
ragadta megállásra az élete pénz, gazdagság 
után loholó vad paripáját, amelyhez hasonlót 
nemigen fog megérni mégegyszer az élet­
ben!

Kivette tömött erszényét és egy hatalmas 
bankócsomót dobott az árverezők tányér­
jára. Döbbent, ámult csönd lett. Megszámol­
ták a pénzt, utána az árverező fiatalember 
harsány hangja végigcsattant a termen. Kiál­
totta a hatalmas összeget és szinte mulatva 
tette hozzá:

— Senki többet?!...
Senki sem Ígért többet. A rejtelmes idegen 

indult a dobogó felé, elvenni a bőkezű ada­
kozó kedvének jutalmát, a város legszebb 
leányának csókját.

Remegve állt meg a leány előtt. Az ajkára 
feltódult a szivéből a nagy, őszinte vallo­
más, a nevét akarta odakiáltani a bámuló 
nagy teremnek. Gábor János! Itt v‘an, fog­
játok, vigyétek ezt a bűnös nevet a rend­
őrök kezébe, de én most egy boldog pilla­
natra itt maradok, mert a szivem fölújjongó 
nagy boldogsága ehhez a látomáshoz ker-

66

get!... Igenis, én vagyok Gábor János, a 
sikkasztó, aki elemelte a Nagybank súlyos 
millióit... ez itt a lányom, ez a gyönyörű 
álom és én nem tudom tovább elaltatni, 
takargatni magamban az apát. ..

Belenézett a tüzelő kék szemekbe, az ajka 
odahullott a leány homlokára, h'ölsikoltott 
belőle a takargatott szó:

— Leányom!
Ámult szemek meredtek feléje.
— Bocsánat uram, én nem vagyok az ön 

leánya! Az én édesapám itt áll mellettem! 
Havas Imre, városi számvevő! És ez itt a 
vőlegényem!

Csillogó rendőrtiszti uniformis villant a 
szemébe. Széles mellű, feszes, katonás tar­
tásé fiatalember hajtotta meg magát.

— Dr Kálmán István, a város rendőr­
kapitánya!

— Mr. Gawrot! Ma érkeztem! Megbocsá­
tanak az urak, de ez a hasonlóság! . ... Azt 
hittem ... hogy a leányom, akit . . . akit iga­
zán csak pici csöpp korában láttam utol­
jára .. . amikor elváltam a feleségemtől és 
kiutaztam Amerikába!... Bocsánat!

— Ó, kérem, kedves miszter!
Csakhamar előkerült a város polgármes­

tere is. Mindenki közelébe akart férkőzni a 
gazdag, bőkezű adakozónak. A város urai 
szinte versenyeztek egymással, hogy ki le­
gyen kedvesebb az amerikai úrhoz.

A város szegényei számára adott hatalmas 
ajándék elkápráztatta az embereket. Senki 
sem mert visszanyúlni a múltba, a város el­
temetett emlékeihez és Gábor János neve 
még csak egy villanásra sem tűnt fel a ho­
mályból. Itt most a pénz hódító erejével 
egyedül Mr. Gawrol élt.

Úgy hajnal felé, mikor a kék ég már las­
san aludni küldte kicsiny csillagait, valaki 
félve megkockáztatta a kérdést a fehér asz­
talnál:

— Szabad talán érdeklődnöm, milyen csa­
ládról van szó?

Mr. Gawrol ránézett az érdeklődőre. 
Azután a szivarja fejét bámulta.

— Nem fontos! Ne törődjék vele, uram!
A szomszédjai meglökdösték a kérdezős­

ködő!.
— Hagyjad kérlek a misztert, valami régi 

bánat kergethette el innen... nő ... szere­
lem, nem jó az ilyesmit firtatni...

Az emberek magukba nyelték a kíváncsi­
ságukat. A hatalmas pénzembert megillető 
tisztelettel bámultak az amerikaira, aki egy­
szeriben kihúzta a város költségvetéséből a 
szegényekre való gondot.

Még alig pirkadt, amikor az idegen felállt 
az asztaltól. Néhány mellette ülővel kezet 
fogott és kimenekült az üde, friss levegőre. 

*
Mikor már elhelyezkedett a gyorsvonat 

kényelmes ülésén, visszapillantott a reggeli 
napfényben pirosán ébredő városra. A sze­
mébe könnycsepp futott. Nem találta meg 
azokat, akiket keresett ... és most folytató­
dik megint minden ott, ahol elhagyta. A nagy 
vagyon meddő, örömtelen élete.

A város pedig beleírta aranykönyvébe, 
legnagyobb jótevőiéként, Mr. Gawrol nevét.

$éMá&



(Olimpia főin)

Ami biztosan szépít
Még nva is nagyon kevés tlő tudja és még 

kevesebb hiszi cl, hogy az igazi szépséget 
nem a szépítőszerek túlzott használata, ha­
nem az étkezés milyensége, mennyisége és 
az emésztés rendszeressége adja meg.

Pedig, mint ahogy semmi sincs új. ez a 
tény sem az .. . Sőt már az ókor előkelő asz- 
zonyainak szakácsai voltak olyan receptek 

birtokában, amelyekkel úrnőjük bőrének iide- 
ségét a legmagasabbra fokozhatták és meg­
árthatták a legöregebb korig... Már akkor 
tudták, hogy a tej, a gyümölcs, a különféle 
főzelékek üdévé, frissé teszik a bőrt. az éh­
gyomorra ivott különféle főzetek, vizek pe­
dig szabályozzák az emésztést és a belek 
működését.

Ha tehát ezekkel a dolgokkal már az ókor 
tu je tisztában volt. nem szabad mellette el­
menni a modern kor nőjének sem és nem 
szabad azt gondolnia, hogy arcait lévő pat­
tanásaitól kenőcsök, púderok segítségével 
szabadul meg. Hogy tág pórusait púderok

dmáA

teszik láthatatlanná és fényes, íaggyús bőré­
hez semmi köze sincs annak, amit eszik és 
amennyit eszik.

Éppen ezért ne arra törekedjünk, hogy eze­
ket a szépséghibákat eltakarjuk, hanem arra. 
hogy okos, céltudatos életmóddal, az ételek 
összeválogatásával ezeket — megszüntessük 
és elkerüljük.

Hlihez főtörvény, a sajnos általános női 
betegségnek: a bélrenyheségnek teljes meg­
szüntetése és a napi emésztés rendszeresí­
tése . .. Ezekre azért van múlhatatlanul szük­
ség, mert ha a felvett tápanyagok túlságo­
san soká maradnak emésztetlenül a szerve­
zetben, felbomlanak, felbomlásukkal mérge­
ket termelnek, amely mérgeket a vér felveszi 
és szétviszi a testbe. Azonkívül, hogy majd­
nem minden pattanás, mitesszer és tág pórus 
ennek a döbbenetesen egyszerű ténynek a 
következménye, a rendes emésztés és renyhe 
bélmüködés még a korai halálnak is egyik 
legközvetlenebb oka, mert kiindulópontja lehet 
száz és száz betegségnek.

Hogy anyagcserénk jó legyen, ehhez egyet-
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le„ út vezet. A jól összeállított, egyterű, 
„cm fűszeres, kevés és könnyű étkezés.

A rnagy ar konyha a világ legnehezebb 
konyhája (igaz. hogy a legjobb is), de még 
az évszázadokon át hozzászokott magy ar 
gyomor sem bírja mindig következmények 
nélkül. Az a nő tehát, akinek arcait pattaná­
sok. mitesszerek vannak, aki étkezés után a 
túllakottság nehéz érzésé, érzt. barmt y en 
nehezére is esik... fogja szukebb. és­
szerűbb kosztra inasat. Hagyta d - .
zsíros, fűszeres dolgokat, a busókról a tej­
felt a főzelékekből a rántást es tejfelt meg 
fűszereket és csak vízben főtt toze ekeket, 
sovány húsokat, fűszertelen dolgokat ts ... 
minél több nyers kosztol egyek.

A „yers koszt a világ legegészségesebb 
kusztia... Abban a maga természetességé­
ben van meg minden táperö. Úgy. ahogy 
Isten beleadta. Nem főzték, párolták, lugoz- 
ták ki belőle és nem ölték meg fűszerekkel, 
ív. .-s .k „vers kosztol enni nem minden em­

ber hír. És ha meg is akarja szokni, nett 
szokhatia meg egyszerre. Együnk H ut 
nél több nyers dolgot - salam,, eyumolcso 
főzeléket, teje, és mellette könnyű 
ételeket is. Ilyenformán gyomor- és I 
működésünk mindig kifogástalan lesz. am 
viszont maga után vonja a nyugodt mely 
álmot és így . . • legközvetlenebb módón 
■mozdítja a szépséget és a szépség megtar

“sokan azt hiszik majd. hogy a kevesebb 
ételmennyiség csökkenti munkabírásukat i 
aláássa erejüket. Tévedés... Kinu.ta 
ták hogy az átlagos étvágyú ember met 
egyszer annyit eszik, mint amennyire sze, 
vezetőnek szüksége van és így « cte 
■mennyiség nem hogy hasznot, hanem kart n 
lent a szervezetnek. Aki pedig kipróbálja 
kevesebb evést, az az első napok kis ón 
leküzdése után rájön, bogy sokkal mssebl 
többet bír dolgozni és nehezebben farad e
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tékeny részét nem köti le a felesleges éte­
lek feldolgozása.

Ételek, amelyek szépítenek:
Tej, gyümölcsök, mindennemű zöld főze­

lék. halak, fehér húsok, borjú-, sertésró), 
vízben főtt burgonya, barna és te e 
nyér. könnyű tészták, puddmgok, sovány
sajtok.

Ételek, amelyek a szépségre ártalmasak.
Nehéz, zsíros húsok, fűszerek sok fehér 

kenyér, sok burgonya, nehéz tészta , 
kávék, teák és a szeszek.

Bár nem étel, de a szépségre egi.k ltg 
ártalmasabb dolog a nikotin '*^>y Margit
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\ ember kissé clfogodottan lep a vasar 
turü vtvrL. Az tutóhnsz elpöíögött s ltiaba a 
uimvii. aaivA v.iepi a vásár óriási területét. 
Kissc it4\ érezzük. megszűnt a kapcsolatunk 
. _ \ hi/timsáeiisitak vélt világgal, a t árossal.

ötezer állatot tereltek itt össze, a Tenyész- 
áliatvásáron. sodronykeritések közé s a za­
var. amit ,i városi ember érez ennyi négy­
lábú között, nem csupán a szokatlan élmény 

. ,r I. N,:é apánk nem álmodhatta kti’önben.

rékol
ÍÖií.
kiilöt
felvo
nyai
kötél

A
a vi 
mezt 
vény 
ga/d 
pokr 
napi 
első 
Ölöt 
evőt 
áílíti 

A 
tény 
raib 
kain 
lem; 
elöl

A Föméltósáflu 
Kormányzó Ur a 

V ásáron (Schajlcr foto)
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res ötösfogata, tüzes paripái, közelükben a 
szarvasmarhák istállói, ahol a bikatulajdon- 
ságokról világszerte előnyösen ismert ma­
gyar bikák cáfolják egykedvűségükkel a 
róluk elterjedt rémhíreket. Vendégszerepel­
nek a siementháliak is és a magyar tcnyész- | 
állatokon meglátszik, hogy „vendégfellép­
tük"' igen hasznos és eredményes volt. A 
sertések csoportjában yorkshirei. magyar 
mangalica és a tenyészkanok igazolják, hogy 
..disznó“-nak lenni éppenséggel nem sértés, 
sőt kitüntetés, különösen ha meggondoljuk, 
hogy egy-egy yorkshirei 4800 pengőbe kerül.

A birka istálló úgy hemzseg az érdeklő­
dőktől. mint egy tőzsde, hossz idején. Itt 
kötik a legtöbb üzletet. Majdnem minden 
karám felett ott a tábla, „elkelt.“ Talán a 
közelgő Húsvét okozza ezt a nagy keres­
letet a birkák piacán.

Az idei kiállításon újdonság a baromfi- 
csarnok. Olyan gágogás, csipogás, kukoré­
kolás fogadja a látogatót, hogy ember le­
gyeit a talpán, aKi egy percnél tovább bírja.
X gödöllői mintagaziaság szárnyasai viszik 
vi I pálmát, élükön egy hatalmas, tekinté­
ly vs kakassal. ■- az nem csekély büszke­
séggé kukorékolja a világba diadalát.

1H azért akad a kiállításon csendesebb 
terület is. A halászati kiállítás közreműkö­
dő; nem sok vizet zavarnak, illetve csupán 
azt. \z akváriumok egész sora ismertet meg 
.1 nyíltvízi és a tógazdasági halászat minden 
ágával. Van is csodálniuk elég. falán csak 
a ip. alak csendesebbek azoknál is. Az ő 
udvaruk tekintélyes, hiszen ..konjunktúrá­
ink'' van, elvégre a Húsvét „védjegyei" ők.

■X kiállítás kedvencei a túrkevei ménes. 
Csupa fíata! csikó, a csikósaikkal együtt 
hozták őket a kiállításra. Csak hevenyé­
szett karám tetőzete van feiettiik. Ezek a

rékol, kotkodácsol, gágog, nyerít, visít, rö- 
iög, béget, ugat és bőg. együtt és külön- 
kíilön, szünet nélkül. S a tudat, hogy az itt 
felvonultatott állatok csupán egyes példá­
nyai az. ország állatállományának, tiszteletre 
kötelez a magyar gazda hozzáértése előtt.

A kiállítás bejáratánál négy oszlop fogadja 
;i vendégeket. Pilléreit jelképezik a magyar
mezőgazdaságnak: az állattenyésztés, a nö­
vény termelés. a mezőgazdasági ipar és mező­
gazdasági oktatás ügyének, tizekre az. oszlo­
pokra repültek tel a zászlók a megnyitás 
napján, fogadták külföldi vendégeinket és az 
első magyar gazdát: .1 Kormányzó úr 
Üíöméltóságát. aki kendercsi gazdaságának 
gyönyörű állatpcldáityaival részt vesz .1 ki­
állítók között is.

A kiállítás gerince és alapja ma is .1
leiiyészállatcsoport. Az istállók hosszú so­
raiban szebbnél-szebb mének és tcnyész
kancák. Érdekes és magyar emberre jel­
lemző, hogy a kiállítás közönsége mindenek­
előtt ide látogat el . . . In van Debrecen lií-
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vad virgonc állatok odahaza sem ismerik 
V/ istállót. Csikósaik is itt a kiállítási mt 
/ön nádból rakott szárnyakban vertek ta- 
m it E/ a csoport mutatta be a kiállítás 
egvik érdekes ..attrakcióját", hogyan terelik 
össze a csikósok a kitort ménest egy-ké 
ostorcsapással, derckas knrian ássál Aka 
rath.mil próbát is tartottak belőle. Az els 
n-mor. kitört a ménes. Pesten mar nehezebb 
lett volna összeterelni okét. Gondban is vol­
tak a csikósok. De nem történt semmi bat 
A ménes a villamosvágányig futott, s mm 
t cövek maradt egy helyben. A pusztán 
ismeretlen látvány. a villamos mcgiiesztetk 
őket. Mint a kezes bárányok tűrtek vissza 
a karámba.

Az állatkiállitás érdekes kiegészítői az 
'•rdé'zet kiállítás, a dohánymmtak gyűlte- 
mel,,v s a népszerű élelmiszerkiállltas, kü­
lön borkóstoló pavillonnal. Véletlenül adódott 
kiállítás: anyag egy furcsa magyar falu. Evek 
sí íróm át, az egyes kiállítási esztendőkben 
felépítettek egy-egy magyaros hazat. Ma 
már egész falunyi házcsm>ort all sorjában. 
Zsnpiedeles palócház mellett mezőkövesdi 
knntvosház. szerény alföldi viskó közeiében 
a/ idén épült oda a göcseji íafaragasos 
kúnsági zsupfedeles épület.

Kiilö.i érdekességei a kiállításnak gróf 
Szvitben: Zsigmond afrikai vadásztrofeai 
Legtöbb látogatója viszont Lilian Ma 
"ómét filmsztár tetétleni gazdaságából

Magyar íésils kos

Kiolt állatcsoportnak van. Noninsával első 
dijat is nyert. Német Mária, az Operaház 
kitűnő művésznőjének uradalmi állatai, első­
sorban gyönyörű bikái vonzanak nagy kö­
zönséget. Elvégre ezek nem csupán maguk­
ban, de gazdáik személyében is eléggé híre­
sek.

Szerepelnek mint szakcsoportok a kiállítás 
anyagában a nép- és iparművészet remeket 
is. Megismerkedünk a méhészet csodáival, 
a pásztoréiból látunk színes jeleneteket, s

I*

Komondor*
kölykök (Schüller lelőttelek) 

a mezőgazdasági szakoktatás ezernyi ágáról
tudjuk meg, hogy a magyar tnezogazdásag 
minden részében egyaránt felkészült s cgve 
diiláiló szerepet visz Európában. ^ ^ _____
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Az apa ott ülhetett valahol az asztal végé­
ben: rendes, megszokott helyén, pápaszom- 
mel az orrán, vékonyan és árnyékká fagyot- 
tan, mint azok az apák, akik nem lehetnek 
túl a testi törvényeken: nyomorúságon, her- 
vadáson, mint azok az apák, akik minden 
erejüket átadták már ivadékaiknak. Ott ül­
hetett, mert folytonos vergődéssel szurkáló 
hangja abból az egy pontból hallatszott néha, 
az erőtlenség magányából és csak éppen 
birál, szinte félve, szinte mentegetődzve:

— Ki sem merem mondani — ki sem me­
rem. Jobb is, ha nem beszélek .. .

A többi hang is körülötte csapkodott. 
Ezekből a csapkodásokból lehetett kivenni az 
irányt, ahová a többiek elhelyezkedtek. Vala­
hol a kályha táján ülhetett Ella, a férjezett 
nővér, aki átjött a mamához, szoká­
sosan, este. A két gyermeke is ott ülhetett 
valahol. az asztal végén, a két gyerek: Bel- 
lus és Oynrka. A nagymama mellett, mint 
a „Lieblingek.“ És még egy unokatestvér 
hangja is hallatszott.

Így lehetett kivenni abból az albérleti szo­
bából, ahová aznap költözködtem be, s amit 
tőlünk egy barna ajtó foltja választott el. Még 
sötét volt a szobában, alkonyuló hangulat, vil­
lany nélkül az új helyen, csak néztem bele 
aiz ismeretlenségbe, hallgattam, mi kezdődik 
körülöttem. Mi kezdődhetik el egy új helyen 
és hogyan? Mert az ember minden egyes 
megmozduló, új lépése új kérdésekkel lepi 
el és mindentől várni kezd valamit.

Hát így ültem az új albérleti helyen...
— Ha látta vonta a mama, ha látta volna 

azt a télikabátot, egyenesen kiszaladtam az 
előszoba fogasán megnézni... Finom selyem 
nyakkendő, és micsoda ing. . . Igaz, egy 
kicsit alacsony, de utóvégre Manci sem ma­
gas . .. Férfiban talán kicsiny ...

— Sovány? — kérdi a mama. A Bellas 
és Qyurka nagymamája. Egy elgyötört lélek 
magasságából kiröppent hanggal kurdi, ami­
ben benne van az anyák folytonos aggodasa, 
folytonos ébrenléte, valami darabos jóság.

— Nem is olyan sovány — felelt az E la, 
a Manci nővére. Ügy mondja ezt, mint aki

látott soványabbat is. mint aki Manci érde­
kében pontosan, érdekszeriien ítélkezett .. . 
Valahogy úgy: ha nekem jó volt a kövér 
Fazekas, igazán jó lehet neki a sovány Sós. 
Ügy állapította ezt meg — hogy nem is 
olyan sovány, egészen jó lesz a Mancinak. 
A Virághoz viszonyítva, aki a tavasszal 
akarta — nem is olyan sovány. Nincs olyan 
vékony nyaka ...

A mama nyugodtan kérdezett tovább:
— Szóval nem olyan sovány, mint a 

Virág? No látod, mégis csak lehet találni 
egy rendeset is ... Mindig mondtam, hogy ö 
csak válogat. Ennek az orra hosszú, annak 
a feje nagy, a füle áll el, az kövér, ez so­
vány, vagy a lába görbe. . . Mindig talált 
kifogást. Már nem is tudom, mit csináljak! 
— a hangján érezni lehetett, hogy hagyja el 
pillanatnyi önuralma.

— Ne izgassa magát, mama, utóvégre csak
el kell határoznia magát — végeredményben 
meddig akar várni? Ezt az alkalmat most 
nem szabad elszalasztania. Csak kedvesebb 
lenne hozzá egy kicsit. Nem is értem, 
egy lány hogyan adhat ilyen feleleteket . . . 
Képzeld csak: „Mondja, Mancika, mit csinál 
szombaton délután?" Persze a Manci erre 
azt feleli: „Nem tudom." — Érted? — azt 
feleli a Sósnak: nem tudom. Nemhogy azt 
mondaná: Szabad vagyok, szabad, tehat
csak jöjjön ... Csak jöjjön, kedves Sós ur, 
vagy ha úgy akarja, el is mehetünk vala­
hová... „És vasárnap?" — kérdi tovább Sós. 
„Vasárnap" — húzza fanyarul Manci,
vasárnap, azt sem tudom." Hát ilyen vála­

szokat ad Manci. Én fáradok, összehozom 
őket, feláldozom magam, csakhogy Jegyen 
már valami végre az egészből és o ilyen 
feleleteket ad.

Tervezgetőn, nagy lendületekkel beszél

—- Van rendes jövője, jól öltözködik, biz­
tosítani tudja a jövőjét, csónakja van, 
télen-nyáron szórakozni viheti. Johet-mehet 
és nem és nem. Csak azért, mert valaki so­
vány és a nyaka hosszú. Hát hallottal mar 
ilyet?

bcMkdádúuxk, ß^Mademik mwiúnt kitűnő- a

Siühnwt CAoéaiádé

v2, V«. Vs, Vu-es táblákban.



m
Most az unokatestvér szól bele:

Mét; mi [kük a Kalmárba szerelmes. Abba 
van belebolondulva.

K" az'>aNetn lehet kibeszélni a fejéből. 
Mindig csak a Kalmár. Mondd mama, hát
nem borzasztó? . . ...

IX' mit csináljak? — vágódik a mama 
hangja. Vergődve: mit csináljak. Ha nem 
lehet, egy szóval sem lehet a dologról előtte

Mint a megfogott árnyék sötétedhetik 
belülről - ■ érezni a hangján, szinte latom azt 
a kétségbeesést, ami ennyire meghúzza. 
Mintha a kezét is tördelné és maga elé ejtené, 
tnert hiszen az embernek mindig könnyebb, 
ha valamit tesz is a kezeivel, akkor amikor 
végbemegy benne egy indulat és kilendíthet 
magából a kezein, a karján keresztül vala­
mit. , .....

Beszéljetek vele, tálán te próbálj

"* A bútorok árnyéka beljebb feküdt most a 
szobámban, a falakon odabenn az apa leg­
régibb arcképe, széles bajusszal, régi egyen­
ruhában. A tálalón metszett üvegedények, 
csipkés vázák . . . Lágy vonalú forrnak a vit­
rinben. Mint egy tiszta üveglap, mosolygott 
az ablak hideg felülete...

Én már nem szólok bele, mert ki sem 
merem mondani — Ötödik megint az apa 
hangja.

Ella szól: ,
Nem tudom, mit akar attól a Kalmár­

tól .. . És mit akar tőle az az. ember! Lát­
hatja hogy a Manci nem akármilyen lány 

láthatja, hogy okos lány! És nem értem 
Mancit sem .. . Mit vár . . . — mire var? 
Hiszen már otthagyta. Egész egyszerűen 
otthagyta . . . Már biztos az is, hogy meg­
nősül, hogy elveszi azt a másikat — hát 
nem értem, hogy akkor miért nein előzi 
meg. . Most férjhez mehetne. Már csak 
azért is térihez mehetne, hogy megmutassa 
a Kalmárnak. . . Ilyen parti! Sohasem jön 
több ilyen nagyszerű alkalom.

Üj szobám csöndjébe belekarcolódnak ezek 
a hangok. Az. ajtó mintha omló függöny 
lenne, hozzám enged minden szót.. . Miért 
kell hallgatnom? Próbálom: Manci nem akar 
férjhez menni. A család ijedelme: Miért néni? 
Az apa: Ki sem merem mondani. A testvér: 
Kalmárra vár! A mama: Te megkérdezhet­
néd ... És Manci? — kérdezem én. Ha tud­
nám! Nincs itthon — irodában gürcöl. Kal­
már oldala mellett a kollégája mellett, aki 
mégis egy másik lányt fog elvenni feleségül.

De megcsördül a zárban a kulcs: Manci!
Odabenn hallatszik a íészkelödés. Fel­

susog az anya hangja:
— Kérlek, szólj neki — te szólj! — s 

mintha hasogatnák, elfáradt és szorította 
magába, hogy fel ne sírjon belőle a kese-
^nIHcs bevezetés, nincs előkészület, ahogy 
Manci bejön. Szinte látom is a mozdulatot, 
amivel az ajtót benyitotta, ahogy belép ebbe 
a mindennapi, bántó környezetbe. Mindent 
tud mindent lát: egyszerre az idefagyott 
csöndben kijegesedik a félbemnaradt téma.

1*

Fanyar érzései ott ülnek az arcait: ezt ma­
gával hozta az életébe. Köszön: „Kezet csó­
kolom, mama.“ Mintha tükör hozná az elébe 
nyújtott képet: már magat is latja benne. 
Igen. Iiát ez van! Mindennap ez van! A csa­
lád és ami itt még következni fog...

Mindegyik tudja, hogy éhes, fáradt .. . De 
nem hagyják . . . Ahogy cul az étel me,le. 
a testvér kezdi akaró kíváncsisággá!
_Mondd. Mancikám, hát gondolkoztál a

d°—°Miíéle dolgon? — olyan elkínzottan, 
olyan megverten sír bele a kérdésbe. le 
mintha kikeményítették volna a szavak élét, 
még egyszer feléjük sír: Miféle dolgon.

— A Sós — mintha valahonnan most kuz- 
dené fel magát, próbál az anya. — Hiszen 
mégis csak meg kellene tenned — és kero 
szemeivel kapaszkodott a tekintete után és 
arra gondol: Mancikám, szenvedéssel kell 
ezen túlesni.

A tányérra csúszott evőeszközök csorom-
PÖ-Ugyan hagyjatok már békében. Mar 
enni sem vagyok képes! Hát elmegyek ott­
honról lakni. . . Soha egy nyugodt percem. 
Az irodában is megvan a poklom, ha haza­
jövök, itt sem hagytok békében . . . Mond­
tam már, nem megyek férjhez . . .

— De miért nem — szinte egyszerre, 
mindnyájan kapaszkodnak a szóba.

— Mert nem megyek és ne zaklassatok.
— Én mondom neked, Mancikám, a Kal­

már miatt nem érdemes... En mondom ne­
ked, hiszen látod, hogyan bánik veled. Hát 
nem volna jobb, ha te megelőznéd? Még 
mielőtt megnősül, hogy lássa...

— Hát nősüljön meg! Mit bánom én mar... 
Megnősül! — sikítva, szinte csak magának:

- Én mindent tudok! Csak azért, mert ú 
megnősül, csak azért rohanjak bele a vak- 
világba, Sós oldala mellé. Csak azért, hogy 
megmutassam Kalmárnak . . . Hát nem fogom 
megmutatni! Értitek: nem fogom megmu- 
tani. Pedig megmutathatnám, lehetne. De nem 
fogom! Ha ennvit kibírtam, ha eddig kibír­
tam, ki fogom bírni! És hagyjatok békében. 
A kenyeremet mindig meg tudom keresni, 
iiát mit akartok tőlem! Már nem bírom, 
anyám, nem bírom, ha folyton üldöztök. . .

És még élesebben és még sikoltóbban: — 
Nem megyek férjhez! — és ha sohasem me­
gyek férjhez?

Csend lett.
Ott vibrált a levegőben az utolsó mondat, 

mint egy kiszúrt dárda, mint egy fényes, 
éles kard és elvágott minden további kér­
dést, minden további vallatást.

Az anya, az apa és unokatestvér előtt 
megtört egy felsürgetett vízió. Valamit most 
elengedtek maguktól, ijedten és meghátrálva. 
Már hallgatott mindegyik és az utolsó szóra 
újabb csapkodó, ájuló, kapaszkodó szó nem 
jött.

Manci ott ülhetett a kihűlt étel mellett, 
betelt sorsa szerint kezében a villával és az 
elkiáHott szó után zárva maradt a szeme, 
tehetetlenül, elkfnozva zárva, egy súlyos 
könnyel benne, ami egy ismeretlen új dísznek 
marad majd odalenn a szívén.

«jáéi
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Szereplők: Csokonai Vitéz Mihály, poéta. Vajda Juliánná. Uozalia barátnéja. Vápát Pál. 
jómódú polgár, Wéber János, I rultner Ferenc.

I79S Komárom. Vajda Pál aram kertjében, nyitott lugas elölt.

Júlia (tapsol): No hát mondjuk el, mondjuk 
el, Vitéz!

Vitéz: Akarja, Lillám, igazán?
Júlia: Nagyon szépen kérem!...
Vitéz:

„Valid meg kérlek, kedves lélek!
Még szeretsz-é?
Engem másért, míg csak élek.
Meg nem vetsz-é 
Tisztelem jó szívedet:
Megvethetsz-é?"

Júlia (folytatja):
„Hidd cl kérlek, kedves lélek,
Én szeretlek.
Téged másért, míg csak élek.
Meg nem vetlek.
Százszor már nem mondtam-é?
Mégis kételkedhetsz-é?
Be nevetlek!

Vitéz: ,,, . ...
„Én örökre lészek híved, kedves lé.ek!

Júlia: ,
„Én is kedves! Mással szívet nem cseré­

lek!''
Vitéz;

„Én szeretlek, édesem!"
■ álla:

„Én is téged, kedvesem!" 
etten:

„Míg csak élek!" . ,
Vitéz (más hangon): Aztán szeretsz is iga­

zán, violám, gyöngyharmatom?
1 álla: Hát még kétkedik benne, Vitéz? 
Vitéz: Leikecském, a kétely olyan, mint a 

borban az üröm.
iúlia: Ügy hát szívesen kétkedik ? Pedig azzal 

az igaz hivséget sérti meg! 
itéz: Nem. galambom, nem kétkedem szíve­

sen. Csak szívesen látom két csillagszem 
bársonyos pillantásiban aggódásait elosz­
lását fejér téjhab arcán... 

álla; Csillagszem! Bársonyos pillantás! rentr

Vitéz: . 1 . két szivárvány szemöldök felett 
az idvességem glóriáját.. . Mondd ha. 
Lillám, mondd, miért is szeretsz? Mi van

bennem szeretnivaló? Hiszen én csúf em­
ber vagyok. És rossz, korhely, semmire­
kellő. Ki ne tudná szégyenszemre, hogy 
kellett a kollégyiomot elhagynom . .. Eh, 
üsse kő. Nem is volt igazuk. Nem, nem 
volt. akárhogy volt.

Júlia: Maga nagyon rossz. Mihály.
Vitéz (megfogja a kezét): Nem, ügyé, nem? 

Bízik bennem, angyalom?
Júlia: És szeretem, hogy más. mint a többi.
Vitéz: A gavallérjai ... . , . „
Júlia: Azok? Émelyít édeskés hangjuk. lo 

inadé. hazugság, hízelgés . . . Vitézben 
csupa tűz és szilajság még a hodolas is. 
Eéríi Belül, a mélyén, amit mond. úgy 
érzem, nem játék. Ha életére fogad vala­
mit. életére tartja. Vitéz, ez nem szép. 
akkor nem mondom — nevetésre all a 
szája ... _

Vitéz: A boldogságtól, violám...
Júlia: Nem gavallér: lovag. A régi lovagok 

lehettek ilyenek. A merészsége. A tekin­
tete. Az egyenes tartása • • •

Vitéz (közbevág): A vézna testem... ■ 
apáin mestersége ... (hirtelen.) Lillám Itt 
van a lovagja! De sebaj, juhászkutya is 
szívesen lennék, Lilláért, esztendeig ■ ■ ■

Használt
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Júlia: Óh. maga csacsi.
Vitéz: \z is... Haragszik, édes? Haragszik, 

persze! Hát hogy is lehetek ilyen, ahe­
lyett hogy én dicsiteném tiindéri nimfám, 
tűröm, hogy ő mondjon nékem szépeket! 
De igaz is. hogy az én nyelvem igézet 
alatt áll s nem tudja megénekelni bajait.

Júlia: Ugyan, Vitéz, hiszen mióta idejöttünk, 
meg előbb is, egész idő alatt szavalt!

Vitéz: Szavaltam?
Júlia: De jó! esett hallgatnom.
Vitéz: Rózsaszálam!
Júlia: Elárulom ám. szívesen hallom a mé- 

heeskedöngicsélést...
Vitéz: Kacér leányka! Elhódít és most ne­

veti érzeményeimet!
Rozália (megzavarja őket): Holló, csak így 

kettesben? Szép Júlia, hol a garde des 
datnes? Uram. llát kegyelmedet is csak 
megleptek itt! Nem járja azt mondani, 
nem jön velünk játszani, mert dolgozni 
kell... miféle igazmondás ez? Büntetés­
ből elviszem Júliát, fogócskát játszani!

Júlia: Fogjon meg, Vitéz, ha tud! (Elszalad 
Rozáliával.)

Vitéz (utána kap, de nekiszalad Vajda Hal­
nak).

Vajda: No öcsém, ne olyan hevesen! Egy 
szót se! Kegyed ugye instruktor? Poéta 
is ha kell? Most ne exkuzálja magát vers­
ben! fin ugyan nagyon tisztelem öcsém- 
uram hivatását. . .

Vitéz: Nagyon megtisztelő.
Vajda: ... de azt hiszem, sokat nem hoz a 

konyhára, mi?
Vitéz: Hát bizony elég keveset. De azért: 

kedvem szerént eszem. Kotty-íittyre nem 
szorulok.

Vajda: Meg aztán nyugtalan a vérünk is, 
úgv-e, úríi?

Vitéz: Akárki mit felőlem mond: mind szel 
után bocsátom. Ha másnak én békét ha-

Vajda: No én ugyan nem bántom. De Deb­
recen meg Pest nem egészen így vcleke-
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dik! Hallottam azt a históriát a kollé- 
gylomról, amice. _ .

Vitéz: Hát nem volt igazuk. Fohazugnak tar­
tanak. Mindenütt ezt hallom. Egyszer 
végre el kell mondanom

Vajda: Hagyja, öcsém. A magukfajta ember 
nem olyan, mint a polgár.

Vitéz (közbe akar szólni):
Vajda: Hagyja, öcsém. Persze, hogy van 

másnak is ármálisa, nemcsak aki két ne­
vet hord, — de mi már mégis csak pol­
gárnak számítunk. S ez nekünk jó igy. 
De nem jó idevágyni, közénk, a kegyed- 
féléknek. Az csak boldogtalanságot okoz. 
En sok mindent belátok, anélkül, hogy 
mondaná is. De elhiheti, amice, nekem 
van igazam.

Vitéz: Hogy gondolja ezt, urambátyám? 
Csordából kiközösített baromnak tartja a
poétát? ,

Vajda: Öcsém, válogassa meg a kifejezéseit.
Vitéz: Vendége vagyok urambátyámnak 

bocsánatát kérem. De rosszabb nem va­
gyok a többinél.

Vajda: Nézze öcsém, tudom én, hogy mit 
szeretne. De higgye meg, tisztes koma­
romi polgárember egy sem adja a lányát 
amolyan széllelbélelthez, tisztesség ne es­
sék, szólván. Vagy be tudja-é bizonyítani 
valaki, hogy skribálással is lehet hazat 
alapítani...

Vitéz: igen ám, bürger uram, csakhogy a 
lyánykák nem gondolkodnak mindig olyan 
cirkumspekcióval

Vajda: A mi leányaink, amice, okos polgár- 
lányok és engedelmes gyermekek. De 
azért sokkalta inkább kisasszonyok is. 
semhogy lemondjanak arról, amit mi nyúj­
tani tudunk nekik . . .

Vitéz (elhagyja a béketűrés): Nyújtok majd 
én is valamit, de olyat, amit nem mondok 
az urnák!... .

Vajda (fagyosan): Még fiatal, amice. A ven­
dégem. Úgy veszem, mintha szót sem 
szólt volna. De nem okos dolog a heves­
kedés. Jó lesz megjegyeznie. Most menjen 
közéjük. Társasjátékot játszanak. Ott el­
kel a poéta. , . .

Júlia (beszalad Rozáliával): Apus, apus! 
Nem láttad Vitézt? (Észreveszi, karon- 
fogja.) Hát itt maradt? Nem szép. Jöjjön, 
tegye jóvá! , . ,

Vajda: Majd Vitéz nr Rózába kisasszonnyal 
visszamegy a többihez.

Júlia: Én miért maradjak itt?
Vajda: Csak velük?... Velem nem is ma­

radnál egy percig?
Júlia (megöleli): Drága apus!
Vajda (eltolja): No. No.
Júlia: Tudom, nem szereti, ha
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boldog vagyok. Most élek. Most még ma 
van... Várjon holnapig!

Vajda: Különös gyermek vagy.
Júlia: Ügy-e vár? Ugy-e?
Vajda- Mit érsz vele, ha megígérem?
Júlia- Nem tudom. De ma senkihez sem aka­

rok rossz lenni. Boldog vagyok.
Vajda: Rossz? Ez kérdés.
Júlia: Ma apámhoz se...
Vajda: Nem értelek!
Júlia: Megígérte! Mit ígért?
Vajda (megy): Várok holnapig, jó, mindig 

neked van igazad. De te meg ne hanya­
goljad el a vendégeidet. Nem bánnám, ha 
a Wéber-íiúhoz kedves lennél. Gazdag, h 
úgy látom, tetszel neki. A Trattnernek is. 

Júlia: Nem leszek kedves.
Vajda: Akkor nem. De egyet mondhatok . ..

A társasággal maradsz s nem csatangolsz 
külön! Az illetlen! (Indul.)

Júlia: Igenis, édesapám. (Lehorgasztott fej­
jel a másik irányban el.)

Vitéz (jön): Mégsincs itt.
Trattner (jön): No, min búsulsz, barátom? 

Pedig a kis Rozália nagyon keres. Miért 
hagytad ott?

Vitéz: Rozália?
Trattner: A házikisasszony is keres. Mondta, 

gyere a díszkertbe, nagy társaság gyűlt 
már egybe, ott vannak Suskáék, Gott- 
liebék, Lengyelék, Schraudék . . .

Vitéz: Hagyd, tudom, sokan.
Trattner: No talán elvitte a kedvedet a ká­

nya? , , , , .
Vitéz: El. Tudod, barátom, keserű dolog, ha 

az ember, ember. Sodródik a világban. 
Otthon, megélhetés hijján. S ha emberek 
közé jut, érzi, nem közéjük való. Hogy 
élek én? Mi van mögöttem? S mindezek 
után, mi van előttem?

Trattner: Mért nem adod már be a dere­
kad? Mások is voltak úgy, mint te. Meg- 
juhászodtak a végin.

Vitéz: Neked könnyű, barátom. Te polgár­
nak születtél. Ott a hátad mögött az apad. 

j Én poéta vagyok, s a mi fajtank csak a 
románcokban hódítja meg a szépneme . 
Ha te megszeretsz egy lyanykat, — ae 
úgy igazán, gondolom, — akkor csak sz 
pen odaállsz az apjaura elé és azt mon­
dod: Rámbízhatja, urambátyam De én.

I T attner: Kezdj uj életet. Vitéz. Gyújts.I V;téz: Újat! Tudod, hányszor vagyok be­
tevő falat nélkül? S ha van egy fitym- 
gim, eliszom és mire kell még ... magam 
sem tudom, de minek is beszédem. . .

T attner: A poézisből nem lehet megélni.
V iéz: Polgárnak talán lehetne még azt is! 

Polgárok! Csoda, hogy e tisztes tarsa 
Ságba befogadtak! Minek köszönjem? A 
malacnak, amelyikre ngmust mondtam. 
Vagy egy kedves kislánynak, akinek meg­
tetszettem, s akinek kihasználom ártatlan 
szívét? Egy -elzüllött poéta!... 
attner: Hidd el, senki sem hisz azoknak a 
mendemondáknak. Mi is szeretjük « t 
zist...

ÖRÖK
AZ EMBER ELEJE.
HA RENDES AZ EMESZTESE /

)éüáád

Vitéz: A poézis. A lélek megél belőle. 
Szárnyal, nő, s virtusában a szeráfimmal 
vetekszik. De a test... A test bizony 
áléi. S egy asszony? Aki szép, vidám és 
fiatat, mint a gráciák? ...

Trattner: Hiszen te nagyon szerelmes vagy. 
Vitéz.

Vitéz: Igen.
Trattner: És ö nem szeret? .
Vitéz: Barátom, ő is szeret.
Trattner: Hát te boldogtalan vagy? Te bo­

lond poéta! Vagy azt szeretnéd, ha tar­
tóztatná magát tőled, ahelyett, hogy
boldogít? . , . .

Vitéz: Kérlek, hallgass, ü úri kisasszony és 
nem lehet soha az enyém.

Trattner: Nem kérdem a nevét. De nem ér- 
tem, miféle akadály lehet Ciőttcd.

Vitéz: Nézz rám: élősdinek néz.el? Vagy mi­
ből tartsak el egy asszonyt?

Trattner: Dolgozz.
Vitéz: Polgárember milyen gőggel ejti ki e 

szót! Hát idchallgass: dolgoztam en egész 
életemben, ha nem is hivalkodtam vele. 
Reggeltől estig tanítani, kölyköket nevelni, 
professzor urak előtt hajbókolni, aztan 
hajnalig a fejet törni a rigmusokon amit 
mecénások rendelnek, lakodalomra, torra, 
és még az a jó, ha rendelnek! és közben 
gondolkozni, hogy miből csináltatsz csiz­
mát mert a régin a sár mar a tudódig 
szívja magát... Dolgozni? Nyomorogni, 
barátom olyan szorgalmasan, hogy annak 
magadfajta polgárember csak . csudájára 
járhat . . . Mégsem lett semmi belőlem. 
Ezt csináld utánam.

Trattner: Küzdd le magad.
Vitéz: Igazad van. A döntő percben mindig 

valami ostobaságot csináltam, vágj a 
pokol esküdött össze ellenem.

MM volton,?.
Úgy érted?

Trattner: És ö nem tagadna meg a multját, 
T ha hozzád menne? Te a kuzde em 

heró“-ja, ennyit nem tennél meg tg> 
lányért, akit szeretsz?

Vitéz- Az apja sohasem fogadna ej engem. 
Nem is tudom, olyan gyönyörű rózsa- 
bimbó. hogy teremhetett arról a száraz

Traünerf Te, akarod te igazán azt a lányt? 
Vitéz (felüti a fejét): Hogy kérdezheted? 
Trattner: Valami eszembe jutott. Nézd, itt
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a fogasban butéliák vannak, igyunk vala­
micskét.

Vitéz: Megígértem neki, hogy józan mara­
dok. Látod: egyedül hagy - nem megy. 
Jó lány, az apja eltiltotta tőlem, biztos: 
de, az árgyélusát. ha én volnék az a 
lány ...

Trattner: I udod mit, inkább igyál.
Vitéz: No, eb, aki megbánja. Isten éltessen.
Trattner: Isten.
Vitéz: Mit akarsz tőlem. Trattner?
Trattner: Nézd, én Júliát szeretem. Ne szólj 

közbe. Látom, neki nem kellek. Hogy; ve­
led buldog legyen, nem kell sok. Csak­
hogy te add be a derekad.

Vitéz: Mit akarsz?
Trattner: Semmit. Wéber kiadó. Poétát ke­

res. Te jutottál eszembe.
Vitéz: Más neki nem akadna?
Trattner: Nem olyan, mint te. Elmondtam, 

kívülről tudom, mit írtál Lórira . . . Hat 
amit Macára írtál, emlékszel? Azt is el­
mondtam . . .

Vitéz: Hallgass. ... ... .
Trattner: Miért? Wéber ide jón. Viselkedj 

okosan. Pénzért kell írni.
Vitéz: Megtettem.
Trattner: De nem szuperintendenseknek és 

nádorispánnéknak!
Vitéz: De mit akarsz te a költészettől, 

Trattner? 1 . ..
Trattner: Mit? Megmondom! Gyönyört! Él­

vezetet! Amit mindenki akar. s amiért 
okos nyomdászok pénzt adnak 1

Vitéz (lehajtott fejjel): Szere.mes vagyok. 
Nem érted ezt. Nem lehet.

ií&SSr

Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre enélkül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ara 
bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, Vll, Dohány ucca 12
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Trattner: Itt jön Wéber. Akarsz-e küzdeni 
az asszonyért, vagy cserbenhagyod gyá­
ván? Azt hiszed, mi nem nyelünk soha?

Wéber: Milyen ínycsiklandó butéliák mellett 
ülnek az urak? Engem bévesznek-e szö­
vetségükbe, harmadiknak?

Trattner: Barátom, ha ínycsiklandót akarsz, 
akkor Vitéz Mihály neked különbekkel 
szolgálhat...

Wéber: Tartom szerencsémnek. — Hogy 
érted?

Trattner: 0 az a költő, akit keressz. Bűbá­
jos verseket ír és . ..

Wéber: Nagyon örülök, hogy megismerhet­
tem; már régóta bámulója vagyok. De 
őszintén szólva, remélni sem mertem . . . 
pedig kegyed az, akire nékem szükségem 
van.

Trattner: Boldog lesz, ha mint Virgilnek, 
neked Maecenásod lehet. Szólj egy szót.

Vitéz: Trattner, nem beszéltetek össze, hogy 
engem megtréfáljatok, ismerve hiú s érzé­
keny voltomat?

Trattner: Mihály, kételkedsz barátságomban?
Wéber: Csupán nevére hajlandó vagyok most 

előre húsz aranyat kínálni fel kegyednek.
A poéziséért.

Vitéz: Hát van. aki igazán, pusztán a poézi- 
semért megbecsül? Nem, nem! Megint 
szolgálnom kell 1 Csak kegyesek, nem 
mondják!

Wéber: Félreismer. Én nem kívánok öntől 
egyebet, csak úgy írjon, ahogy a legbel- 
sejéből fakad. Férfiak vagyunk, megért­
jük egymást. Én olvastam öntől minden­
féléi, tudom, nem szégyenli magát. Mond­
hatom. a legjobb, amit ebben a genre-ben 
ismerek. Isten ments, hogy én megkössem 
költői alkotása géniuszát ...

Trattner: Egészségedre, Mécenás! Okosan 
beszéltél!

Vitéz! Szervusz, Mécenás! Nagyon szégyel­
lem magam! De kereskedők vagytok, és 
én is kereskedem! Okos kereskedő vagy, 
mert megvettél s nem kérdeztél sokat! 
Félek, jobban eladtam magam így, mint 
különben ... De nem baj. Az életnek ára 
van, s a boldogságnak még nagyobb. Légy 
nemes kalmár, Mécenás, én felkínálom 
neked még meglevő egyetlen kincsem, 
amit távol Indiában se lelsz, de adj is 
érte, aranyat adj, ahogy megadjátok 
lisztért, selyemért és állati lelkekért. .. 
A két markomba adjál aranyat, teli, hogy 
megvehessen! én is a boldogságot, mert 
pénzen kapható...

Wéber: Látom, kezdesz. Jó.
Trattner: Vigyázz Mihály, kapatos vagy, 

Ne itt.
Vitéz: Baj az, barátom? Nem krajcárosko- 

dom! így születik a dal, így felejtek min­
dent, amit ígértem, őérte, akiért ígértem! 
így korbácsolhatom magam fel arra, amit 
kívántok: kalmár, rendelj! Parancsolj és 
én énekelek neked!

Wéber: Hát énekelj, poéta! Fukar nem le­
szek! De szóljon szeretemről. .. tudod.
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Vitéz: Ne azt mondd, Méccnás. Mondd azt: 
poéta, őrjíts meg egészen, s feledd el, ki 
és hol vagy! Mondd azt: poéla, míg ma­
gad meg nem őrülsz, nekem sem kellesz! 
Mondd azt, gondoljak édes és tilos és 
mérges gyümölcsre, és gondoljak, ha aka­
rok. szent kárhozatra! Ki meri megsérteni 
királyi tisztemet, ha én adakozni akarok! 
Múzsa, dalló Melpomcné, állj ki a sarokra, 
ha én akarom! Légy céda, mint soha, a 
tét az élet, a boldogság!

Trattner: Vigyázz, Vitéz, jönnek a kisasz- 
szonykák, Isten ments, nehogy valamit 
meghalljanak!

-j Júlia (jön Rozáliával): Nem jött. S most itt 
van. Nézd.

r Rozália: Isznak. Férfiak. Bocsásd meg nekik.
Júlia: Neki? Netn.
Rozália: Szólj már egy szót.
Júlia: Hallani akarom.
Rozália: Gyere. Nem illik leánynak. De ne 

bolondozz. Látod, nekem csak ilyen férfi 
kellene ... nem olyan tutyimutyi, mint 
amilyen ez a te Vitézed délután is volt... 
halovány hold sugára! (Nevet.)

\ Júlia: Hallgass!
Vitéz (hirtelen): Menj ki, Trattner, ha nkeed 

nem tetszik itt benn!
, Trattner (kilép, visszahőköl): Júlia kisasz-

szony!
Júlia: Hallgasson, Trattner, mert különben 

felfedezem azok előtt ott benn, hogy itt 
vagyok...

Trattner; Júlia! Hogy kerül ide?
I Júlia: Ne gondolja, hogy hallgatódzni jöt­

tem . . . bujócska játék volt... És lám, 
mit találtam . . .

Vitéz (kitámolyog): Nem! Nem birotn! Fiég 
volt! Elég, hogy ég mellemben... az ör­
dög se követelhet többel! Nem kell az 
aranyad, tartsd meg!

Júlia: Mégis, Vitéz!
Vitéz (megtorpan): Lilla! . . ,

1 Trattner: Jöjjön. Júlia.
I Rozália (Vitézhez): ölelje meg! Mit bámul? 

itéz (halkan): Menjen el. kisasszony.
■dia: Oda be! A lugasba! Vitéz szívesen 

elkísér!
vitéz: Lilla!
Júlia: Bocsásson meg a poéta úr.
Vitéz: Megérdemlem, Lilla, aljas vagyok, 

taposson el.
- Júlia: Hallottam a hangot. A legszebb férfi-
i hangot. Minden szerelmi dal jól illik hozzá. 

De melyik az igazi?
Vitéz: Lilia, többé megbocsájtani nem tud?
J ilia: Ugyan mit? A természetét? Az égre- 

íöldre esküdözéseit, hogy mindennel fel­
hagy, ami már hozzánk nem méltó? A 
hazugságát, hogy szeret?

Vitéz: Nem hisz nekem, Lilla? Nem hiszi, 
hogy igazán szeretem?

Jidia: Én vagyok a hibás. Nekem nem volt 
elég jó az egyszerű kalmár. Nekem poéta, 
ábránd és holdvilág kellett. Nem is mon­
dom, hogy nem volt igaz a szere tne. De

l-'iiyéiii arcápoló«. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése liánt illatos 

eredménnyel.

PAIZS KATÓ kozmetika
Itiulapesl, IV, Ferenciek tere 3. szóm.
Zsíros, pattanásos, mltesszeres bőrét 
remlbebozza a l’.V-TÓ keverék. Ara 
1* 3.— Díjtalan tanácsadás. Tanítvány- 

kiképzés. Telefon : 186—731

igazak voltak a dalok is. Vigyázzon, meg­
vetem, ha eltagadja.

Vitéz: Lilla, bort ittam, ez az egész bűnöm.
Júlia: Vitassuk, Vitéz, kinek van igaza? Nem 

akarom bántani. Magamat se többé. Két 
külön világ.

Vitéz: Hajoljon le hozzám.
Júlia: Le vagy föl — mindegy az, Mihály. 

ÁlomkiráJyii, aki égből a pokolba lendül, s 
pokolból égbe. De az én lélegzetem elá 1 
belé. Nem bírom követni. Atyámnak 
igaza volt.

Vitéz: Lilla! Ne legyen igával
Júlia: Nem vagyok Lilla: Vajda Juliánná 

vagyok. Vállalom. S magának is vállalni 
kell, aki.

Vitéz: így is jó. Vállalom. Méltóbb is! Hát 
hallja meg, Lilla: énekeltem! Énekeltem, 
mert úgy akartam. Senki nem kényszerí- 
tett! Ezek kényszerithettek volna, engem, 
Csokonai Vitéz Mihályt? Nem. Lilla! Én 
voltain, nem a maga vőlegényjelöltjei! 
Vért akartam csiholni az arcukba, elkép- 
peszteni. elhódítani, elkápráztatni őket. 
vezetni a patkányokat, a fuvolaszó fona­
lán és nevetni rajtuk! Megmutatni, ti gő­
gös polgárságtoknak, hogy úr a költő, aki­
inek a képessége, mint a termő anya­
földé, végeden, s kinek szabadsága, mint 
az Óceán, határtalan. Bámuljanak, csodál­
ják, hogy lépi át a költő mérfőldes csiz­
máival kicsinyes gátjaikat, melyekkel a 
maguk jó álmát őrzik! A költő úr az 
egek felett! Úr, és lekenyerezni nem le­
lehet, mert ő mindent oda tud dobni, ha 
akarja, ő odadobhatja még Lillát, a Lilla 
szerelmét, és a Lilla megbecsülését is! 
Vessen meg! Oda tudja dobni egyetlen 
bolond, gonosz és mégis nagyszerű sze­
szélyének! Ki meri most megsérteni ki­
rályi tisztemet?

Trattner: Jöjjön, Júlia kisasszony. Nem illik 
hallgatnia az ilyet ifjú leányoknak.

Wéber: S ha szabad felajánlanom a karo­
mat, Júlia kisasszony.

Júlia: Köszönöm, uraim. Egyedül megyek 
A vendégek várnak. Tovább keli folytatni 
a bujósdit. Isten megáldja. Vitéz, én 
mégse haragszom. Maguk is játsszák to­
vább a bujósdit. úgy illik. Illő. hogy el­
felejtsük egymást.

(Vége)
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Sé vielen levelekre nem válaszolunk- C“í
abban ai esetben adunk válásit, ha a evél író egy 
megcímzett és lelbélgegzett válaszborítékot küld. 

■1 Jnekünk szóló levelet Így te^ék me(icfmezni. 
‘Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem önünk meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Zongoratanárnő. (2.) Ilyen bizalmas tér 
mészetü kérdésben csak ö maga jogosult 
válaszolni. Tessék tehát hozzá személyesen 
fordulni levélben, bizonyára szívesen meg­
adja a választ. A Stúdió elmére írhat, Buda­
pest. Sándor ucca 7.

K L. (4.) Amennyiben a különben kedves 
kis írást lapunkban való közlés cé.jából 
küldte be, legnagyobb sajnálatunkra, meg 
kell üzennünk, hogy nincs módunkban kö­
zölni, mert kéziratokkal el vagyunk látva.

Agglegény. Uh.) Hogy elkésett-e a íérjhez- 
menéssel?! Már magát a kérdést is tévesen 
fogalmazta meg, mert mit akar azzal mon­
dani, hogy a íérjhezmcnéssel elkésett?! 
Nyilván azt, hogy már túl van bizonyos ko­
ron, mondjuk 25-30 éven és még mindig 
pártában van: - Ha erre gondol, m-rt 
másra mi sem gondolhatunk, akkor nyugod­
jék meg, nem késett el. Ne tulajdonítson 
döntő fontosságot az éveknek és nem sza­
bad ezt az évek rovására írni. Nem jött ei 
még az igazi, aki teljesen megérthetné 
Magát és akit Maga is teljesen meg tudna 
érteni. Bizony sok függ a véletlentől is, 
hogy kit kivel hoz össze a sors. A mostani 
társaságában nincs olyan férfi, aki meg­
értené teljesen, talán a közeli hetekben vagy 
hónapokban összehozza a sors olyan vala­
kivel, akivel majd érdemes lesz foglalkozni 
s aki majd nemcsak arra tartja érdemesnek 
Magát, hogy udvaroljon, hanem arra is,

80

hogy feleségül vegye. Tanácsunk: várni 
kell türelemmel, bízni kell az időbén, amely 
végül is meghozza azt, amire vágyik és így 
minél hamarább beevezhetik a házasság re­
mélhetőleg boldog révébe.

U 1. (14.) A vers elkésett, mert követ­
kező számunkba már elfogadtunk ilyen tár­
gyú közlésre szállt verset.

Margó. (31.) Egy darab színrehozatalá- 
nál kétségtelenül az igazgatóság mérlegeli 
azt is, hogy mennyibe kerül a kiállítás, az 
új ruhák csináltatása, az esetleges vend.'g- 
szereplők fellépti díjai stb. Bizony gyakran 
megtörtént, hogy valamelyik darabot nem 
merték színre hozni éppen azért, mert a ki­
állítás túlsókba került volna és félő volt, 
hogy még közepes siker esetén sem lehet 
behozni a költségeket. Az igazi írónak per­
sze soha nem szabad szem előtt tartani azt, 
hogy milyen sorsa lehet a darabnak. Meg 
kell írni legjobb tudása és hite szerint, a 
többi aztán a színház dolga. A magánszín­
házak, igaz, hogy minden tiszteletreméltó 
művészi cél és szándék mellett mégis csak 
üzleti vállalkozások, tehát nem szabad zo­
kon venni azoktól, ha egy darab sz nrehoza- 
talánál az üzleti célokat is szem előtt tart­
ják. És azt sem szabad ügyemen kívül 
hagyni, hogy egy színházi vállalkozás több 
száz embernek ad kenyeret, tehát minden­
képpen indokolt, amikor a színház a legtisz­
tább művészi célok figyelembevételével a 
vállalkozás gazdasági alapjait is körülbás­
tyázni igyekszik.

B. József. Komárom. (2.) Deanne Durbtn, 
Universal, Jeanette MacDonald, Eddy Nel­
son, Metro, Hollywood, Calif.

Nemes. (4.) A „Délibábénak, minthogy 
sokszor megírtuk, színházi, film- és rádio- 
vonatkozású kérdésekben van módjában vá­
laszolni. Ettől függetlenül természetes, hogy 
a Belügyminisztériumba kell beadni a kér­
vényt és az is természetes, hogy minden 
erre vonatkozó okmányt csatolni kellrrc vuurtiivuAw - ----- . , .

Kisváros. Könyv. (6.) Legnagyobb sajna- | 
latunkra, hónapokig nem fogadhatunk el be- ! 
küldött verseket, mert nagyon hosszú időre 
el vagyunk látva versekkel. Egyébként a j 
kéziratokat sincs módunkban megőrizni, 
legfeljebb azokat, amelyeket mi magunk 
kértünk.

jelzálog papír. (10.) Valemelyik bankház­
hoz tessék fordulni.

Ember (16.) 1. A címe: Budapest, Pozso-
WtíAM
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hyi út 15. 2. Párizsi fényképész. 3. Csárdás­
királyné, Marica grófnő.

forgácsfánk. (1.) 5 deka zsír, 1 evőkanál 
cukor, 2 tojássárga, tejföl és 25 deka liszt. 
Ezekből kell készíteni a forgácsfánkot. Az 
eljárás a következő: Elmorzsoljuk a lisztet 
zsírral, a többi anyagokat hozzáadjuk és 
annyi tejfölt, hogy keményes rétestésztát 
kaphassunk. Körülbelül késhátvastagra ki­
nyújtjuk az egészet, derelyemctszővel te­
nyérnyi darabokat vagdalunk, minden da­
rabba keresztben három vágást csinálunk 
dereiyemetszővcl, felfűzzük a főzőkanálra, 
forró zsírba eresztjük és világossárgára süt­
jük. Az egészet porcukorral bőven meghint­
jük, amikor tálalunk.

Fogadás. (3.) Fred Astaire 170 cm magas, 
Clark Gable 175 om magas. Jávor Pál 
ISO cm.

Törekvő. (5.) 1. Magánszlniiskolába persze, 
hogy beiratkozhatik. Valószínűleg itt az sem 
lesz akadály, hogy már 28 éves. 2. Az 
..Asszonyok a paradicsomban“ című film fő 
női szerepét Hortense Raky játszotta.

Miiértti. (17.) Janet Gaynor: Dzsanet 
Génor. Constance Bennet: Konsztcnsz Be­
ne t.

.,Ne menjen le a nap a te haragoddal.“ (19.)
Bizony ez arany igazság. Ha napközben 
előfordulhatnak is nézeteltérések a különben 
egymást szerető és megbecsülő házaspárok 
között, ennek nem szabad egy napnál to­
vább tartani. Nem fontos, hogy ki kezdi a 
kibékülést, hogy ki szól a másikhoz előbb, 
h.zastársak között ostoba dolog büszke­
ségre hivatkozni. Aki hamarabb kezdi a ki­
békülést, az az okosabb, az a jobb, az a 
kölcsebb, annak van igaza. Tehát ismétel­
ik, minden nézeteltérést, vagy különösen 

eszekedést be kell szüntetni minél hama­
rabb, minél gyorsabban. Tízévi házasság 
lati igazán eléggé megismerhették egymást 
-hhoz, hogy kisebb véleménykülönbségek 
ölesönös megértéssel áthidalhatók legye- 

ick.
Vártalak. (7.) Bizony tévedésben van, a 

izéshez tehetség kell. Természetes, hogy 
-indenki megtanulhat főzni, de a híres sza- 
ícsmüvésznek föltétlenül igaza van, ami­

kor azt hirdeti, hogy: szakács ugyan min- 
enki lehet, de a konyhaművészetre is — 
zületni kell
Folt. (9.) Ha a kávé- vagy gyümölcsfoito- 

at rögtön észreveszi, szóval mielőtt! be­

száradtak volna, akkor még egyszerű forró 
vízzel is el lehet távolítani. A beszáradt 
foltokat valóban már nehezebb eltávolítani. 
Ez esetben forró citromlével át -kell itatni 
és utána tiszta forró vízzel kimosni. Bizony 
elég nehéz a vasalással megpörkölt fehér­
neműt is rendbe hozni. Itt is csak gyors se­
gítség ér valamit. Éspedig azonnal be kell 
azt dörzsölni frissen átvágott hagymával és 
utána hideg vízben áztatni kel).

N. Dezsőné, Szolnok. (11.) Seribe víg­
játékát, az „Egy pohár víz“ című darabot 
1937 januárjában újították fel a Művész 
Színházban. Igaza van, mert valóban három 
Mária nevű színésznő játszott a darabban. 
Éspedig Lázár Mária (a királynő). Mezey 
Mária (a hercegnő) és Egry Mária (Abigail).

Napkelte. (13.) 1. A szeplőket ma már
feltétlenül el lehet távolítani fájdalom-men­
tesen és nyomtalanul. 2. Ha azért izzad, 
mert, mondjuk, melege van, erős testi moz­
gást végez, vagy nagyon elfáradt, akkor 
ebben semmi rendellenesség nincsen. De ha 
minden ok nélkül jelentkezik az izzadság, 
akkor ez már beteges tünet, ezen segíteni 
kell. Természetesen csak orvos tud itt meg­
felelő tanácsot adni.

A múlt számban közölt reitvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Páris és Helena. 13. 
Egerek 14. Előhív. 15. Lap. 16. Nsc. 18. 
Ép. 19. Li. 20. Av. 21. Bazsarózsa. 24. Re­
mete. 26. Kara. 27. A korsók. 29. Lei. 31. 
Of. 33. Erdő. 34. Kaik. 35. Nők. 37. Orova. 
40. Vu. 41, Iri. 42. Ab. 43. Mérges. 45. Ural­
kodás. 48. Aló. 49. Mozisziuészek.

Függőleges sorok: 1. Pelargonium. 2. Aga­
ve. 3. Rep. 4. Ir. 5. Senator. 6. Ékszerdoboz. 
7. He. 8. Elérak. 9. Lőpor. 10. Eh. 11. Nils. 
12. Aviatikusok. 17. Cs. 21. Beke. 22. Akó. 
23. Zala. 25. Ma. 28. Sör. 30. El vele. 32. 
Forró. 34. Kar. 36. Ki az. 38. Omán. 39. 
Vésé. 42. Aks. 44. Gaz. 46. Li. 47. Di.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 

Toldi Teréz U., Simó Mátyás, Bp. levelező­
lapalbumot, Karádi Erzsébet. F. púderkom- 
paktot, Tőkés Károly, B. nyakkendőt kap­
tak az alábbiak pedig könyvjutalomban ré­
szesültek: Déri István, Bp. és Toronyi Sán­
dor, Bp.
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Viola. (15.) Tekintve, hogy tavasz van, 
számolni kell azzal, hogy egyszer csak erős 
napsugárral találkozik és hogy ez mar ha­
tással lehet az arcbőrére. Ha — -mint Írja 
._ „agyon érzékeny a bőre, igazán nem fog 
ártani ha adandó alkalommal, bőre érzé­
kenységi fokához mérten, megfelelő zsíros 
kenőcsöt és zsíros arcpúdert használ.

9-cs (17.) Ha odautazik, nincs másra 
szüksége, mint egy utazókosztűmre és egy 
fekete selyemkosztümre, amelyhez esetleg 
két-hároin blúzt vihet magával. Ha, mondjuk, 
ott kimegy a versenyre is. akkor felveszi az 
ezüstrókáját és ha este megy valahová, ak- 
kor egy kissé díszesebb kalapot. A legele- 
gánsabb étterembe is elmehet nappali toalett­
ben. Estélyi ruhát természetesen vinnie kell 
magával, mert erre szüksége lehet.

Müvészraiongó. (19.) Eedák Sári elme: 
V., Pozsonyi út 15. Fejes Teri: Hidegkúti 
út 31. Halmos János: Erdődy Sándor ueca 44. 
Závodszky Zoltán: Damjanich ueca 42.

Lelkes 1. M. (21.) A Művész Színház 
1220 személy befogadóképességgel rendelke­
zik. Hogy miért nem akadt az idén sem bér­
lője. azt mi nem tudhatjuk. A színház maga 
a legpompásabb helyen van és remek fel­
szereléssel rendelkezik.

Várni. (23.) Bajor Gizi 1937 áprilisában 
vendégszerepeit a Vígszínházban a „Boyáryné“ 
címszerepében. Valóban, a kiváló művésznő 
szerződése biztosítja azt a jogot, hogy néha, 
természetesen a Nemzeti Színház igazgató­
ságának beleegyezésével, valamelyik magán­
színházban vendégszerepeljen.

Visszahódítani. (29.) Egy ismert költőnő 
azt írta egyik versében, aki elment, azt 
hagyni kell. Higgye eV hogy nagyon igaza 
van. Nincs értelme az úgynevezett vissza- 
hódftásnak. Miért fordult el Magától az illető, 
miért hidegült el, miért ment el? minderre 
bizonyára komoly oka volt. Ha igen, akkor 
nem valószínű, hogy vissza lehet hódítani, 
ha meg nem volt oka az elhidegülésre, az 
elmenésre. ha az egész talán csak szeszély 
volt, akkor meg bizonyára igen ingatag az 
érzéseiben, amire építeni sem nem lehet, 
sem nem érdemes. Persze nem akarjuk tel­
jesen lebeszélni a dologról, ha mindezek után 
mégis úgy gondolja, hogy mégis érdemes 
volna visszahódítani és megvan győződve 
arról, hogy ez sikerülni is fog, akkor tessék, 
rajta, próbálja meg. De aztán Magára ves^ 
sen, ha a visszahóditás sem végleges és 
hetek vagy hónapok múlva talán megint ilyen 
problémái lesznek.

Rajongó. (6.) A közmondásokban, higgye 
el sok-sok az igazság. Éppen azért közmon­
dás, mert hosszú idők leszűrt tapasztalatai­
nak eredményeként jött létre. Tehát, hogy 
az idő begyógyítja a legnagyobb sebet is, 
éppen ilyen tapasztalatok leszűrt igazsága. 
Erős akarattal -meg kell tehát várni azt az 
időt, amikor mindinkább elhalványodnak _az 
emlékek és ezzel együtt mind tompább lesz 
a fájdalom. Mti még ezt nem- tudja elhinni, 
ma még, ugyebár, mindez lehetetlennek lát­
szik, pedig úgy van, bizonyos idő múlva 
érezni fogja, hogy már nem fáj a csalódás, 
már közönyös az illető személye, sőt talán 
már más valaki iránt érdeklődik, ami aztán 
a legbiztosabb jele annak, hogy a seb be­
gyógyult, vagy legalább is gyógyulófélben 
van.

Szép a világ. (11.) Ha operettszínésznő 
akar lenni, legjobb ha az egyesületi iskolába 
iratkozik be. (Dohány ueca 20.) Ez az iskola 
kiképez operettre is. Természetesen, ha van 
rá módja, nem árt, ha külön tanárnővel ké­
pezted a hangját és esetleg külön táncorá- 
kat vesz valamelyik tánctanárnötö) vagy 
tánctanártól. Hiszen az a fontos, hogy ami­
kor elvégezte a sziniiskolát, már tökéletes 
operettszinésznö legyen. (A színpadi ^gyakor­
latot természetesen csak bizonyos szereplé­
sek után kaphatja meg.) A mai operettprima­
donnának, ha érvényesülni akar. föltétlenül 
jól kell tudni énekelni, táncolni és mint pró- 
zfti színésznőnek is meg kell állnia a helyét. 
Természetesen, amit talán legelsőnek kellett 
volna említenünk, a kitűnő színpadi megjele­
nés operettprimadonnánál elengedhetetlen 
feltétel.

Vándor. (31.) A „Virágzó asszony“ a Pesti 
Színházban került színre rendkívüli sikerrel. 
A két főszerepet Makay Margit és Murát! 
Lili játszotta.
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Megfejtési határidő ápr. 13. Minden borllékm ráírandó : Rejtvénymegfejtés.
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Beküldendő : vízszintes 1, 45, 48 függőleges 5, 9, 11 és 13

Vízszintes sorok: 1. A legnagyobb magyar 
zeneszerzők egyike. 11. Olyan rövid, mint
az................. 12. Szoknya. 14. Bálna. 15.
Szántóeszköz. 16. Idegen női név. 18. A 
strontium vegyjete. 19. Pestmegyei nagyköz­
ség a gödöllői járásban. 21. Bolgár pénz.
22. Étkező. 23........... eum dulci = hasznosat
a kellemessel (vegyíteni). 25. Nádosi Elek 
Nándor. 26. Duplán: kisbaba mondja. 27. 
. . ,-cso Szán, Pillangó kisasszony szolgálója. 
28. Akta. 30. Az istenek hirnöknője, a szivár­
vány megszemélyesítője. 32. = 18. vízszin­
tes. 34. Tó Abesszíniában. 36. Széteső. 37. 
Olasz férfinév. 40. Szibériai folyam. 41. Gáz, 
a világítógáz alkotó része, 43. Északamerikai 
nagy szarvas. 45. Értékes férfi ruhadarab. 
48. A kérő elutasítása.

Függőleges sorok: 1. Dobó István védel­
mezte hősiesen. 2. Mező. 3. Régi pénzünk

rövidítése. 4. Artemis templomáról híres 
ókori görög város. 5. Iparostanonc. 6. Fiú- 
becenév. 7. Kicsinyítő képző fordítottja. 8. 
Vissza: a kutya teszi. 9. Az Adriai tengerbe 
ömlő balkáni folyó. 10. Angol tábornok 
(1725—74) az indiai angol birodalom meg­
alapítója. 11. Nagy, ismert mocsár. 13. Fran­
cia drámai filmszínész. 17. Fokozat. 20. Basa­
név. 24. Ö — németül. 27. Locs-pocs. 29. 
Drágakő — névelővel (ékezethiány). 31. Hírül 
adja. 33. Kereskedelmi rövidítés. 35. Szükség 
— németül. 38. Bozótos terület. .39. Fiú­
becenév. 42. Szeretek — latinul. 44. Pipáfás 
része. 46. A 47. függőleges fordítottja 47. Ki­
csinyítő képző. Payper
A jutalmazott megfejtőit névsorát a 81. oldalon 
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sincsen gyermekének, 
testi fejlettsége teljesen 
kielégítő — mondja ala­
pos vizsgálatának befe­
jezése után az orvos.

A szülők gondossága 
sokban hozzájárul ahhoz, 
hogy az orvos ilyen ked­
vező megállapítást tehes­
sen. Tudni kell ugyanis, 
mi válik hasznára a fej­
lődésben levő szervezet­
nek és ehhez kell igazod­
nia a gyermek táplálko­
zásának és egész életbe­
rendezésének. Fontos to­
vábbá, hogy tudja a szü­
lő, miként előzhető meg 
a serdülő gyermeket fe­
nyegetőszámosbetegség.

Sok-sok más hasznos 
tanács mellett erre is 
megtanít az

cimű ötkötetes hatalmas könyvsorozat, amely 23 kiváló orvostudós munkájá­
nak összefoglalása.

A könyvsorozat ára bérmentve Budapesten 40, vidéken 42 pengő, amely 
2 pengős havi részletekben is fizethető.

Ne vágja ki, ha nein akarja megcsonkítani a lapot, hímem .......... . ------------ -
írja , zt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra. Tessék okvetlenül erre a hirdetésre hivatkozni

és Kiadóvállalat R.-T.
Budapest, VII, Dohány ucca 12

Megrendelem Tolnai: ORVOS A CSALÁDBAN című müvet öt díszes félbörktitésíi kő­
iéiben bérmentve, lluclnpesten ill, vidéken 42 arnnypengíi árban és tartozom a vétel­

árat az átvétel napjától kezdve egymásután következő 2 pengős 
havi részletben megfizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes 
kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát Önök fenntartják. Bármely 
részlet he nem tartása cselén u hátralék teljes összege esedékessé 
válik, l'.z a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása az Önök 
megítélésétől függ.

Tolnai Nyomdai Műintézet

Kelt

Pontos cím:

A megrendelő neve és foglalkozása
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